80 பக்கங்கள்‌. 


ஓம்‌ டரப்பிரம்மணே ஈம : 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பெருக்கவல்லதான. விகடமும்‌, 
இநந்தகரமான அநுபவ வினோத ஞானகலா விலாஸங்களும்‌ 
நிறைந்திலங்கும்‌ அமிர்தச்‌ சுவையுள்ள மாதப்‌ பத்திரிகை. 

ப பத்திராகிரியர்‌ திரிசிரபுரம்‌ எஸ்‌. ஜி. இராமாநஜலுகாயுட 


எண்ணிய எண்ணியாங்‌ கேய்துப எண்ணியார்‌ ம்‌ 
py வா] திண்ணிய ராகப்‌ பெறின்‌. ? (இருக்குதள்‌.) {REGISTERED 


கமலம்‌ஃ9,|| சென்னை பவணா புரட்டாசி” பன்‌ இதழ்‌-102. 
Vol. 9. 1934 மணி சேப்டம்பர்மீ 15௨ No. 102. 


எசொல்லினுல்‌ ன்னால்‌ தோன்றுகின்ற, சேதி ந. ” எளியேம்‌ 
எங்கு இருப்பினும்‌, இல்லத்தை விட்டு எந்தத்‌ அரமாட்டிற்‌ இடப்பினும்‌, 
அங்கெல்லாம்‌ நின்னருள்‌ தோன்றிச்‌ குழ்ந்து எங்களைச்‌ காத்தருளும்‌ காட்சி 
யும்‌, எங்களை ஆண்டருளும்‌ நின்‌ கருணை : ஆட்சியும்‌, இடர்‌ தொலைத்து 
இன்பம்‌ ஊட்டும்‌ மாட்சியும்‌, நின்னருள்‌ சூட்சியும்‌ என்னே! என்னே!! எமது 
திடத்தமும்‌ தைரியமும்‌ இடையிடையே தளர்ந்‌து பவ்காலந்தன்ணில்‌ ஓ! 
இறைவா! நீயன்றோ புதஊக்கமும்‌ புதுவழியும்‌ புதுஉதவியும்‌ தோன்ற 
வைத்து எம்மைத்‌ தலைநியிர்ந்து ஈடக்கச்‌ செய்இன்றனை. எங்கள்‌ மானமும்‌ 
தன்மதிப்பும்‌ ஜீவியமும்‌ பரமாத்மாவே! உம்மாலன்றோ காப்பாற்றப்பட்டு 
வருகின்றன. எம்து இந்த உலகத்துத்‌ தைறியமெல்லாம்‌ நீயேயன்றோ 2 
என்றும்‌ எங்கட்கு அறிஷட்டும்‌ எம்பெருமானே! உமது அற்புதங்களை அறிவ 
தற்கும்‌, எமது ஆத்ம உஜ்ஜீவனத் துக்கும்‌, மோக்ஷ£த்துக்கும்‌ அருமையான 
தத்துவங்களை விசாறிக்கும்பொருட்டு உத்தம ஞானத்தை எங்கட்குத்‌ 
தந்தருள்வாய்‌. எமத கருத்துகள்‌ ஈடேறுமாறு உமது திருஞான சம்பந்த 
சகாயத்தை அனுக்‌கிரடுத்தருள்வீராக, , எமது மனத்தை மருட்டாநின்ற 


பிசகான கொள்கைகளினின்றும்‌ எம்மை ரக்ஷிப்பாய்‌. எமது பிதாவும்‌ 


வெளிச்சமுள்ள இடமெல்லாம்‌ குதூகலமே. வெளிச்சம்‌ உண்டாயின்‌ 
மனோ சமாதானமுமுண்டு. பிழைப்புக்கு வழி கிடைத்தால்‌ அதுவே முதல்‌ 


. வெளிச்சம்‌. 
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குருவுமாஇய நீ மெய்யான நெறியில்‌ எமது ஆன்மாக்களைச்‌ செலுத்திக்‌ 


காப்பாய்‌. எங்கள்‌ மனசாகதியைத்‌ தீகூண்யப்படுத்திக்‌ கடமையினின்றும்‌ 


உத்தரவாதத்தினின்றம்‌ -பிசகாதிறாக்கச்‌ செய்வாய்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ : 


உம்மிடத்‌ தக்கொண்ட நம்பிக்கையே இன்றியமையாப்‌ பொருளென உணர்ச்‌ 


அவாய்‌. சத்திய ஞானத்தால்‌ எமது புத்தியை விகாஸப்படுத்துவ து (மலரச்‌ . 


செய்வது) போலவே, எமது அந்தரங்கமும்‌. நின்னை கே௫க்கும்படி. செய்து, 
எங்கள்‌ .. மூவகைக்‌ கரணத்தோடு நின்‌ கட்டளைக்கு இசைந்து ஈடக்கக்‌ 


இருபை செய்வாய்‌. நினது கியமனத்துகஇசைந்து ஓழுகாம்த்‌ போவோ ' 


மாயின்‌ எமது விசுவாசத்தால்‌ ஆகும்‌ பயன்‌. என்ன? உமது அருளினால்‌ 
நாங்கள்‌ அறியும்‌ ஒவ்வொரு உண்மையையும்‌ எமது வாழ்க்கைக்குத்‌ துணை 
யாகச்‌ . கொள்வோமாக. எமது கடமையென்று அறிநிற யாவற்றையும்‌ 


உடனுக்குடன்‌ செய்ய முயல்வோமாக. சத்திய ஞானத்தைக்‌ இரடப்பதில்‌ - 


சோர்வடையா ஊக்கத்தோடு முயன்று, எம.து வழியில்‌ கேர்படுகி உ உபகஈணங்‌ 
களை :ஆவலோடும்‌: கைக்கொள்வோமாக. . ப.ரமபக்தர்களுடைய - இரந்தங்க 
. ளாலே எமது அறிவை வளர்ப்போமரக ஸஊன்மார்ச்சர்களுடைய சகவாசத்‌ 
தால்‌ எம்து வைராக்யெத்கைத்‌ தீகஷண்யப்படுத்தி, . எமது மனோதாருட்டி 
யத்தைப்‌ பலப்படுத்துவோமாக. சர்வதா நினது இர்தைபால்‌ எமது ஆன்‌ 
மாக்கள்‌ பரிசுத்தமா, எமது வாழ்ஈாள்‌ சிறிதென்பதையுமுன்னி, உலக 
ஆடம்பரங்களை வெறுக்கச்‌. செய்வோமாக. எங்களுடைய ஞானக்கண்‌ 
முன்பாக நின்‌: ஞானஒளி என்றைக்கும்‌ பிரகாசித்து பக்தியிலும்‌ சன்மர்ர்க்‌' 
. கத்திலும்‌ மேன்மேலும்‌ பெருகும்ப,. அனுக்கிரிப்பதாக. ஓம்‌ தத்ஸத்‌. 


ஃ 


“ “மழை இல்லை; பனி உண்டு? ஒராண்டு முழுதும்‌ இடைவிடாமல்‌ . 


பணி பேய்ந்தாலும்‌ காலத்தில்‌ மழை பொழிவதற்கு ஈடாகுமா? மழை பெய்தா 
லன்றோ பயிர்கள்‌ விளையும்‌. பணியால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? அதுபோல்‌, 


பதினாயிரம்‌ 'மனுஷ்யர்கள்‌ - ஸகாயம்‌ செய்தாலும்‌, தெய்வ ஸ.சாயம்‌ இல்லை ' 
யேல்‌ எந்தக்‌ காரியமும்‌ நிறைவேறாது. அநேக பச்துச்கள்‌ விவாதையான 3 


ஒரு ஸ்திரீக்கு ஸகாயகர்களா யிருப்பினும்‌, புருஷனுடைய பிரீதியை இழர்‌ 
்‌ தால்‌ என்ன பலன்‌ பெறுவாள்‌? சதுர்‌ சாஸ்திர பண்டி தனாயினும்‌ தெய்வ 
- பத்இ யில்லாத்வன்‌ மூடனே. வேண்டிய பொருளைப்‌ புதைத்து வைத்து 
சோற்றுக்குக்‌ கஷ்டப்பகிறவனைத்‌ தரித்திரனென்று சொல்லத்‌ தடை 
என்ன? கங்கைக்கருகல்‌ குடியிருர்தும்‌ அதில்‌ ஸ்சானம்‌ செய்யாதவன்‌ 


பாபியேபோல்‌, எராளமான திரவியத்தை வைத்‌ அக்கொண்டிருர்தும்‌, x 


அதைத்‌ தரும விஷயத்தில்‌ செலவு செய்யாமலும்‌, அதனாலுண்டாகும்‌ 
சந்தோஷத்தை யனுபவியாமலு மிருப்பவன்‌ அவிவேதியே. 


௦ 
௦௦. 


ஆன பாலைப்‌ பார்ப்பதோ? பாத்திரத்தைப்‌ பார்ப்பதோ?” என்பர்‌: 
பாலையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌; பாத்திரத்தையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, இணெற்றின்‌ : 


ஆழத்தையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌; கயிற்றின்‌ நீளத்தையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 


என்‌ மனமாயெ வீட்டில்‌ சவலைகளாடிய்‌ பல விருந்தாளிகள்‌. வந்து உட்‌ ' 


இன்றனர்‌. இவர்களுக்கு அன்னம்‌ படைக்க என்னாலாகுமா?: 


ச்‌ 


சாரு 
\ 


லை... 


புரட்டாசி] 
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சரீரமும்‌ மனமும்‌ "சேர்ட்‌ து, 2 ்‌ 
தவசியம்‌: சரீர ட்‌ | ஹுஷய்னாவ்‌ த ரல இரண்டையும்‌ ' கவனிப்ப 


ல ச உரு உ ௬ - = 
அகிய செய்வோ ௫ ஒருவர்க்கொருவர்‌ உயர்வு தாழ்வில்லாத மூடர்‌ 


ம்பம்‌ சரீரம்‌, மனம்‌, ஈடச்கை 
வசே படிப்பின்‌ ம்‌ பட்‌ = 
பம மரக அதன ம்‌ ியல்ரர 
ஹிருதய சுத்தத்தை ஸ்திரி பத்திசாலித்தனமிருர்‌ தும்‌ பயன்படாது. 
அதிர்ப்தியையும்‌ விளைக்கும்‌; சத்தமில்ல வன்‌ ம வடட சாபத்தையும்‌ 
ப்‌ ழு ௫2 சுதீதமில்லா தவன்‌ பாபம்‌ செய்வதில்‌ பின்னடை ': 
7 சதெசசக்தியும்‌ மனோசக்தியும்‌.பலப்பமொயின்‌ மனிதன்‌: எப்போ ௮ம்‌ 
அரச்திதனாகவே இருப்பான்‌. புஸ்தகங்களைப்‌ படித்‌ வில்வ்தரல்‌ ல்லி 
ட டியாது. ்‌ அ கேச ்‌ விஷயங்களைப்‌ பெரியோர்களிடமிருக்து 
தீரிம்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. தானும்‌ பரிசீலனை செய்யவேண்டும்‌; எப்பொ 
தும்‌ பகவத்‌ பக்தியிலேயே மனது இருக்கவேண்டும்‌. : ' டது 
oo 
“அவரவருக்கு ஒந.அடையாளம்‌?? அர ர்பாருக்குச்‌ செல்‌ 
வோர்‌ சாற்சட்டையும்‌, அயங்தியும்‌, சரிகை நல்கல்‌ இல்‌ க்‌ ந்‌ 
யும்‌ தறிக்கவேண்டுமென்று விதியுண்டு. எனக்கு இக i 
இருக்கன்‌ றதாதலின்‌, வெளிவேஷம்‌ அவடெயயில்லை யென்றால்‌ தர்பாருக்குள்‌ 
விடமாட்டார்கள்‌. அதுபோல, பகவானுடைய தர்பாருக்குச்‌ . செல்ல விரும்‌ 
பும்‌ பக்தர்கள்‌ அவருக்குப்‌ பிரியகரமான காமம்‌, விபூதி போன்ற சன்னம்‌ 
களைச்‌ கட்டாயம்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. அவற்றை வீண்‌ வெளிலேஷமென்‌ 
றெண்ணி அலக்ஷியம்‌ செய்வது தகாது. பெரியோர்கள்‌ அறுஷ்டித்து வந்த 
விஷயங்களில்‌ பச்‌இயில்லாதிருப்பதற்குச்‌ காரணம்‌ அவற்றின்‌ பெருமையை 
விசரரித்தறியாததகேயாம்‌. 
ஃ 
“எதுவும்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ சேர்க்கை” குடத்தைச்‌ செய்வதற்கு 
மண்‌ வேண்டும்‌. . .அதை இளக்குவதற்குத்‌ கண்ணீர்‌ அவயெம்‌, இளயெ 
மண்ணைக்‌ கெட்டியாக்குவதற்குக்‌ காற்று முக்யெம்‌. பின்னர்‌ அக்குடத்தைச்‌ 
குளையில்‌ போட்டிச்‌ .சுவெதற்கு அக்னி வேண்டும்‌. ஆகாசத்‌ இன்‌ அவயம்‌ 
சொல்லவேண்டிய தில்லை. ஆசவே, பஞ்சபூதங்களும்‌ சேர்க்து குடமாறெது. 
உலகத்திலுள்ள பொருள்களை யெல்லாம்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்தால்‌ பஞ்சபூதம்க 
னாகும்‌. அவுற்றைச்‌ தவிர வேது பொருள்‌ ௭:௮2 ஆயினும்‌, சாம ரூப பேதல்‌ 
களால்‌ வஸ்‌. தச்சளின்‌ தன்மை வித்தியாஸப்படி ற அ. ஸர்தர்ப்பத அக்குத்‌ 
தக்கபடி அபிமானமும்‌ அருவருப்பும்‌ உண்டாவதால்‌, எந்தப்‌ பொருளிலும்‌ 
விவே௫கள்‌ இச்சை கொள்ளுறெதில்லை. 
ன்‌ ்‌ ல்‌ 
“தேனும்‌ பாலும்‌ கற்கண்டும்‌” லை அன்த சாவித்கு இன்ப்சு 
தைத்‌ கல்‌ றன. இதைப்போல்‌, பெறியோர்களுடைய சொற்கள்‌ செவி 
க ணப பதக்‌ விட்டுப்‌ போய்‌ திரும்பியே வராத வைத்தியர்‌, சுகப்‌ 
பட்டபின்‌ மெதுவாக எட்டிப்‌ பார்க்க வாசல்‌ பக்சம்‌ வருறொர்‌. 
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க்கு வெகு 'இன்பமாக இருக்கும்‌. எப்போதும்‌ ஸந்தோஷ த்தர்களாய்‌, 
கிருபா சோச்குடையவர்களாய்‌; மிருது மதுர வசனங்களை யுரைப்பவர்களா 
யிருப்பதால்‌ ஸாதுக்களுடைய  ஸகவாஸம்‌ சலொக்தியமென்றோம்‌. அஸஷ்டர்‌ 
களின்‌ வாயில்‌ அணைச்‌ சொற்கள்‌ நிறைர்‌ திருக்கும்‌. பக்தர்களின்‌ வாக்கில்‌ 
பகவர்‌ நாமங்கள்‌ தோன்றிக்கொண்டிருக்கும்‌. ஆதலின்‌, பாபிகளைக்‌ கண்‌ 
டால்‌ பாம்பைக்‌ சண்டஞ்சுவதுபோல்‌. பயந்து ஒதுங்கவேண்டும்‌. அப்போது 
தான்‌ பெருமைதங்கிய மனம்‌ கெடா திருக்கும்‌: 

ஃ 

₹தானோன்று நீனைக்கத்‌ தேய்வமோன்று நீனைத்தது?? என்னும்‌ பழ 

மொழி பொய்யல்ல. ஈல்லவர்களுக்கு எவ்விதமான இடையூறும்‌ விளைக்க 
எவராலுமாகா து.  ஆவதுபோல்‌ தோன்றுவது இன்னும்‌ கொடுவினை புரிந்து 
பாப மூட்டையைச்‌ சுமப்பதற்கேதான்‌. அவரவர்‌ செய்த புண்ய பாபங்களுக்‌ 
குத்‌ தக்க பலனை யனுபவிக்க வேண்டியது ஈசுவராக்ஞை. அதற்கு மாறாக 
நடக்க யாராலாகும்‌?. பிறரைக்‌ கெடுக்க எத்தணிப்பது தனக்கே கேட்டை 
விளைக்கும்‌. இதைவிட உலகத்தில்‌ வேறு ஈற்பாடமில்லை. 

௦ 

௦௦ 


“தலக்கழம்‌, மயக்கழம்‌, இருளும்‌? வரம்பற்ற மஹா விஷயங்களை 
வரம்புடைய அறிவினராயெ நாம்‌ ஆலோசிக்கப்‌ புகுச் தால்‌, எப்பக்கம்‌ பார்த 
தாலும்‌ சுத்த இருளாய்த்தானிருக்கும்‌. எங்கும்‌ கலகங்களும்‌, மயக்கங்களும்‌ 
மிகுக்‌இருக்கும்‌. ஓர்‌ சமயம்‌ துறியோதனனுக்குத்‌ தோன்றியபடி, நிலமே 
ஜலமாயும்‌, ஜலமே நிலமாயும்‌ பலவிதம்‌ மாறுபட்டுச்‌ காட்டும்‌. இதைத்‌ தெரி. 
விக்கவே ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசாரிய ஸ்வாமிகளின்‌ திருவாக்கை இங்கு தருகிறோம்‌: 
_“குரூரங்களும்‌ அநீதிகளும்‌ உண்டாயிருப்பவைகளைக்‌ கடவுள்மீது சுமத்‌ 
திப்‌ பேசக்கூடாது. எனென்றால்‌; கடவுள்‌ சுயேச்சையாய்‌ நடக்கவில்லை. 
கடவுள்‌ ஒன்றைச்‌ சார்்தே இர்த ஏற்றத்‌ தாழ்வுள்ள உலகத்தைச்‌ சருஷ்‌ 
டிக்றொர்‌. “எதைச்‌ சார்ந்து??? என்று கேட்பீராயின்‌, தர்ம அதர்மத்தை 
யென்று பதில்‌ கூறுகிறோம்‌. இருஷ்டிச்சப்பட்ட ஆத்மாக்களின்‌ தர்ம அதா 
மத்தைச்‌ சார்க்து சமமற்ற சிருஷ்டி. உண்டாவது கடவுளின்‌ குற்றமன்று. 
நெல்லும்‌ கோதுமையும்‌ உண்டாவதற்குப்‌ பொதுவான காரணம்‌ மழையா, 
யினும்‌, நெல்லும்‌ கோதுமையும்‌ என்ற இயற்கை வித்‌ 'இியாசங்களுக்குச்‌ 
காரணங்கள்‌ அவைகளின்‌ தனித்தனி விதைகளின்‌ மாறுபட்ட சக்திகளே 
யான்‌ றனவோ, அப்படியே தேவர்களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ மற்றவைகளையும்‌ 
இருஷ்டிப்பதில்‌ பொதுவான காரணம்‌ கடவுளாயினும்‌, அவர்களுடைய 
தனித்தனி ஆத்மாக்களிற்‌ படிந்த மாறுபட்ட சேய்கைகளே, அவர்களுக்‌ 
தன்‌ காணப்பட்ட வித்தியாசங்களுக்தக்‌ காரணங்களாதம்‌.? 

do 

“முத்தம்‌ தந்து பக்தி செய்யவேண்டூமேன்ற சித்தம்‌? ஸ்ரீ ரெஷ்ண 
சைதன்ய ஸ்வாமிகள்‌ ஜசங்நாதத்‌அக்குத்‌ தமது சஷ்யர்களுடன்‌ சென்ற 

நிறைந்த வாழ்வும்‌, உயர்ந்த பதவியுமே மணிதர்‌ விரும்புவர்‌. வைத்த 
அச்தச்‌ குறி தவறிவிடினோ? 


பு_ட்டாசிமு] 
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போது, அவ்விடத்‌ தெய கோச ட்ட ்‌ 
ருக்குத்‌ தோன்றிற்றாம்‌. ப அவரை யழைத்‌ அப்‌ பேசுவதுபோலும்‌ அவ 
விரும்பியவராய்‌ இருஷ்ணப்‌ 
கோயிலின்‌ வாயிற்படியில்‌ 


- - 1 கல்‌ குதித்தேறினார்‌. ஆனால்‌, பிடி தவ 
திக்‌ கழே விழுந்து மூர்ச்சிதரானார்‌. இதுவன்றோ தம்மையே ட பக்தி 
நிலை! இதுவன்றோ கிருஷ்ணப்‌ பீரேமை!! ழ்‌ 


எவவ வையை 


sess dese ass eo steady fd 


டி 


ட்‌ ட்‌ ்‌ RTE ட. 
௮ இடையில்‌ விட்டூவிட்ட வழக்கம்‌. ¥ 
4 ப்ட்‌ 

அ ஒரு வழக்கத்தைக்‌ தொடர்ந்து செய்கையில்‌ ஞாபகம்‌ 


௮ சரியாயிருக்து, அவ்வழக்கத்தின்படி.. ஈடக்‌ அகொள்ளவைக்க 
அ ற்று சிறிது தவறினும்‌ உடனே ஞாபகம்‌ உண்டாய்விடுதி 
ட( 
ட்‌ 
4] 


ஒருகை 


5 


றது. ஒரு வழக்கத்தைச்‌ திலநாள்‌ விட்டு வைத்திருந்து 
மறுபடியும்‌ அதைச்‌ செய்யப்‌ புகுகையில்‌, அடிக்கடி அவ்‌ 
௮ எக்கு காரியத்தை மறந்‌ துவிடும்படி ஆூ றது. சோப்பு 
அ போட்டுக்‌ குளிக்கும்‌ இருவர்‌ அவ்வழக்க த்தைச்‌ சிலகாலம்‌ 
அ விட்டிருந்து ஒருநாள்‌ சோப்புடன்‌ நீராடச்‌ சென்றால்‌, 
அ சோப்பை மறக்துபோய்‌ குளித்துவிட்டு, அப்பால்‌ சோப்‌ 
௮ பைப்‌ பார்த்ததும்‌, சோப்‌ போட்டுக்‌ குளிக்காமற்போனோமே 
x என்‌ று எண்ணமிட சேருகிறது. இவ்விதமே பாதரக்்ஷயை 
3 279௦௫. 8 தைத 
௮ சதா தரிக்காமல்‌ என்றோ ஒருநாள்‌ போடுகிறவர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
௮ சென்ற இடத்தில்‌ அதைக்‌ கழற்றிவைத்துவிட்டு அந்த 
31 ஞாபகமில்லாமலே பிறகு வெறுங்காலுடனேயே நடந்து 
௮6 ன டு 
௮ சென்‌ விடுகிறீர்கள்‌. பிறகு ஞாபகம்‌ வ ஓடிச்‌ சென்று 
அ பார்க்கையில அதற்கு முன்பே அதை எவரேனும்‌ கொண்டு 
3) போய்விடுறோர்கள்‌. இது வழக்கத்தை இடையில்‌ விட்டு 
விட்டுப்‌ பிறகு மறுபடியும்‌ தொடங்கியதின்‌ பலன்‌ ! 2 
தத்தம்‌ 
இலர்‌ ஈம்மை எட்டிப்‌ பாராமலும்‌, சவனிக்காமலும்‌ இருந்தாலுங்கூட, 

அவசரகாலத்துக்குமட்டும்‌ தவறாமல்‌ வந்து அணையா யிரும்‌து A. செய்‌ 
றார்கள்‌. நாம்‌ ஊரில்‌ இல்லாத சமயம்‌ ஒரு முக்யெ காரியம்‌ AD 
ணித்து ௮ நுகூலமாக்கிவிட்‌ட, ஒனறுமே செய்யாத 
வர்கள்போல வேஷம்‌ போடுதரார்கள்‌. இத்தகையோ TE சர்‌ திக்கும்போ அ 
கம்மை யறியாமலே பரவசமுண்டாகிறது. நாம்‌ கோபம்‌ கொ இத்து ௭ பேர 
பேரனும்‌, அதையும்‌ பொ, றத்‌ துச்கொண்டு குலாவ வருவார்கள்‌. காம்‌ திட்டு 
வர்ல பவா க மனதிற்‌ படவுங்‌ காணோம்‌! ஈமது இட்டு 
சல்‌ யிட்டாய்‌ லட்டுபோலாய்விடுகறது ்‌ 


டுவி 


0 


அதைச்‌ சிரத்தையாகக்‌ கவ 
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கலனை வா கைக கைகை வைகை கைகைகை காக கா்‌ 


அல 


பாதை 


எதிலும்‌ தோழிலின்‌ நட்பம்‌ கண்ட உயர்வதே திறமை. .' 
6 இ? ர்‌ 


டசி செருப்புதைக்கிற கொழிலிலா ௮மரப்போஇஞய்‌? 
டட ப என்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த பிள்ளை ஈனத்தொ நில்‌ செய்‌ 
6 வதா? நானோ மேலோர்களுடைய வம்சத்திற்‌ பிறந்‌ 
தவள்‌; என்னுடைய தந்தை குரு பீடத்திலிருந்தவர்‌; உன்‌ சகோ 
திரியை ஒரு பெரிய பிரபு விவாகம்‌ செய்திருக்கிறார்‌; உன்‌ சகோ 
தானோ ராஜாங்கத்தில்‌ பெரிய பதவியைப்‌ பெறப்‌ போறான்‌. அவர்‌ 
களுடைய அந்தஸ்தையும்‌ அபிவிர்த்தியையும்‌ வெட்கக்‌ கேடான 
உன்னுடைய நிலைமை கெடுத்து விடு?ம? ஒரு அற்பனான தையற்‌ 
காரனுக்குப்‌ பிறந்த உன்‌ தந்‌ைத தன்‌ ஈன புத்திக்குத்‌ தக்கபடி 
உனக்கு இந்தத்‌ தொழிலைத்‌ தேடி வைத்தாரா? ஆ! அப்படிப்பட்ட 
ஈனஜாதி மனிதனுக்கு நான்‌ மனைவி யானேனே” என்று ஒரு தாயார்‌. 
தன்‌ குமாரனைக்‌ கேட்டாள்‌. இந்த விருத்தாந்தம்‌ வெகு வருஷங்‌ 
களுக்கு முன்‌ ஜர்மனி தேசத்தில்‌ நடந்தது. 

“ன்‌ தாயே! வீணாக என்‌ தந்தையைத்‌ அற்றாதே. 
அம்மா. நான்‌ அவ்வளவு புத்திசாலி யல்லா ததால்‌ என்‌ பிதா இந்‌ 
தத்‌ தொழிலைச்‌ தேடித்‌ தந்தார்‌. எ.த்தொழிலாயினும்‌, உண்மையாய்‌ 
உழைத்து வேலை செய்வ தில்‌ வெட்கமுமில்லை; இகழ்ச்சியுமில்லை.” 


மகனே! இந்தச்‌ சக்கலிய்த்‌ தொழிலைவிட, பட்டாளத்தி : 
லாவது, கப்பல்‌ வேலையிலாவ த போய்ச்‌ சேரக்கூடாதா?” 
6 அம்மா! அதையும்‌ என்‌ தந்தை யோசியாமலில்லை. பள்‌ 
ளிக்கூடத்தில்‌ படித்துப்‌ பரீக்ஷையில்‌ தேர்ந்தால்தான்‌ பட்டாளத்தில்‌ 
கழுத்தில்‌ மாங்கல்யச்‌ கயிற்றுடன்‌ இருக்கும்‌ பவுன்‌ காசுகளை யழித்துப்‌ 
புது ஈகை செய்தகொள்றொர்கள்‌. விற்கப்‌ புகுகையில்‌ பவுன்‌ காசுகளுக்‌ 
குள்ள விலை மதிப்பு; அதை அழித்துச்‌ செய்த ஈகைகளுக்கு இராது. 
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சோலாம்‌. அதற்கு சம்டளம்‌ கெ | 


அவருடைய சம்பாத்திய்மெல்லாம்‌ 


செலவுக்கே போதாமலி 


£டுக்கப்‌ பிதாவுக்கு சக்தியில்லை. 
ry என்‌ சகோதரனுடைய படிப்புச்‌ 
ரிய டட ப ரூக்கிறதே! கப்பல்‌ வேலையோ எனக்குத்‌ 
வ்‌ ்‌ 0 னி அதிக வயதாய்‌ விட்டதால்‌ இனி நான்‌ கப்பல்‌ 
மா முடியாகாம்‌, முன்‌ பணம்‌ கட்டாமல்‌ அதில்‌ சேர. 
இயலாஅ. முன்பணம்‌ கொடுக்க நமக்கு வழியில்லையே!” 
என்று சொல்லிக்கொண்டே 


Ff : ட அச்‌ சிறுவன்‌ கலகல வென்று , 
கண்ணீர்‌ விடலானான்‌. 


ப ட்‌ , அவனுடைய தந்தைக்கு அவ்வளவு வறுமை 
நேர்க்த தும்‌-வீணாடம்பரங்களையும்‌ பெருமைகளையும்‌ கருதிய அவ 
அடைய தாயாரின்‌ மிதமற்ற செலவுகளினாலேயே யன்றி வேறல்ல. 


66 அடா நீசப்‌ பயலே! என்ன கஷ்டமானாலும்‌ நீ ௪க்கிலியத்‌ 
தொழில்‌ செய்யவே கூடாது. என்‌ பேச்சைத்‌. தள்ளி - ஈடர்தால்‌” 
நீ சேஷமமாக வாழமாட்டாய்‌” என்றாள்‌ தாயார்‌. 

& 

அவள்‌ இவ்வாறு சொல்லுகையில்‌, “ஐயோ : பாவம்‌! ஒன்று 

மறியாத இப்பேதைப்‌ பாலகனை நீ இவ்வாறு சபிக்கலாமா?”” என்று 
 சொல்லிக்கொண்2ட௨ வெகு' கம்பீரமான வடிவமுள்ள;-ஆனால்‌, 
வயது தளர்ந்து மெலிந்த;,--ஒருவர்‌ உள்ளே நுழைந்தார்‌. அவர்‌ 
'அ௮ங்கே பேச்சாடின பெண்ணுக்குக்‌ கணவனும்‌, சிறுவனுக்குத்‌ . 
தந்தையுமாம்‌. அவர்‌ உடம்பு மெலிந்து போனது அத்தனையாகக்‌ 
இழெத்தன த்தாலன்று; மனிதர்களை உயிருடனே தகிக்க வல்லவை 
யான, அவர்‌ மனதில்‌ குடிகொண்டிருந்த பலவகைக்‌ - கவலைகளி 
னாலேயேயாம்‌. அவர்‌ சாதாரணமானவரன்‌ அ; கிறிஸ்‌ தவல்‌ கோயிலில்‌ 
பிரஹித்தரான வேதோபர்நியாசகா ; மிகுந்த பாண்டித்திய முடை 
யவர்‌. பல கலைகளையும்‌ கற்றுத்‌ தேர்ந்தவர்‌. கம்பீரமாய்ச்‌ சபை 
களில்‌ பேசும்‌ தரமும்‌, வாக்சாதுரியமு முடையவர்‌. உத்தம குலத்‌ 
இற்‌ பிறந்தவர்‌. இத்தகையவர்‌ இவ்விதமான வறுமையின்‌ கவட! 
தசையை ௮ னுபவிக்கும்படியா மற்றத்‌ அயன; மென்பீர்களோ? 
அஅ ஒரு பெரும்‌ கதை. ஆடம்பரமும்‌ அடங்காமையும்‌ கொண்ட 
மனைவியால்‌ வந்த அனர்த்தக்‌ என அ: 


௦ 
oo 


. ்‌ படத்‌ லாரேன்ஸ்வேபர்‌ . என்று 
ந்தப்‌ பெரிய மனிதருக்கு: ்‌ 

டப்‌ ப்‌ ர மர்க்டபர்க்கு ஈகரதீஅக்கு அருூல்‌. ஒரு சிறிய 
சசப்பு வைத்திருந்தாலும்‌, அவரது குணம்‌ 


தான்‌ ஒர்த்‌ பத்க்‌ ரும்‌ தன்னை மறவாததால்‌, மற்‌ 


களில்‌ தோஷம்‌ சொல்ல முடியாததால்‌; அவ, 
நிலும்‌ வெறுக்க முடிஜெதில்லை. 


க 
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அமிர்த குணபோதிணி ்‌ 
(பவா 


காணியாட்டக்கார 
Q ட்‌ ார னுடைய குமாரர்‌. 3 A 
ரன ன s ப்‌ மட்ட ஜவ 77 க்கல்‌ ப 
ர ஷ்‌ என்பவர்‌ ஒன்பது த்தன டத்‌ னம்‌ பண்ணி வந்தான்‌. - 
றப்‌ பிள்ளைகளின்‌ உபயோகத்திற்‌ே LO கடைசியானவர்‌. ட 
செலவழிர்‌ ட தீதிற்கே அந்தக்‌ எடப்‌ மற்‌ 
re அ மபானமையால, ௫ அரப்‌ (1 (ப்‌ பது அஸ்திக 2 
வேண்டிய கல்விகள்‌ கற்றுப்‌ ) இந்தக்‌ கடைசி மகனை அ பவ தத்து 
ட்‌ ணவ செய்க இல்பம அலயத 2 
யில்‌ தேறி ள்‌ ந்‌ road ig செய்ததில்‌ வயலில்‌ த்‌ 110) 
த ப AT வருஷத்திற்‌ கெல அல ஒருமா 
இறக்க; புசிப்புக்கே கஷ்டமாக எ” அம தாய. அவ்‌ 
குப்‌ படிப்பு சொல்லிக்‌ கொடு 2 பணச்காரப்‌ ிள்ளேகளுக்‌ 
ஜீவனம்‌ செய்து; ௮ அடல்‌ பதில்‌ அடைத்த பணத்தைக்‌ > 
க i ௮, அதனுடன்‌ தா ற அல கபக்‌ 1 , க்கொண்டு 
என்து தேறி 28-வது வய ர்‌ த ௦ வக்க கைவிடாமல்‌ 
மிக்க கெளரவம்‌ தி ஒரு ம ய பர்சை கொடுத்து 
பெரிய குரு பீடத்‌ பவல்‌ ்‌.  காஸெல்‌ தகரத்தில்‌ 
(ன 2 த்திலிருந்த அம்மான்‌ 0 ல்‌ ்‌ ஒரு 
சாந்து சுகமாய்‌ ருந்தார்‌. இப்ப 1 ட்‌ னு போய்ச்‌ 
தம்‌ உண்டாக, அதில்‌ பின்‌ பல்‌ ௮த்தேசத்தில்‌ ஓர்‌ யுத்‌ 
தேசா பிமானத்‌ ரல்‌ . ச்‌ 1 ப்‌ ட்ட வப்‌ அம்மான்‌ டுஃ ட்‌ 
ட்டு த தூண்டப்பெற்றுச்‌ சேர்ந்து யுத்தக்‌ அம்‌ 
AD PT அம்மானிடம்‌ வந்து சேர்க்‌ யுத்தத்தில்‌ வெற்றி 
க சேர்த்‌தக்கொள்ளாமலஃ அந்த றும்‌ ப ப! வேண்டி 
அதன பின்பு பல இடங்களில்‌ வல உ. அசத்‌ இவிட்டான்‌. 
ஊரில்‌ ஒரு காணியாட்கெகொரரின்‌ ல ச்‌ கடைசியில்‌ ஜர்‌ : 
குச்‌ சீதனமாக வறு டமி த தியை மணர்து; அவளுக்‌ 
போதும்‌ ்‌ பதரி ட்டு ஜீவனம்‌ நடத்‌ ப்ப 
அ நலல உழைப்புள்ளவர்‌. யி ல்‌ ச தீதினர்‌, எப 
ன ர 00 ராம்‌ ஜயோ! அவருக்கு 
en சாரி யதியாத விணாடம்பாகி 
மனைவி வாய்த்தாளோ அப்போழுதே இவ்‌ போக எதிர்‌ பட 
இல்லாது போய்விட்டது. ல்‌ ல வ்வுலகத்துக்‌ சுகம்‌ என்பது 
அவரால்‌ ஏதாவ சகாயம்‌ த்‌ பதவியிலிருந்ததால்‌ 
௮ பறலாமென்று. இருக்கில்‌, அவரும்‌ 
Ls வர்றான்‌ அசையும்‌ நாசமாய ததில, அவரும்‌ 
இணங்கி நடக்கும்‌ கற்‌ ்‌ அ. எதுபோயினும்‌ தனக்‌ 
இத்‌ சன ல விருக்தால்‌ எத்து 
ப்‌ தம ரவர்‌ ன ிலிரர்தால்‌ எத்த 
விளையாட்டுக்‌ = தன்‌ கணவனை ஒரு புதிய விே 
ளயாடட்டுக்‌ கருவி3போல்‌ பாவித்து ஆட்டிவந்தாள்‌ 472 மனாத்‌ 
விக்குள்‌ எத்தனை சண்டைகள்‌ இ டக கதத 
டியோ பிறக்‌ அவிடுகன்நன! வில்‌ வ்‌ த எப்ப 
பெண்ணும்‌ பிறந்தனர்‌ ஒரு பிள்ளையும்‌, பிறகு ஒரு 
: .  மூத்தவனுக்கு உத்திே 7 - 
ணுக்‌ விவ ன்‌ 5 $ ததுமயாகமும பெண்‌ 
எனு அவத செய்வித்ததில்‌ மனைவியின்‌ வீ a 
ஆஸ்தி முழுஅம்‌ £ீர்க்‌.து புஸ்தகங்களையும்‌ விற்க 5 டத்‌ 
ல்‌ நாந்தி. கடை 
சிறு குடிசையா > ரத: 
பக்‌ னாலும்‌ தனக்கெ - லகான்‌ 5 
இஷ்டப்படி மலஜலம்‌ பித்‌ ச்த்கெரன்டெ விலா. சொந்த வீடு இருந்தால்‌, தன்‌ 
இடெச்சலாம்‌. பிறர்‌ வீட்டில்‌ அடக்‌ ர கரு படுச்கையில்‌ நிம்மதியாய்க்‌ 
2:௮௪ ்‌ ரல்‌ a ட 
ஷத்இற்கு ஒரு குந்றம்‌ கூறுவர்‌. க்‌ ஒப்பமாட்டார்கள்‌. நிமி 


புரட்டாசி] பார 2 3 ல்‌ ம்‌ 
அக்ஷைத்‌ தோழில்‌ பயின்ற சிறுவன்‌ 409 
யில்‌ பிறந்த எர்மன்‌ எல்‌ பம்பம்‌ 5 
கபக்‌ கட 2 ல எளிய ப படிப்பிக்கவோ, 
: A £பாரத்திற்‌ பழக்கவோ . கையில்‌ பணமில்லா 
மல்‌ லாரென்ஸ்‌ விசார 2 3 2 A 2 
நல்‌ வேலை கெ நேத்திருக்கையில்‌, ஸாக்ஸனி தேசத்தில்‌ பாத 
1 பல்‌ டி பப்பட்‌ நீத அவர்களுடைய இற்றப்பன்‌ 
2. பல அர ஒருவன இவர்களுடைய க்ஷமசமாசாரங்களைத்‌ 
ன்‌ ழம்‌ © பக்‌ இத ய கடி தமொன்று வந்தது. உடனே 
லாரென்ஸ்‌ தனது கஷ்டக்‌ ளை ச ட்‌ க ன்‌ 
கட்க தடங்களை விவரித்துப்‌ பதில்‌ எ தர்‌ 
விடையும்‌ சக்ரம்‌ வட்‌ ்‌ a ஒத அகடு 
நீர்‌ விறால்‌ தனு. அக்கடி தத்தில்‌ உமது பிள்ளைக்காக 
ட உ எவண்டாம; என்னிடம்‌ அனுப்பிவிட்டால்‌ நான்‌ 
அவனைப்‌ பொஷிதீ த யோக்கியதையும்‌ கற்பிச்‌ றேன்‌. என்‌ வீட்டி 
அள்ள பத்துப்‌ பிள்ளைகளோடு அவனும்‌ பதினோராவது பிள்ளையா 
யிருக்கட்டும்‌. அவன எனக்கு ஒரு  பாரமல்ல” எனக்‌ குறிப்பிட்டி 
முத. இந்தக்‌ கடிதத்தின்‌ மேலேதான்‌ அரம்பத்திற்‌ சொல்லிய 
கொடிய வாக்குவாதம்‌ உண்டாயிற்று. இனி; அதன்மேல்‌ நடந்‌ 
ததைக்‌ கவனிப்போம்‌. 
ல 
லாசென்ஸ்‌ தனது கதியின்மையை எவ்வளவோ சொல்லியும்‌ 
அவர்‌ மனைவி பாதரகைஷூத்‌ தொழிலுக்கு ஓப்பவில்லை. ஆயினும்‌, 
வேறு வழியீன்மையால்‌ லாரென்ஸ்‌ தன்‌ குமாரனை இற்றப்பனிடம்‌ 
அனுப்பிவிட்டார்‌. காஸ்பர்‌ எனும்‌ அந்தச்‌ சிற்றப்பன்‌ எர்மன்‌ எனும்‌ 
அச்சிறுவனைத்‌ தன்சொந்த குமாரன்போலவே பாராட்டி ஆறுவருஷ . 
காலம்‌ தன்னிடம்‌ வைத்திருந்து தொழில்‌ கற்றுத்‌ தந்து, பின்‌ தாய்‌ 
தந்தையரைப்‌ பார்த்துவிட்டு வரும்படி அனுப்ப, எர்மன்‌ அவ்வண்‌ 
ணமே தந்தையினிடம்‌ சென்றான்‌. தந்த தன்‌ று குமாரனை அன்‌ 
புடன்‌ வரவேற்றார்‌. தனது மூத்த குமாரன்‌ பர்லின்‌ நகரத்தில்‌ 
நியாயசபைத்‌ தலைவனாய்‌ அதிகாரம்‌ பெற்றிருந்ததால்‌, அவனைப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்தால்‌ ஏதாவது தன்மை கிடைக்குமென்று தன்‌ று 
குமாரனை அங்கு அனுப்பினார்‌. தந்தையின்‌ வாக்கை வேதவாக்கென 
ஈம்பிய எர்மன்‌ அவ்விதமே தன்‌ தமயன்‌ இருக்குமிடம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்து, இனிய வார்த்தைகளால்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழுதித்‌ தான்‌ காண 
வந்திருப்பதாகக்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌. அப்பொழு யாரோ சில 
பெரிய மனிதர்கள்‌ அந்தத்‌ தமயனைப்பார்க்க வந்திருக்கிற தருணம்‌. 
ல்‌ 
ட அத டட 
கோபம்கொண்டு ஒரு கடிதமெழுதி, அதனுள்‌ ஒரு ரூபாய்‌ வைத்து 
மடித்துக்‌ கொடுத்தனுப்பிவிட்டான்‌: வெளியே போய்‌ எர்மன்‌ அம்‌ 
எண்ணம்‌ ஈ்யொது; அதைத்‌ தியும்‌ எரிக்கா; நீரும்‌ 


பினும்‌ 1 
௭௮ நூப்பினும்‌ விருத்தியே யடையும்‌. 


அவிக்கா து; காளுக்குசா 


410 அமிர்த குணபோதினி [ளு - 


இக்‌ கடிதத்தைப்‌ பிரித்துப்‌ பார்த்தபோது அதில்‌ எழுதியிருந்த 


தாவஅ;--“உனக்கு சிறிதும்‌ விவேகமில்லை; உன்‌ அந்தஸ்து என்ன: 
என்‌ அந்தஸ்து என்ன? நீயாவது இப்போழுது இங்குவந்து என்னைப்‌ 
பார்க்கவாவது; நீ இந்த நகரத்திலேயே வசிக்கக்கூடாத; வசித்தால்‌. 
எனக்கு மிகவும்‌ இகழ்ச்சி உண்டாகும்‌; உன்னால்‌ நமது மாதாவின்‌ 


குலத்திற்கு இழிவு நேர்ந்தது போதாதா? “ரீ எங்கேயாவது தூரதேசத்‌ . 


ல்‌ ஓடிப்போய்ப்‌ பிழை; வேண்மோனால்‌ ஒவ்வோரு சமயத்தில்‌ 


சிறிய போருள்‌ உதவி. சேய்கிறேன்‌; இன்று நீ என்னைப்‌ பார்க்க . 


வேண்டூமோயின்‌ இராத்திரி இன்ன இடத்திற்கு வந்து சேர்‌ ” என்று 
எழுதியிருந்தது. இத்தனைக்கும்‌ அதில்‌ கையெழுத்தில்லை. அதைப்‌ 
பார்த்தவுடனே எர்பன்‌ மனங்‌ கசந்தது. அந்தக்‌ கடிதத்துடன்‌ ரூபா 
யையும்‌ அப்படியே நன்றாய்ச்‌ சுருட்டி ஒரு பையில்‌ முடிந்து உறுதி 
யாய்க்‌ கழுத்திலே கட்டிக்கொண்டு, இனி இவனுக்கும்‌ நமக்கும்‌ 
செத்தால்‌ .திட்டே யொழிய, வாழ்ந்தால்‌. உறவில்லை யென்று நிச்‌ 
சயித்‌த, அகதிக்கு ஆகாயமே துணையென்று கடவுளையே சம்பிக்‌ 


கொண்டு அங்கருர்‌து தேசங்கள்‌ சுற்றப்‌ புறப்பட்டான்‌. அவன்‌ - * 


ஏழையேயன்றி, அவன்‌ நெஞ்சு ஏழ்மை யுடையதில்லை.. (டன்‌ 
பிறந்தார்‌ சுற்றத்தாரென்‌ நிருக்கவேண்டாம்‌” என்ப சரியாயிற்று. 
... எர்மன்‌ தனது தமயன்‌- செய்த கேவலத்தைக்‌ கடைசி நாள்வரை 
மறக்கவில்லை. அஅவே மான புருஷனின்‌ வேலை. 

ஃ i 

. . எர்மன்‌ தான்‌ போகும்‌ ஊர்களில்‌ அங்கங்கேயுள்ள தொழிற்‌. 
சாலைகளைப்‌ பார்த்து அங்கங்குள்ள விசேஷங்களைத்‌ தெரிந்துகொண் 
டும்‌, தகுந்த இடங்களில்‌ தானும்‌ தொழில்‌ செய்அ திரவியம்‌ சம்பா 
இத்துக்கொண்டும்‌, வாலிபத்தில்‌ முழுமூடராயிருந்து வயது வந்த 
பிறகு சிறந்த பண்டிதர்களான .பல மகான்களைப்‌ போலவே இடை 
யிடையே தான்‌ வாலிபத்தில்‌ கல்வி. கற்றிராத குறையைத்‌ இர்த்துக்‌ 
கொள்ளும்படி தேசபாஷை முதலியவைகளையும்‌ விருப்பமாய்க்‌ கற்‌ 
றறிர்துகொண்டும்‌, ஐரோப்பாவிலுள்ள பல தேசங்களும்‌ சற்‌ நினான்‌. 
அப்போதப்போ அ தஃப்பனார்க்கும்‌ பொருள்‌ உதவிசெய்து வந்தான்‌. 
அந்த. ஏழைத்தந்தை தனஅ குமாரனைப்‌ பிறகு பார்க்கவேயில்லை. 
, எல்லாம்‌ வறுமையின்‌ கொடுமையே. இவவாறிருக்கத்‌ தந்‌ைத இறக்‌ 

அபோனாரென்ற செய்தி கேள்விப்பட்டு மிக்க விசனமடைந்அ சுதே 
சம்‌. திரும்பிவிட்டான்‌. ஃ = 


அல்விட்த்திலே மாக்டபர்க்கு நகரத்தில்‌ ஒரு சிமானுடைய 
மகள்‌ பாதரகை தைப்பது முதலிய. தொழில்‌ செய்யும்‌ தோல்‌ 
ட்ட றது அதத்‌ வட்ட CE இன்பமா கமம்‌. நற்‌ தம்‌ ரப்புல்‌ பம்‌, 


என்‌ இடுச்கண்களுக்குர்‌ ' இனக. ரன்‌ ' வாரானோ! ' வருவானாயின்‌ . 


இடுச்சண்களைக்‌ களையும்‌ எதுவைப்‌ பெறுவேனன்றோ? 


1 


2 


புட்டாம்‌] பாதாகைஷத்‌ தோழில்‌ பயின்ற சிறுவன்‌ 41] 
வியாபாரசாலை வை 
நியமித்த காரியக்க 
நீக்கி வேறு பல 
நடந்தேறாமல்‌ ந 


த்திருந்தாள்‌. அந்தத்‌ தொழிற்சாலைக்கு அவள்‌ 

£ராகள்‌ உண்மையாக நட்வாமையினால்‌ அவர்களை 

ர நியமித்தும்‌, அப்போதும்‌ வியாபாரம்‌ சரியாக 

3 ஷ்டமும்‌ கேரடும்போலிருர்க அ. அதனால்‌ அவள்‌ 

தன தொழிற்சாலைக்குத்‌ தகுந்த காரியதரிசி ஒருவன்‌ வேண்டுமென . 
விளம்பரஞ்‌ செய்திருந்தாள்‌. எர்மன்‌ அச்‌£மோாட்டியைக்‌ கண்டு 

கொள்ள, அவளும்‌ இவனுடைய யோக்யெதைகளைக்‌ கேள்வியுற்று 

வெகு சந்தோஷமாய்‌ - அவனைக்‌ காரியதரிகியாக நியமித்துக்கொண் 

டாள்‌. எர்மன்‌ தோல்‌ வியாபாரங்களில்‌ மிகத்‌ தேர்ச்சிபெற்றவனாகை 

யால்‌, இவன்‌ கையின்கழ்‌ அந்த வியாபாரம்‌ மிகவும்‌ விருத்தி 

யடைந்து வந்தது. வெகு சரசமான விலைக்குச்‌ சரக்குக்‌ கிடைத்த 

ஒரு சமயத்தில்‌ அவன்‌ தன்‌ கைப்பொருளையும்‌ கடனாகக்‌ கொடுத்‌: 
அச்‌ சரக்கு வாங்கு அதற்குப்‌ பாடுபட்டானென்றால்‌, . அந்தத்‌ 

தொழிற்சாலையை விருத்திக்குக்‌ கொண்டுவருவதில்‌ அவனுக்கு. 
இருந்த ஆஸ்தையைப்பற்றி நாம்‌ வேறென்ன சொல்லவேண்டும்‌. 

அவனுடைய உண்மையான நடத்தைகளையும்‌; யோக்கியதையை 

யும்‌; சாமர்த்தியத்தையும்‌ கண்டு அந்தச்‌ சாலையின்‌ யஜமானி மிகவும்‌ 

மகிழ்ச்சிகொண்டாள்‌. அதனால்‌; அவனையே தான்‌ கலியாணம்‌ செய்‌ 

அகொள்ள வேண்டுமென்ற எண்ணமும்‌ காளளவிலே அவள்‌ மன - 
தில்‌ உண்டாயிற்று. இனி எர்மனுக்கு ஈற்காலமே. 


௦ 
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அவளுடைய தொழிற்சாலை இதற்கு இணை மற்றெதுவும்‌ . 
இல்லை யென்னும்படியான நிலைமைக்கு வந்தபிறகு. ஒருநாள்‌ எர்மன்‌' 
அந்தச்‌ சாலையின்‌: யஜமானியை நோக்கி, நான்‌ எத்தனை நாளைக்கு 
ஒருவன்‌ ழ்‌ வேலை செய்கிற; சுயமாய்‌ ஒரு தொழிற்சாலை | ஸ்தா 
பிக்கவேண்டும்‌; எனக்கு செலவுகொடு என்று கேட்‌, அவள்‌ அவ 
னது குற்றமற்ற மனதைக்‌ கண்டு, மிகவும்‌ மகிழ்ச்சிகொண்டு, 
“இந்தச்‌ சாலை உங்களுடையதே யன்றி என்னுடைய : தல்லவே; 
இதை விட்டுத்‌ தாங்கள்‌ மற்றேங்கே போவது” என்று சொல்லி, தன்‌ 
விவாகக்‌ கருத்தை வெளியீட்டு வேண்டிக்கொண்டாள்‌. எர்மன்‌ 
எந்த விதத்திலும்‌ தடைசொல்ல முடியாமல்‌ அந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கடைசியில்‌ விவாகம்‌ செய்‌ தகொள்ளலானான்‌. தன்‌ யஜமானியே தன்‌ 
மனைவியாவது பெரிய அதிர்ஷ்டமல்லவா? தெய்வம்‌ கண்‌ திறந்தது 
ட வாகாக காகா கைகைகை காகா ளாதை கவா ககா வன்‌ எனகவ 

இலர்‌ நான்கு ரூபாய்க்கு ஒன்றை வாங்க அதை ஜர்து ரூபாயென்று 
சொல்லி ஏமா ற்றி விடும்போது, பிறகு உண்மையான விலையைத்‌ தெரிந்து 
- கொண்டு கேட்டால்‌, தம்கள்‌ கமிஷனை எடுத்துக்கொண்டு கொடுத்ததாகச்‌ 
கூறிச்‌ சமாளிக்கப்‌ பார்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌. எடுத்துக்கொண்ட கமிஷனை 
சாமான்‌ வாங்‌வெந்தபோதே தெரிவிப்பதன்றோ யேச்கயெதையாகும்‌. இது: 
அவர்களின்‌ அற்பமான கபட புத்தியையே காட்டுற. 


415 அமிர்த குண்போ தினி | (பவனு 


என்ற சொல்லலாம்‌. முயற்சி மெய்வருக்தக்‌ கூலிதரும்‌ என்பதும்‌ 
கனகு பலித்தது. , ்‌ 


௦ 
௦௦ 


_ ஒரு வருஷத்திற்கெல்லாம்‌ அவர்களுக்கு ஓரு அண்‌ குழந்தை . 
பிறந்தது. அக்குழந்தைக்கு “லாரேன்ஸ்‌? எனவே பாட்டன்‌ பெயரை 
இட்டார்கள்‌. ' (அந்த எளிய பாட்டன்‌ இக்குழக்தையைக்‌ கண்டு 
களிப்பதற்குப்‌ பிராப்தியில்லை.) அம்மகன்‌ மாளொரு மேனியும்‌ 
பொழுதொரு வண்ணமுமாக வளர்ந்‌ த வெகு புத்திசாலியா யிருப்‌ 
பதுகண்டு, எர்மன்‌, இச்சிறுவனை ஈன்றாய்ப்படிப்பித்து, பாதாக்ஷைக்‌ 
காரன்‌ பிள்ளையும்‌ பிரபுவாகக்கூடம்‌ என்பதை நமது. ௮ண்ணனுக்‌ 
குத்‌ தெரிவிக்க வேண்டுமெனத்‌ தீர்மானித்து, அதற்கு வேண்டிய 
முயற்சி செய்துகொண்டி ருக்தான்‌. பின்பு அவர்கள்‌ நாளுக்கு நாள்‌ 
வர்த்தகத்தில்‌ விருத்தியடை! அ மிகுதியாகப்‌ பொருள்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டு, “நற்குண நற்செய்கைகள்‌ நிறைந்த நாயகமணிகள்‌?” என்று 
யாவரும்‌ கொண்டாட வெகு கண்ணியமாக வாழ்ந்திருந்தனர்கள்‌, 


௦. 
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இவ்வா திருக்க, எர்மனுடைய ௪3காதரி பல அன்பங்கள்‌ அனு 
பவித்து இறந்தாளெனவும்‌, தாய்‌ கூழுக்கும்‌ கந்தைக்குங்கூட வழி 
யில்லாமல்‌ அல்லாடி தீ தவிக்கிறா ளெனவும்‌ ஏர்மனுக்குள்‌ தொழில்‌ 
கற்பித்த இற்றப்பன்‌ மூலமாய்த்‌ தெரிய வந்தது. ௮௮ கேட்டு 
எர்மன்‌ மிக்க விசனமடைர்து, தர்தையின்‌ சமாதியைத்‌ தரிசிக்க 
வேண்டுமென்று உத்தேசித்து அவ்விடம்‌ சென்றான்‌. அங்கே, தன்‌ 
தாய்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருந்த தலிப்பைப்‌ பார்த்து மனம்‌ தாளாமல்‌ 
அன்‌ வீட்டிற்கு வந்து சுகமாயிருக்கும்படி அழைக்க, அவள்‌, தன்‌ 
கைப்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ செலவு செய்து காப்பாற்றிய மூத்த மகனும்‌ 
மகளும்‌ தன்னைக்‌ கைவிட்ட செய்திகளை யெல்லாம்‌ சொல்லிப்‌ 
புலம்பி, தான்‌ தெரியாமல்‌ செய்த பிழைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌ 
ஞம்படி. வேண்டிக்கொண்டு, அவனுடன்‌ அவன்‌ வீடு போய்ச்‌ 
சேர்ந்து சுகமாயிருந்தாள்‌. மிக்க கண்ணிய குணமுள்ள மருமகளும்‌ 
தீன்‌ எளிய மாமியின்‌ வார்த்தைக்கு எதிர்‌ வார்த்தை சொல்லாமல்‌ 
அதிக விசுவாசத்தடன்‌ அவளை ஆதரித்து வந்தாள்‌. ,உயாகுடியிற்‌ 
பிறந்த பெண்கள்‌ அதற்கேற்ப உயரிய குணஸம்பன்னைகளாகவே 
இருப்பர்‌. 


௦ 
௦௦ 


இதற்கு இடையில்‌ சிறுவனான லாரென்ஸ்‌ பல கலைகளைக்‌ 

கற்றுத்‌ தேர்ந்து பல பரீஷைகாளும்‌ கொடுத்து நிபுணனானான்‌. | 

“எங்கேயோ இதைப்‌ பார்த்திருக்கறேன்‌?? என்று ஞாபகம்‌ வருதல்‌ 
பூர்வ வாசனை யென்னு கொள்ளவேண்டும்‌. 
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எர்மன்‌ ஒரு பெரிய தொழிற்சாது 
பிரபுவென்று சொல்லத்‌ தீக்கவனாழிரு ந்தான்‌. எர்மனுடைய அண்‌ 
ணனோ பெரிய கடன்காரனாய்‌.தன்‌ பெண்ஜா இயுடன்‌ ஒரு பெண்ணை 
யும பிள்ளையையும்‌ நடுத்‌ தெருவில்‌ அல்லாடவிட்டு இறந்து போன 
தாக அரக்காத்து:நியாயாதிகாரி வந்து தெரிவித்து, நீர்தான்‌ இனி 
அவர்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டு மென்றார்‌. “கடன்காரனாய்‌” என்ற 
தடம்‌ கேட்டவுடனே எர்மன்‌- எழுந்து குதித்துக்‌ கூத்தாடி, 
“கடன்காரன்‌ ஆனானா! கடன்காரன்‌ ஆனானா! இன்றுதான்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சந்தோஷமாயிற்று” என்னு கூவினான்‌. ஏனெனில்‌, தன்னை அவ 
மதித்து அனுப்பிய அண்ணனிடம்‌ கொடிய பகை கொண்டிருர்‌ 
தான. அதனால்‌ அவன்‌ பல வருஷங்கள்‌ வரையில்‌ அண்ணனைப்‌ 
பற்றி யாதொன்றும்‌ விசாரிக்கவில்லை. அண்ணனை இறந்தவர்களில்‌ 
ஒருவனாகவே கருதி, அவன்‌ பெயரைக்கூட ஒருவரும்‌ தன்‌ முன்‌ 
சொல்லக்‌ கூடாதென்று திட்டன்‌ செய்திருந்தான்‌. சந்திரன்‌ போல 
உலகமெங்கும்‌ விளங்யெ அவனத வீர்த்தியில்‌ இந்த ஒரே ஒரு றிய 
களங்கம்‌ அமைந்திருந்தது. அவனது அருமை மனையாட்டிக்குக்‌ 
கூட அவன்‌ இப்படி யிருப்பது சரியல்ல வெனவேதோன்றியிருக்‌ 
தீது. அண்ணன்‌ செய்தி தெரிவிக்க வந்தவரிடம்‌ முன்பு தன்‌ 
அண்ணன்‌ செய்த அவமதிப்பை எர்மன்‌ எடுத்துக்‌ கூறினான்‌. அவர்‌ 
இனி பேசினால்‌ பேச்சு வளருமென்று, தான்‌ சொல்லவேண்டியதை 
ஒரு கடிதத்தில்‌ எழுதிவைத்‌ தப்‌ போய்விட்டார்‌. 
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க்குத்‌ தலைவனாய்‌ ஒரு ' பெரிய 


அக்கடிதத்தில்‌ அண்ணன்‌ மூத்தமனைவியின்‌ அர்க்குணங்க 
ளால்‌ கஷ்டதசைக்கு வந்‌ தானென்றும்‌, அவள்‌ இறந்தபின்‌ _ இரண்‌ 
டாவதாக விவாகம்‌ செய்த ன மிக்க கண்வ அவ 
க்‌ மாமனும்‌ குமார்த்‌ யும்‌ உண்‌ டன்றும்‌, அண்ணன்‌ 
ஒன்‌ தப்பில்ல முன்கெர கொடுமையை நினைத்து மனம்‌ வருந்தின 
னென்றும்‌, தன்‌ தம்பியிடமே போய்‌ அவனை யடுத்‌ அப்‌ பிழைக்கும்‌ 
படி. தன்‌ மனைவிக்குச்சொல்லி உயிர்விட்டானென்றும்‌ தெரியவம்‌ 
தீது. இச்‌ செய்தியை யறிந்த எர்மனுடைய குமாரன்‌, உலகத்தில்‌ 
னன்‌ ம்‌ வருந்தக்‌ கண்ணால்‌ பாரச்கப்‌ பிரியமுடையவனல்ல 
கால்‌! தன்‌ தந்தையை சமாதா: னப்படுத்தி, பர்லின்‌ ஈகரத்தக்‌ 
குச்சென்று தன்‌ பெரிய தந்தையின்‌ மனைவியையும்‌ இரு குழந்தை 
ன்‌ ்‌ துக்கொண்டுவந்து தன்‌ தந்தையிடம்‌ சேர்ப்பிதீது 
களையும்‌ அழைத்‌ அக்‌ தத ன்ட்‌ ns அறி அ கதன்‌ 
விட்டான்‌. அவர்களையும்‌ எர்மன்‌ தன பாஷிப்பில்‌ வைத்தக்கொண் 
டான்‌. எர்மனின்‌ தாய்‌ தன்‌ மூத்த மருமகளையும்‌ பேரப்பிள்ளைகளை 
ட்‌ ்‌ ம்‌, மீண்டும்‌ அவ்விதமே புண்பட்டு 
்‌ வன்‌ ட தட அதம்‌ கல்ல 
வது தனது அறியாமையாலும்‌, சனக்குள்ளிருக்தெ பொறுமை, ஆச்‌ 
த்‌ வ்்தாறு கசோபதாபம்‌ முதலியவற்றாலுர்தான்‌. விதிவசத்தாலுங்கூட, 
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யும்‌ கண்டு மஒழ்ந்தாள்‌. எந்தக்‌ குமாரனைக்‌ கூடாதென்று வெறுத்‌ 
தாளோ, அவனிடமே கடைசியில்‌ தங்கி யிருக்கும்படியா, அந்தக்‌ 
குமாரனே நன்றாக வாழ, மற்றவர்களெல்லாம்‌ சீக்கரம்‌ உயர்ந்து 
சீக்கிரம்‌ தாழ்ந்து மடிந்து மறைந்தவர்களாய்ப்‌ போன அம்‌ உலகத்‌ 
இன்‌ ஒரு பெரிய அனுபவமே. 


௦. 
௦௦ 


எர்மன்‌ குமாரனான லாசென்ஸுக்கு ஸ்‌ விட்ஜர்லாந்தில்‌ பெரிய 
நியாயாதிகாரி உத்தியோகம்‌ டைத்தது, மேனாட்‌உனரின்‌. ஸம்பிர- 
தாயப்ப்டி லாரென்ஸ-க்கும்‌ ஏர்மனுடைய தமயன்‌ குமாரிக்கும்‌ சம்‌ 
பிரமமாக விவாகம்‌ நடந்தேறியது அர்த சமயம்‌ ஒருகாள்‌ எல்லோ 
ரும்‌ ஒன்றுகூடி யிருக்கையில்‌ எர்மன்‌ தான்‌ கழுத்தில்‌ கட்டிக்கோண்‌ 
டிருந்த பையை அவிழ்த்து, அதனுள்‌ இருந்த கடி குத்தையும்‌ காண 
யத்தையும்‌ அனைவர்க்கும்‌ காட்டி அதன்‌ வரலாற்றை விவரமாகச்‌ 
சொல்லி, பிறகு கடிதத்தைக்‌ சிழித்தெறிர்து, அந்த ரூபாயைத்‌ 
தெருவிலே போகிற ஒரு பிச்சைக்காரனுக்குக்‌ கொடுத்‌ அவிட்டு, 
நான்‌ என்‌ தமையனார்‌ விஷயத்‌ தில்‌ கொண்டிருந்த பகை இதனோடு 
நீங்கிப்போயிற்ற”' என்று சொல்லிச்‌ ௪ந்‌ தோஷித்தான்‌. பாதரகைஷத்‌ 
தொழிலென்‌ ரூலென்ை? முயற்சியும்‌ ஒழுக்கமுமுள்ளவன்‌ எந்தக்‌. ; 
கேவலமான தொழிலைக்கொண்டும்‌ மேன்பா டுற்றுத்‌ தானும்‌ மகோன்‌ 
னத நிலையை எய்தி, அந்தத்‌ தொழிலுக்கும்‌ ஒரு புது மமையை 
உண்டாக்கிவிடுவான்‌ என்பதற்கு வர்மனுடைய சரித்திரம்‌ தகுந்த , 
உதாரணமாகும்‌. ஏ மையான பர்மன்‌ தன்‌ அடக்கத்தினாலும்‌, ஓயர்த 
உழைப்பினது கன்‌ முயர்சியினாலும்‌, ஈல்லொழுக்கத்தாலும்‌ முன்‌ 
அக்கு வந்தவிதம்‌ நம்‌ சிறுவர்கட்கு ஒரு ஈற்பாடமாகும்‌. 
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்‌ "கடையில்‌ வாங்கி உபசரித்தல்‌. 
எவ்வளவோ சரெமப்பட்டு நாலு காய்கறிகளுடன்‌ ்‌ ்‌ 
ஓ விருந்தினருக்குப்‌ படைத்தால்‌, பிரயாசையின்‌ அருமையை %. 


ம) யுணசாம்ல்‌, அப்படியப்படியே இலையில்‌ வைத்துவிட்டு )4. 
2 எழும்‌ அவிடுகிறார்கள்‌. இப்படி இலையில்‌ வைத்துப்போகவா X 
ஆ அவ்வளவு கஷ்டப்பட்டுச்‌ சமைத்ததென்று மனம்‌ முறிந்து 
உ போகிறது. பிரயாசையை உணராதவர்கட்குப்‌, பக்ஷணக்‌ 

கடையில்‌: வாங்கி இலையில்‌ வைத்தூவிடுவது மேலாகும்‌. 98 
அப்படியே காபி பலகாரமும்‌ வாங்கிவந்து . தீர்துவிடுவது 9. 
இ சுலபமா யிருக்கும்‌. அவர்களுக்கும்‌ ௮௮ ஒரு புத்தி கற்பித்த 9 
மாதிரி. ்‌ Se % 


RISSESOSESOSODOSOESESOSSY . 


7 சிரத்தையுடன்‌ புரிவர்‌. 


8808-2 20-௫0 ட்‌ 


2 புர ட்டா மாதம்‌. 
(00008 


புரட்டாதி மாதம்‌ யிக்க புண்ய 
மாதம்‌. அந்த மாதமுற்றிலும்‌ விரத 
யமிரும்து :. பகவானை வழிபவவர்‌. 
புரட்டாசி மாதத்தின்‌ ஐந்து சனிக்‌ 
இிழமைகளும்‌ அதி விசேஷத்தைப்‌ 
பெற்றவை. அந்த ஐந்து இழெமை 
களிலும்‌ பகவானுக்குத்‌ தளிகை 
கிட்டு ஏழைகளுக்கு அன்னதானம்‌ 
வெகு வைபவமாகச்‌ செய்வர்‌. 
சிலர்‌ கோயில்களுக்கு சமீபத்‌ திலுள்ள 
தோப்புகளில்‌ சமைத்‌ துண்டு; ஏழைக 
ளுக்கும்‌ இட்டு மதிழ்வர்‌. புரட்டாசி 
மாதத்தில்‌ திருப்பதியில்‌ ரதோத்ஸவ 
மாதலின்‌, அங்குபக்தர்களின்‌ கோலா 
கலம்‌ சொல்லொணாது. 

ஃ 

புரட்டாசி மாதத்தில்‌ பேயோட்‌ 
டுதல்‌. பிரபலமாய்‌  ஈடைபெறுதின்‌ 
றது. ஆங்காங்கு குறித்த தேவால 
யங்களில்‌ இராப்பொழுதுகளில்‌ 
பெண்களிற்‌ பலர்‌. தலைவிரித்தாவெ 


தும்‌,பேயோட்டுவதும்‌, தீபப்பர்தத்து ' 


டன்‌ வர்து அவர்களைப்‌ பிடித்துள்ள 
பேயைத்‌ .துரத்துவதும்‌ எவரும்‌ 


இரங்கத்தக்க காட்கெளா யிருக்கும்‌, - 


சாதாரண. பிச்சைக்காரர்களெல்லாம்‌ 
புரட்டாசி மாதத்தில்‌: புதுஉருவின 
சாய்‌. மாறிப்‌.பிரதி சனிக்ழெமைகளி 
லும்‌ கோவிந்தா கோவிந்தா என்று 
கூறியவாறு பிச்சை கேட்பர்‌. புரட்‌ 
டா “மாதத்திய மஹாளிய அமா 
வரசை மிகவும்‌ விசேஷித்த து: 


t ப்‌ 


“அன்று ொர்த்தம்‌ முதவியவைகளைச்‌ 


௦. 
௦௦. 


புரட்டாசியில்‌ வரும்‌ நவராத்திரி 
த்‌ விரதம்‌ எங்கும்‌ கொண் 1 ம. 
கோயில்களில்‌ விசேஷ உத்ஸவங்கள்‌ 


நடைபெறும்‌. ஈவராத்திரி யென்பது 


ச்‌ 


டாடப்பமெ. : 


புரட்டாசி மாதம்‌ பூர்வபக்ஷம்‌ பிர 
திமை இதி முதற்கொண்டு . சவமி 
வரையிலுள்ள ஒன்பது இனங்களுக்‌ 
குப்‌ பெயராகும்‌. முக்யெமாய்‌ இந்த 
ஈவராத்திரிகளில்‌ ஸ்ரீ வித்யா உபாச 
கர்கள்‌ உபாசனை செய்தால்‌ மந்திர 
இத்தியடைவார்கள்‌. மேலும்‌, இக்‌ 
காலங்களில்தானே சகலவிதமான 
மந்திர உபநிஷத்துகள்‌, புராணங்கள்‌, 
தோத்திரங்கள்‌, ஜெபங்கள்‌; பாராய . 
ணங்கள்‌ செய்து வந்தால்‌ விரைவில்‌ 
இஷ்ட9த்தியாம்‌. துர்க்கா, லஆ்மி, 
ஸரஸ்வதி இம்மூவர்களையும்‌ மும்‌ 
மூன்று இன ராக ஒன்பது: இனமும்‌ 
இசாச்சாலங்களில்‌ பூப்பது : மகா 
விசேஷமான தினால்‌ இதற்கு நவராத்‌ 
திரி எனப்பெயர்‌ வழங்குவ துமுண்டு. 
இர்த ஒன்பது இனமும்‌ பூஜை 
செய்ய சாவகாசமில்லை யென்றாலும்‌; 
கடை? இனமாகிய நவமியன்றைக்கு 
வித்யாபீடமாகிய புஸ்.தகங்களை 
வைத்தூ; துர்க்கா, லஷ்மி. ஸரஸ்வதி 
இம்ஹூவர்களையும்‌. .வேதவிதஇப்படி. 
பூதித்தல்‌ உத்தமமாகும்‌. . அவ்வாறு 
பூசிப்பதால்‌ அக்தினத்திற்கு “மஹா 
நவமி?” என்றும்‌, ஸரஸ்வதியைப்‌ : 
பூசித்தால்‌ * ஸரஸ்வதி பூஜை? என்‌ 
அம்‌; ஆயுதங்களை வைததுப்‌ பூக்‌ 
இெதினால்‌ “ஆயுத , பூஜை” யென்‌ 
அம்‌ பெயர்‌. மறுநாள்‌ தசமிதிிக்கு 
விஜயதசமி யென்று பெயர்‌. அன்‌ 
றைக்குத்தான்‌ நூதன வித்யாரம்பம்‌, 
அஸ்திர .. சஸ்திர வித்தையறிந்த 
வர்சள்‌ ஆயுதமெடுத்து விளையாடல்‌, 
வாசித்தோர்‌ இரந்தங்களைப்‌ படித்தல்‌ 
முதலியவற்றை . முக்கியமாகச்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌. இதனால்‌ காரியசித்தி என்று 


.பெரியோரும்‌ கூறுன்றனர்‌. இவ்‌ 


வாராகப்‌ புட்டா மாதம்‌ புண்ணிய 
மாதமாய்‌ விளங்குகின்றது. 


Sa 


1. பிறர்‌ தன்னை ஈம்பும்படி. பசப்பு 
வார்த்தைகள்‌ சொல்லி ௰யக்‌இவிட்டு, 
அப்பால்‌ தன்‌ காரியம்‌ ஆனதும்‌ 
மெதுவாய்‌ ஈழுவிக்கொண்டு, பிறரை 
அலற வைப்பவரைச்‌ கரம்‌ கடவுள்‌ 
அவர்கள்‌ வாழ்வை . அலறவைத்த 
.. விடுவது நிச்சயம்‌. 

2. அவர்களைப்போல்‌ தானும்‌ அர்த 
மாதிரியாகக்‌ காரியங்களை நிறை 
வேற்ற முடியாத பலஹீனமான 
மணிதர்களிடம்சான்‌ பொறாமை அதி 
கம்‌ தலைவிரித்தாடிறது. 


8. ஈம்முடைய சொர்த ருகஸ்யங்‌ 
களோ விஷயங்களே மற்றவர்க 
னுக்கு எவ்வளவுக்கெவ்வளவு தெரி 
யாதிறாக்கிறதோ அவ்வளவுக்கும்‌ 
ஈமக்கு' மதிப்பும்‌, கெளரவமும்‌, ௪ர்‌ 
தோஷமுமாம்‌. நமது ரகஸ்யம்‌ 
தெரிந்துவிடின்‌ சஞ்சலமே. தாழ்‌ வே. 


4. கேட்கும்‌ வார்த்தைகளுக்குப்‌ 
பதில்‌ சொல்வதற்கே பின்வாங்கு 
பவர்களில்‌ இலர்‌, எங்கு தங்கள்‌ 
கெளரவம்‌ குறைந்‌ துவிமோ என்ற 
அகந்தையினால்‌, அவர்கள்‌ அவ்விதம்‌ 
இருக்கும்படி. அவர்களின்‌ மனம்‌ 
செய்கிறது. 

5. மாதத்திற்கு ஒருமுறை சர்திப்‌ 
பவரை, ஒரு வருஷத்திற்கு ஒரு 
தடவை சர்திப்பின்‌ அருமையாகவும்‌ 
ஆனந்தமாகவும்‌ இருக்கும்‌. 

6. ஒவ்வொரு சொல்லுக்கும்‌ குற்‌ 
தமே கண்டுபிடி த்துக்கொண்டிருப்ப 


விபசா.ரத்துக்கு மறுத்து யோக்யெனாக 


நல்லது சொல்லினும்‌ 


வர்களுக்கு 


அஅவும்‌ குற்றமாகவே கோன்று 
கிறது. ௦86 

7. தபால்‌. மூலமாக எவ்வளவோ 
கழ தங்கள்‌ சேசக்தோடு கலந்து 


சடகீதாடுன்‌ றன. அவர்களை நேறில்‌ 
போய்‌ காணிலோ--ல நிமிஷத்இற்‌ 
குள்‌ பேச்சுகள்‌ பேசி முடிவடைந்து 
விடும்‌. பிறகு தூஷணை வார்த்தைக 
ளும்‌ வம்பும்‌ சச்சரவுமே அதிகம்‌. 

8. லர்‌ மனைவியின்‌ கொடுமைச்‌ 
கெல்லாம்‌ பட்டுச்சொண்டு பிற்‌ 
ரேர்கள்‌. குழந்தைகளின்‌ காரணமாக 
வும்‌ லர்‌ விலக முடியாமல்‌ தவிக்க 
ரோர்கள்‌. 

9. எவரெவர்‌ எவ்வாறெல்லாம்‌ 
சொல்லுிறோர்களோ அவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ சரி சரி என்று தலையசைத்தால்‌ 
சல்லவ.ராகலாம்‌. _— இல்லாவிடிலோ 
அவர்கள்‌ ஒரு மாஇறியானவர்கள்‌-- 
என்ற பட்டம்‌ குட்டப்படுகிறது. 

10. தாயின்‌ அன்பு ஒரு கணப்‌: 
பொழுதேனும்‌ நம்மீது உண்டாகு 
மாயின்‌ அதன்பிறகு  ஈமக்சென்ன 
குறைவு என்று அந்த அன்புக்கு 
ஏங்‌இக்கடக்கும்‌ மக்களும்‌ எத்தனை 
யோ பேர்‌ உலகில்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌. 

11. ஈம்யமிடத்தில்‌ பிறியமா யிறாப்ப. 
வர்களிடத்தில்தான்‌ பிரியமான பேச்‌. 
சுகள்‌ பேச மனம்‌ தாண்டுகிறது: 
மற்றவர்சளிடமோ மனம்‌ தூண்டுவது 
யில்லை, சொற்களும்‌ அவ்வளவு 


நடந்தவன்‌ ஏழையாவ தும்‌, 


மறுக்சாது அணிந்தவன்‌ செல்வவந்தனாவதும்‌, எத்துணை அந்தரங்கமான 
விபசாரமும்‌ வெளியில்‌ வந்து விவெதும்‌ விரோதமே. 


பிரபஞ்ச விலாஸம்‌ 


தா ராளமாகப்‌ புதப்பவெதுயில்லை, 
இதுவும்‌ ஒரு வீதிச்திரமே. 


12. தாய்வீடு செல்லப்‌ பிடிவாதம்‌ 

செய்யும்‌ உன்‌ மனைவியை ந சன்‌ 
மொழி பகர்ந்து மிறுத்திவைத்துக்‌ 
கொள்வதினால்‌ உனக்கு ஒரு பயனு 
மில்லை. அவள்‌ உன்னிடத்திலிருக்து 
உன்னைக்‌ கவனிக்காமல்‌ சண்டைக 
ளும்‌ சச்சரவுகளும்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டேதானிருப்பாளே தவிர 
நீ. ஒரு பயனும்‌ அடையப்பேரவ 
தில்லை, அவளைவிட்டுப்‌ பிரிய £ 
கஷ்டப்படுராயே தவிர. உன்னை 
விட்டுப்‌ பிரிய அவள்‌ 'சஷ்டப்பட 
வில்லை. 


18. எவ்வளவு கெருக்கடியான 
காலத்திலும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ கேம 
லாபங்களையே பெரிதென நினைத்து, 
அவரவர்களுக்குத்‌ தேவையானவை 
களை அந்தந்தச்‌ காலத்திலேயே 
தாங்களே போயிறாக்கற வீட்டில்‌ 
பெற்று, சுயநலப்புலிகளாகத்‌ திரிபவர்‌ 
எத்தனையோ பேர்‌ இருக்கிறார்கள்‌, 


14, வீட்டில்‌ வீணாகக்‌ காலங்‌ 
கழிக்கும்‌ எத்தனையோ பேர்‌ பிறர்‌ 
வீட்டில்‌ வர்தால்‌. அங்கு பொழுதே 
போவதற்கு வசதிஇல்லை யென்றும்‌, 
வீணாகச்‌ காலங்கழிக்கவேண்டி யிறாக்‌ 
இறதென்றும்‌ கூறுபவர்‌ இலர்‌ உளர்‌. 

15. தன்‌ வீட்டில்‌ சோம்பித்‌ அல்‌ 
இக்கொண்டிருர்தாலும்‌,பிறர்‌ வீட்டில்‌ 
இல நிமிஷ நேரங்கள்‌ காத்திருக்சப்‌ 
பொறுமை உண்டாவதில்லை. 

16. மந்றவர்கனடைய உடை, 
பிறரை நலிய கண்ணுக்‌ 
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குத்‌ தென்பட்டவைகளை யெல்லாம்‌ 
எடுத்து வரது தங்கள்‌ இஷ்டப்படி: 
உபயோடச்துவிட்டு, பிறகு அதை 
எங்கேனும்‌ ஒரு மூலையில்‌ எறிந்து 
விட்டு அல்லது சுற்றிக்கொண்டு: 
செல்வோரும்‌ பலர்‌. 

17. தான்‌ வைத்த துவேஷமும்‌ 
அலக்ஷியமுமே தனக்கு சாபமாகவும்‌, 
சோதனையாகவும்‌ மேடி. தூவிடுவது- 


முண்டு, சைக்கில்‌ . வாங்கிய மறு 


காளே தனது அலக்ஷியத்தால்‌ 
காலொடிர்து சொண்டியாவ து: 
மூண்டு. கான்‌ அவேஷித்தோர்‌ 
அதிக செல்வாக்கனராய்விட, அத: 
னால்‌ கான்‌ கேவலப்‌ படும்படி. சேர்‌ 
வது மூண்டு. 


ஐ. விஜயலக்ஷ்மி அம்மாள்‌, 


| இருவரைப்பற்றி நீ தாஷிச்‌ | 
அம்‌ விரோதித்தும்‌ பேசக்கூட 
௨ மென்று நினைத்து உன்னிடம்‌ 2 
| வார்த்தையாட வருவோரிடம்‌ | 
6 அர்த ஒருவரை மேன்மையா 
கவே இறப்பித்துப்‌ பேசி. அவ 2 
| ருது குணங்களை உயர்த்திக்‌ | 
காண்டாடினால்‌, உன்னிட 
மிறாம்து ஏதாவது வார்த்தைக 
2 ஊப்‌ பிடி அதைக்கொண்டு 2 
| கோள்மூட்ட நினைத்து வந்த | 
வர்கள்‌ எர்த சரக்கும்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ இடைச்சாமல்‌ ஏமாறி 2 
| விடுவார்கள்‌. அவ்விதம்‌ ஏமாறச்‌ 


செய்வதே சாமர்‌ 'த்திய வேலை. 
உட ED 0 பது 0 Og, 


வீட்டு ஆடவர்கள்‌ வெளியூரில்‌ இருக்கை ்‌ வெகு 
ம்க்‌ செலவிடூரர்கள்‌. அதில்‌. மிச்சமும்‌ பிடிக்றோர்‌ 
கள்‌. வீட்டு ஆடவர்கள்‌ 'வர்துவிட்டபோதோ முன்னையிலும்‌ இரட்டித்த 
செலவைச்‌ செய்யும்படி. தண்வெதுடன்‌; ஆடவர்களின்‌ மனம்‌ ஒடிர்துவிழு 


மாறும்‌ செய்கன்‌ தனர்‌. 
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தெரந்கே போங்‌ 
கேர்‌ என்னும்‌ தேச 
மண்டு. - அங்குள்ளோர்‌ வெந்த 
பழுப்பு நிறமுள்ளவர்கள்‌. கருத்த 


-ரோமத்தினர்‌. அனால்‌, மயிர்‌ அரை 
அங்குல நீளங்கூட இல்லை. மீசையும்‌ 
தாடியும்‌ கடையா. வஸ்திரமோ, 
'தோலோ உடுப்பர்‌. ஸ்திரீகள்‌ ஆடை 
யின்றி, ஈகைகளை மட்டும்‌ தரித்துத்‌ 
தலையை மொட்டை யடித்துக்கொண்‌ 
.ஒ.ருப்பர்‌. பக்ஷிகளின்‌ இறகு, நாய்ப்‌ 
பற்கள்‌, ஈறித்தோல்‌ முதவியனவே 
ஆபரணம்‌. இவர்கள்‌ மேலுதட்டைத்‌ 
அவரரம்செய்து அதில்‌ ஒரு கம்பியை 
நுழைத்துச்கொண்டு மழவர்‌. 
கையின்‌ விரவிலும்‌ மணிக்கட்டி.லும்‌ 
பலவித இரும்புவளையல்களைத்‌ தரிப்‌ 
பர்‌. கல்யாணமான பிறகு கீழுதட்‌ 
டைக்‌ குடைந்து அதில்‌ மரக்கட்டை 
யைச்‌ செலுத்தி நீளமாக்குவர்‌. மூச்‌ 
லும்‌ அரேசு துவாரங்களைச்‌ செய்து 
அவற்றில்‌. இருப்பு வளையங்களை 
யணிர்‌ அகொள்வர்‌. காதுகளிலும்‌ அப்‌ 
படியேதான்‌. இப்புக்குமேல்‌ பற்பல 
இடங்களில்‌ பச்சை குத்திக்கொள்‌ 


வர்‌, ஐயோ! இர்தப்‌ போங்கோ ஸ்திரீ 
களைக்‌ கண்டால்‌ கோரமா யிறுக்கும்‌, 
ஃ 

கல்யாணம்‌ செய்துகொள்ள விரு 
ம்புவோன்‌ பெண்ணுக்கு விலை 
கொடுக்கவேண்டும்‌. அதாவது, ஒரு 
சேர்‌ எடையுள்ள , மூன்று இருப்புத்‌ 
தகடுகள்‌ த.ரவேண்டும்‌. தாய்மார்கள்‌ 
குழந்தைகளை வெள்ளாட்டுக்‌ 
தோலால்‌ கட்டி முதுகில்‌ ஏற்றிச்‌ 
கொள்வர்‌. பெறிய குழந்தைகள்‌ மட்‌ 
டும்‌ குடிசையில்‌ 
போங்கோ குடிசைகளுக்குக்‌ கதவு 
கள்‌ மிகச்‌ சிறியவை. ஈகர்க்துதான்‌ 
உள்ளே செல்லவேண்டும்‌. தரைகள்‌ 
மண்ணால்‌ ஆக்யெது. ஜனங்கள்‌ அம்‌ 
தத்‌ தரையில்‌ வெள்ளாட்டுத்‌ தோல்‌ 
களை விரித்துத்‌ அங்குவர்‌. தலை 
யணைக்குப்‌ பதிலாய்‌ ஒரு மரத்‌ 


துண்டை வைத்துக்கொள்வர்‌. ஸ்திரீ ' 


களுக்கு முக்காலிகள்‌ ஆஸனம்‌. புரு 


ஷர்கள்‌ எப்போதும்‌ தரையிலேதான்‌. 
உட்காருவர்‌. 
oo 
இவ்வரி, சோளம்‌ முதலியன 
பயிர்‌ செய்யப்படுனெறன. வேட்டை 
யாதல்‌, , மீன்‌ பிடித்தல்‌ ஆயெ 
தொழில்களை ஆசரிக்கிறார்கள்‌. அவா்‌: 


களுடைய தேசத்தில்‌ உப்பு கீடை: 


மனதைச்‌ கவர்ந்து £ர்இருத்தூவதற்கு ஆடவரின்‌ மேடைப்‌ பிரசங்‌ 


கத்தைவிட, பெண்களின்‌ மேடைப்‌ பிரசங்கம்‌ அதிக பலன்‌ தரும்‌. 


ரின்‌ பிரசங்கம்‌ வீட்டிற்குள்‌ நுழையாமல்‌ வெளியில்மட்டும்‌ நிற்கும்‌. பெண்‌ 
களின்‌ பிரசல்கமோ சமையற்கட்டுக்குள்ளும்‌ சயன அழைக்குள்ளும்‌ சென்று 


அலாவித்‌ திவிரத்திற்‌ பயன்‌ மல்கும்‌. 


தூங்கவேண்டும்‌. : 


ஆடவ ம 


பிர பஞ்ச 


யாது. அதற்காக அவர்கள்‌ ஒருவித 
குத்துச்‌ செடிகளை நெருப்பிவிட்டு2 
கொளுத்‌ தச்‌ சாம்பலாக்‌கக்கொள்வர்‌. 
புகையிலை விளைவு அதிகம்‌. அவர்க 
ளைப்போல்‌ புகையிலையை உபயோ 
இப்போர்‌ இல்லை. நாய்‌ மாமிசம்‌ 
ஒன்று நீங்கலாக, எலி, பாம்பு, தேள்‌, ' 
புழு; பல்வி முதலிய எல்லாவற்றை 
யம்‌ இன்பர்‌. அழுகிப்போன இம்‌ 
மரமிஸங்கள்‌ அவர்களுக்கு அதிக ௬9 
கரமாம்‌. இந்த ஜாதியார்‌ ஒருவித 
லரத்தியல்களை வைத்துக்கொண்டு 
பாடுகிறார்கள்‌. ஒரு ஸமயம்‌ இவர்கள்‌ 
பாவெது காய்‌ சத்துவ தபோலும்‌, 
ஒரு ஸமயம்‌ பூனை கத்துவதுபோலும்‌, 
ஒரு ஸமயம்‌ பசுவின்‌ குரலைப்போ 
லும்‌ இருக்கும்‌. முதலில்‌ கொஞ்ச 
மாய்‌ ஆரம்பித்துப்‌. பின்னர்‌ தொண்‌ 
டையெட்டுமட்டும்‌ கூவிப்‌ பாடுவது 
கர்ண கடூரமரயிருக்கும்‌. பிசாசுகளை 
யன்றி வேறு தெய்வத்தை இவர்கள்‌ 
வணங்குநறெதில்லை. அவர்களின்‌ புத்‌ 
திக்குத்‌ தகுந்த தெய்வம்‌ இடைத்‌ 
இருப்பதும்‌ ஆச்சரியமே. 
oo 

13_—மைலுன்ன தகை: 


பிரான்ஸ்‌, இட்டாவி, மில்வித்ஸர்‌ 
லெண்டு இம்மூன்று ராஜ்யங்களுக்‌ 
கும்‌ மத்தியில்‌ பர்வதபர்தி யிருக்க 
ஐது. இதில்‌ இரயில்‌ போவத்ற்காக 
மூன்று வழிகள்‌ ஏற்கெனவே ஏழ்‌ 
பட்டுள்ளன. மறுபடியும்‌ அதே மலை 
யில்‌ சாலாவது வழியைப்‌ பு இதாய்க்‌. 
கடைச்து தயார்‌ செய்‌ அ. அதற்கு 
ிம்பலான்குகா மார்க்கம்‌ என்று 
பெயரிட்டிருக்ன்றனர்‌. இது 18- 
மைல்‌ நீளமுள்ள. இதைவிட 
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பெரிய குகை மார்க்கம்‌ பூலோகத்தில்‌ 
இடையாத. இக்குகையைச்‌ குடை 
யும்போது உண்டான கஷ்டங்களும்‌ 
தொர்‌திரவுகளும்‌ சொல்லொணா. 
கூவி ஜனங்கள்‌ உஷ்ணத்தால்‌ வரும்‌ 
தினர்‌. அவர்களின்‌ தாபத்தை நீக்க 
குழாய்‌ மூலமாய்‌ காற்றும்‌ தண்ணீ 
ரும்‌ கொண்டு ' போகவேண்டியதா 
யிற்று. அவ்வழியில்‌ ஒரு கல்லைப்‌ 
பேர்க்கும்போதே திடீரென்று தீண்‌ 
ணீர்‌ தோன்றி குகையை மூடிக்‌ 
கொண்டது. எத்தகைய கஷ்டம்‌ வர்‌ 
தாலும்‌ அவைகளைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டு, வேலையை முடிப்பதி 
லேயே மனம்வைத்‌ த, திருப்‌ தியாய்ச்‌ 
குகையை முடித்தார்கள்‌. முதல்‌ 
முதல்‌ இட்டாலியா அரசர்‌ ரெயிலே 
நிச்‌ சென்று பார்த்தார்‌. . இரண்டு 
புறங்களிலிரும்‌ து வேலையை ஆரம்‌ 
பித்து மத்தியில்‌ இருதிறத்தாரும்‌ 
ஸம்‌ தித்‌ து அபாயயில்லாமல்‌ வே 
லையை ஈடத்தும்படி பிளான்‌ போட்ட 
இஞ்சனியர்களுடைய ஸாமர்த்‌ தி 


தரிசனம்‌ 


்‌ யத்தை யாரே கொண்டாடாதார்‌? 


௦. 
௦௦ 


காட்டுச்‌ சாதியார்‌: 


காட்டுச்‌ சாதியாரில்‌ முச்ியமாய்‌ 
உழைத்து ஸம்பாஇப்பவர்கள்‌ ஸ்திரீ 
களே. புருஷர்கள்‌ வேட்டையாடுவ அ, 
சண்டையிவெ.அ ஆதிய இரண்டு காரி 
யங்களைத்‌ தவிர, குடும்பத்‌ அக்கு உப 
யோகமான பொருளீட்டலைச்‌ செய்வ 
இல்லை. பாதி நாகரீகம்‌ பரவிய தேசம்‌ 
களில்‌ முக்காற்பல்கு வேலையை 
ஸ்திரீகளே செய்ன்‌ றனர்‌. பிரயாண 
காலத்தில்‌ மூட்டைகளை ஸ்திரீயின்‌ 
தலையில்‌ தூச்வைக்துப்‌ புருஷர்கள்‌ 
உல்லாஸமாய்ப்‌ போகின்றனர்‌ பர்‌ 


சிலரது அர்ச்குணங்களைக்‌ சாணுகையிலும்‌, எழுதல்‌ கடிசல்களிளெல்‌ 
லாம்‌ குற்றங்கண்டு பிடிப்பதைப்‌ பார்க்கும்போதும்‌ அக்‌ தகையோருக்குக்‌ 
கடிதம்‌ எமுதாமலே மெளனமாயிருந்‌ து விவெதே மேலென்று தோன்றிச்‌ கடி. 


தம்‌ எழு தாமலே. இருர்‌.து விடுதிறார்கள்‌. 
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மாவில்‌ பர்மன்‌. சுருட்டு பிடித்துச்‌ 
கொண்டு சும்மா உட்காரச்‌ திருப்பான்‌. 
அவனுடைய . மனைவியே எல்லா 
வேலைகளையும்‌ செய்வாள்‌. ஒவ்வொரு 
நாட்டிலும்‌ ஸ்திரீகளின்‌ நிலைமையை 
யறிந்தால்‌ அர்ஈாட்டின்‌ நாகரீகம்‌ 
ஒருவாறு தெரியவரும்‌. 


ய்‌ 
9௦ 


அரசர்களின்‌ போக்தகள்‌:-- 
மாஜி ஜெர்மன்‌ கெயிஸர்‌ எவ 
ரும்‌ தம்மிடத்தில்‌ அட்டசாசம்செய்து 
சேலிசாட்டி ஜோலி விளைக்க இடம்‌ 
கொடுப்பதில்லையாம்‌. அவர்‌ கன்னத்‌ 


இலடித்தாலும்‌ உடனே கோபம்‌. 
உண்டாகாதரம்‌. வெகு நிதானமாக 
யோசிப்பாராம்‌. 


௦ 
௦௦ 


பெர்ஷியா அரசர்‌ ஒருமுறை 
பைஸிக்கில்‌ ஏறத்தெரியாத தனது 
உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ 'இருவரைக்‌ கட்‌ 
டாயப்படுத்தி ஏறச்செய்‌ து, அவர்கள்‌ 
ழே விழுந்தபோது, கொஞ்சம்‌ பழச்‌ 
கம்தான்‌ வேண்டியது, என்று சொல்‌ 
விச இறித்தாராம்‌. விளையாட்டு 
ஈடத்தை இவருக்கு அதிகமாம்‌. 


௦ 
௦ 


முதலாவது பிரான்ஸிஸ்‌ அரசர்‌ 
கொடூரமான விளையாட்டால்‌ கொடூ 
ரம்‌ விளைப்பாராம்‌. £ஸைன்ஸ்‌? நிபுண 
ரான ஜோக்கோப்‌ பால்‌ என்பவரிடம்‌ 
ஒரு குரங்கைச்‌ சிங்காரித்தனுப்பி 
அதை அவரது மகள்‌ என்றுகூறி 
அதைக்‌ கட்டி அணைத்துக்கொள்ளு 
மாறு கட்டரயப்படத்‌ தினாராம்‌. ஜோக்‌ 
கோப்பால்‌ இறந்ததும்‌ அவருக்கு 
ராஜகோலம்‌ அணிவித்து ஒரு சாரா 
யப்‌ பீப்பாயில்‌ அவரை யடச்கம்‌ 
செய்து ஈகைத்தரராம்‌! 


அமிர்த குணபோதினி 


மூன்றாவது சார்லஸ்‌ அரசர்‌ 
மஹா சேஷ்டையுடையவராம்‌. மாறு 
வேஷம்‌ பூண்டு குடிகளை அடித்தும்‌ 
திட்டியும்‌, அவர்கள்‌ அடிப்பதையும்‌ 
இிட்வெதையும்‌ வாம்‌ஒக்கொண்டும்‌ 
இரிந்து வருவாராம்‌. ' கடைக்குள்‌ 
'புகுர்து கண்ணாடி முதலியவைகளை த்‌ 
துராக்‌ிரமமாய்‌ உடைத்து. அவர்க 
ளைப்‌ பழித்து, அவர்கள்‌ 'இட்டுவதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கச்கட கக்கடவெனச்‌ இரித்‌ 
துச்‌ காலங்கழித்‌துக்கொண்‌ டிருப்பா 
ராம்‌, 


௦. 
oo 


வியாபாரத்தில்‌ துழைர்து 
அரேக அரசர்கள்‌ வேண்டியபொருன்‌ ' 
ஸம்பா.இக்கிறார்களாம்‌. வியாபாரம்‌ 
செய்வதில்‌ தாழ்வில்லையென்று வர்த்‌ 
தகம்‌ செய்யத்‌ தூண்டியது மாஜி கெய்‌ 
ஸர்‌ ௮ரசராம்‌. இவர்‌ முன்பு தமது 
பேரிலேயே மண்பாத்திர வியாபாரம்‌ 
செய்து ஏராளமான. திரவியம்‌ ஸம்‌ 
பாதித்தாராம்‌. ஹாலண்கேச ராஜ 
குமாரர்‌ இறைச, மெழுகுவர்த்தி; 
பாதரகை முதலியவற்றில்‌ வர்த்தகம்‌ 
செய்து அளவற்ற. திரவியம்‌ சேகரித்‌ 
தாராம்‌. வர்டெம்பர்க்‌ அரசர்‌ அடை, 
பணியாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ வர்த்த 
கம்‌ நடத்தினார்‌. மாக்ஸ்‌ ஈசன்‌ என்ப 
வர்‌ சாராயம்‌ விற்கும்‌ வியாபாரமும்‌; 
ஜோஹான்‌ ஜார்ஜ்‌ என்பவர்‌ ஸோப்‌ 
வியாபாரமும்‌ ஏ.ராளமாய்ச்‌ செய்த 
வர்‌. யூராச்‌ தேசத்து சார்லஸ்‌ என்ப 
வர்‌ பட்டு வியாபாரமும்‌, பலேறியா 
தேசத்து ஆர்னலப்‌ என்பவர்‌ திரா 
ட்சரஸ வியாபாரமும்‌ செய்தவர்கள்‌. 
வியோபால்ட்‌ N. என்பவர்‌ தம்மு 
டைய மொஹர்பஇத்து கோழிமுட்‌ 
டைகளை விற்பதிலும்‌, சுண்ணாம்புச்‌ 
கால்வாயிலும்‌ அதிக பணம்‌ ஸம்பா 
இித்தவர்‌. ப்ரேடிறிச்‌ 1] என்பவர்‌ மர 
வியாபாரம்‌ செய்தவராவர்‌. 
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லாகாது. 


வைத்கன்‌:-— அம்மா; தங்களுடைய 
பர்த்தா. இறந்துபோய்‌ ஒரு வருஷத்‌ 
அக்கு மேலாகிறது. இன்னும்‌ கேச 
ததை மெடுச்சகாமல்‌ வைத்‌ துக்கொண் 
ஒருக்கறது அழகாயில்லை. 
விதந்து:--நான்‌ மயிர்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது அழகாயில்லை 
யோ? உம்முடைய தலையிலும்‌ உம்‌ 
முடைய மனைவியின்‌ தலையிலும்‌ அரு 
கன்‌ கட்டைபோல்‌ மயிர்‌ இருப்பது 
வெகு கோரமாய்க்‌ காணப்படுிறது. 
நீங்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌ முதலில்‌ 
மொட்டை யடித்.துச்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
வைதீகன்‌:--உங்களுடைய சேசம்‌ 
அழகா யில்லையென்று நான்‌ சொல்ல 
வில்லை. , புருஷனை இழர்தவர்கள்‌ 
தலையில்‌ மயிர்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள 
அது  அசாஸ்திரீயம்‌ 
குடும்பத்துக்கு க்ஷேமகரமன்று. 
விதந்து:--சான்‌ மயிர்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பது என்‌ குடும்பத்துக்கு 
மகத்தான க்ஷமத்தை விளைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. கான்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ சக்ணையை வாங்கிக்கொள்ள 
உம்மைப்போல்‌ எத்தனையோ வைதீ 
கர்கள்‌ வருன்றனர்‌. என்னுடைய 
கேமத்‌ இற்கு என்ன குறைவு? இனி 
இப்படி. உளறவேண்டாம்‌. புருஷனை 
யிழர்‌ தவர்கள்‌ தலைமயிர்‌ எடுக்க வேண்‌ 
மென்பது சாஸ்‌இரீயமோ? சாஸ்தி 
ரத்தை நீர்‌ கட்டி யழும்‌. தரித்திரம்‌ 
உம்மைப்‌ பீடிக்கட்ம்‌. சான்‌ ஒரு 
போதும்‌ முண்டனம்‌ செய்துகொள்‌ 
ளேன்‌: உடன்கட்டையேறும்‌ கொ 
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டிய வழக்கம்‌ நின்றுபோயிற்று. இறு 
குழந்தைகளுக்கு விவாகம்செய்வ தும்‌, 
ருதுவாவதற்குமுன்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்யாவிடில்‌ ஜா திப்பிரஷ்டம்‌ நேரு 
மென்பதும்‌, சர்க்கார்‌ தண்டிப்போ 
மென்று. சட்டம்‌ ஏற்படுத்தியதால்‌ 
எல்லோரும்‌ அக்கொடிய வாடிக்கை 
களைத்‌ தொலைத்தனர்‌. இன்றைக்கு 
அப்படியே கருணைதங்யெ பிரிட்டிஷ்‌ 
கவர்ன்மெண்டார்‌ விதக்‌ துகளுக்கு 
முண்டனம்‌ செய்யக்‌ கூடாதென்று 
ஒரு விதி ஏற்படுத்தினால்‌ அப்போ அ 
நீரும்‌ உம்மைப்‌ போன்ற இரக்கமற்ற 
பாபிகளும்‌ என்ன செய்யச்கூடும்‌? 
இந்தியன்‌ பின்ல்கோதலுள்ள ஸெக்‌ 
ஷன்கள்‌ உங்கள்‌ கழுத்தில்‌ ஏறி உட்‌ 
கார்க்‌ துகொண்டிருக்கின்‌ றன. ஐயோ! 
என்ன மடமையி து? வித்‌ துவின்கண்‌ 
பரபுருஷனைப்‌ பார்க்குமென்று அதை 
யாரேனும்‌ பிடுங்க வேண்டுமென்று 
சொன்னால்‌ ந நியாமா? இதைப்போல 
வே, மயிரைச்‌ சிறைத்துவிடவேண்டு 
மென்ற அம்பட்ட புத்தியை யுடைய 
வைதிகர்கள்‌ செய்யும்‌ காரியமும்‌, 
ஆலோசனையுமாம்‌. பிரளயம்‌ வந்தா 
லும்‌ கான்‌ என்‌ கேசத்தை எடுக்கமாட்‌ 
டேன்‌. கான்‌ கேசம்‌ எடுக்காததால்‌ 
தன்‌ தாயின்‌ முகரூபத்தைத்‌ தான்‌ 
இழக்கவில்லையென்று என்‌ குமாரன்‌ 
திருப்‌திபட்கெகொண்‌ டி.ருக்கிறான்‌- 


வைதீகன்‌:-—தாங்கள்‌ இப்படி 
யெல்லாம்‌ பேசக்கூடாது. முன்னோர்‌ 
களின்‌ :ஸம்பிரதாயத் துக்கு விரோ 
தம்‌ செய்வது ஈலமல்ல. 


22 ART VT TL IP EAL PA RRS வண கதனவ 
ஸம்ஸாரி ஸர்யாியைப்போல்‌ காவிவேஷ்டி தறிக்கலாம்‌, கையில்‌ தண்‌ 


டஉத்தையும்‌ கம 
மே லுள்ள பிரீ தி 
விஷத்தின்‌ தன்மை மாறுது; 


ண்டலத்தையும்‌ கொள்ளலாம்‌. பிள்ளை பெண்ஜாதிகளின்‌ 
மாறாது. விஷத்தைப்‌ பொற்பாத்திரத்தில்‌ வைக்கலாம்‌. 
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விதந்து :_என்‌ : ஸம்பிரதாயத்‌ 
அக்கு விரோதம்‌ சொல்லா தர்‌. என்‌ 
னுடைய தயவைப்‌ பிச்சைக்காரன்‌ 
போலிரும்‌,து யரச2ற நீர்‌ எனக்குப்‌ 
போதகாசிரியராக ஏற்பட்டுப்‌ புத்தி 
சொல்ல வரவேண்டாம்‌. உம்மைவிட 
நான்‌ அதிகம்‌ வா௫ித்தவளே. ரயில்‌ 
வண்டி எறுவது ஸம்பிரதாயமோ? 
சங்கராச்சாரியார்‌ மோட்டார்வண்டி 


யில்‌ ஏறுவது ஸம்பிரதாயமோ? கண்‌: 


டவன்‌ காய்ச்சிய ஜலத்துடன்‌ சேர்ந்த 
இங்கிலீஷ்‌ மருர்தை யுண்பது ஸம்‌ 
பிரதாயமோ? கோழிமுட்டை சேர்ந்த 
ஓவல்டின்னும்‌, மாட்மொமிஸ ஸாரம்‌ 
கலந்த வின்கார்னீஸ்‌ பல மருந்தும்‌ 
உண்பது ஸம்பிரதாயமோ? சட்டை 
பூட்சு போட்டுச்கொள்வ அ, இதர 
வர்ணத்தாரோடு காபி ஹோட்டவில்‌ 
உண்பது ஸம்பிரதாயமோ? ஏன்‌ ஆச்‌ 
தைபோல்‌ விழிக்ிறீர்‌?முதவில்‌ அர்த 
ஸம்பிரதாயங்கள்‌ ஏற்பட்டதற்கு 
ஏதேனும்‌ பரிகாரம்‌ செய்யும்‌. பின்‌ 
னர்‌ என்‌ தலைமயிரை வாங்கும்படி. 
எனக்கு உபதேசிக்க வரலாம்‌. 
வைதீகன்‌:--அம்மா, சேசமில்லா 
விட்டால்‌ ஈாலுபேர்கள்‌ உங்களைக்‌ 
கெட்ட எண்ணத்தோூ பார்ச்சமாட்‌ 
டார்கள்‌. அதற்காகச்‌ சொன்னேன்‌. 
விதந்து: பதினாயிரம்‌ பேர்கள்‌ 
என்னைக்‌ கெட்ட எண்ணத்தோடு 
பார்த்தாலென்ன? என்னுடைய மன 
மன்றோ நிர்மலமாயிருச்சவேண்டும்‌, 
என்‌ சண்கள்‌ யாரையும்‌ அரெண்ணத்‌ 
தோடு ரோச்கா. என்‌ மனதை யட 
க யாளும்‌ சக்தி எனக்குண்டு, 
வைதீகன்‌:_— அப்படிப்‌ பிடிவாதம்‌ 


செய்தால்‌ நாங்கள்‌ உங்களுடைய இரு 


கத்திற்கு வரமாட்டோம்‌. உங்களைச்‌ கொக்கேன்‌. உனக்கெதிறில்‌ ஆயி 
அதிர்ப்சி யுண்டரகவிடம்பேர ஐ 


அடக்கிவிட து. 


அலக்ஷிய சர்தை 
விடுகிருன்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


[பலனா 


இராமத்தார்‌ ஜாதிப்பிரஷ்டம்‌ செம்‌ 
வர்‌. 

விதந்து:--என்ன சொன்னீர்‌ 2 
நீங்கள்‌ என்‌ வீட்டுககு வரமாட்டீர்‌ 
களா? வராதிருக்க வேண்டுமென்பதே 
என்‌ பிரார்த்தனை. உங்களுக்குத்‌ 
தானம்‌ கொடுப்பதில்‌ ஒரு புண்ணிய 
முயில்லை. அது ஏமாற்றிப்‌ பறிக்றெ 
ஒரு தந்திரம்‌. பீடைகளாகிய உங்க 
ளாலேதான்‌ அரேக றிய பெண்கள்‌ 
சரமுண்டிதம்‌ செய்‌ தகொண் ஆயுள்‌ 
முடிய கோர ரூபிகளரய்‌ அவஸ்தைப்‌ 
பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ அழுத கண்ணீர்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தரித்திரத்தை விளை 
தீது எச்சிலுக்குப்‌ பறச்கும்‌ காக்கை 
களைப்போ லாக்ெது. ஏ வைதி 
கனே! நீ ஸ்மார்த்தன்‌. உன்னை 
வைஷ்ணவன்‌. பஹிஷ்சாரம்‌ செய்‌ 
திருக்ிரானே! அவன்‌ வீட்டிற்குள்‌ 
நீ போய்‌ பர்‌ தியிலுட்கார்க்து போஜ 
னம்‌ செய்ய முடியுமா? உன்னைப்‌. 
பிதிர்சரார்த்தத்திர்குப்‌ பிராமண 
னாக வைஷ்ணவன்‌ வறிப்பானா? இல்‌: 
லையன்றோ? அவன்‌ உன்னைப்‌ பிரஷ்‌ 
டனாக மதிக்கிறான்‌. நீ அவனைப்‌ 
பிரஷ்டனாக எண்ணுகிறாய்‌. அது 
போல்‌ நான்‌ உன்னை ஹரிஜனத்தைச்‌ 
சேர்ந்த தாழ்ந்த ஜா 'தியானாக எண்ணு 

கேன்‌. இன்றுமுதல்‌ 8 என்‌ வீட்‌ 
டக்கு வரவேண்டாம்‌. மகரத்மாலீ 


யை நிர்திக்கும்‌ நீசனாயெ நீ இப்போ 


தே என்‌ வீட்டைவிட்டுத்‌ தொலைந்த 
போய்விடு, உமக்கு என்ன மதிப்பு. 
இருக்றெதென்று குதிக்நறீர்‌? கோ 
வில்‌ தாசிகளுக்கு மாப்பிள்ளைகளைத்‌ 
தேடிவைக்கிற உனக்கு 4-அணா 
கொடுப்பதைவிட யோக்யெனான வே 
றொரு பிராமணனுக்கு 1-ரூபா 


இயற்கையாயிருர்‌ த. சுறுசுறுப்பு 


எதை ஆவலுடன்‌ செய்ய நினைத்நிரட்‌ Q ல 
யுண்டாவிடெறது. மனிதனே :0 அருர்சானோ அதி 


“வேறு விதமாக மாறி 


ட ள்‌ 


Tr 


புரட்டாசி] 


ரம்‌ பிராமணர்களை இதோ வரவழைக்‌ 
இழேன்‌. ட 


வைதீகன்‌:--௮ ம்மா, கோபிக்க 
வேண்டாம்‌. சான்‌ ஏதோ ஹிதம்‌ 
என்று எண்ணிச்‌ சொன்னேன்‌. நான்‌ 


சொல்வது உங்களுக்கு இஷ்டமில்லா : 


விட்டால்‌ தாராளமாக மயிர்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டிருங்கள்‌.. பி றருக்,குக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ஒரு ரூபாய்‌ த௲௲ணையை 
எனக்குக்‌ கொடுக்கலாகரதா? நான்‌ 
தாஸானுதாஸனாகக்‌ காத்‌ இருப்பேன்‌. 
II 

பத்மா: அவர்‌ ஜபம்‌ . செய்ய 
ஆரம்பித்து விட்டால்‌ சரியாக இர 
ண்டு மணி நேரமாறதே? 


ரங்கா: அவர்‌ தனது ஜபத்‌ 


தைப்‌ பலருக்கும்‌ காட்டி, அதைத்‌ 
தான்‌ பிழைக்‌இற ஒரு வழியாய்‌ வைத்‌ 


இருக்கிறார்‌. பெரிய “பிடுங்கல்‌! மனு ' 


ஷன்‌. ஊரரரிடயிராப்பதைப்‌ பிங்‌ 
க்கொண்டு போதிற பாவம்‌ இதர 
வோ, அல்லது வேறு வேலை வெட்டி 
கள்‌ இல்லாததாலோ தான்‌ இந்த 
நீண்ட சேர ஜபமாக்கும்‌! 
க ல்‌ 

மீன: ஏண்டி சேஷி! உன்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு 12-வயசாச்சே. சும்மா இருக்‌ 
கிரறாயே, கல்யாணம்‌ எப்போ? 

சேஷி:_16-வயது வந்த பின்பு 
தாண்டியம்மா. இப்போ செய்து 
விட்டு, நாளைக்கு சாரதாச ட்ட 
வழக்கு வந்தால்‌ வகூலுக்கு யார்‌ 
அழுற? கோர்ட்டுக்கு நூறு நூறு 


ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி 
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ரூபாயாக யார்‌ தொலைப்பது? அந்தத்‌ 
தொல்லை வேண்டாமடியம்மா. 


௦ 
௦௨௦ 


கிரகஸ்தன்‌:--தரங்கள்‌ இரவில்‌ 
சாப்பிடுவஇல்லையா? அப்படியா சன்‌ 
கதி! பரல்‌ சாப்பிடுவீர்களா? 


வைதீகர்‌:_ பாலுக்கு த்‌ தோஷ 
யில்லை, அது சாப்பிடலாம்‌. ... 


கீரகஸ்தர்‌:_— இப்போது என்‌ வீட்‌ . 
டிலுள்ள.து சாதம்‌ காய்கறிகள்தான்‌. 
பால்‌, சர்ச்கரை வேண்மொனால்‌ 
இரண்டு அணா அவிழ்த்துக்‌ கொடும்‌ 
கள்‌; வாங்கிவரச்‌ சொல்லுறேன்‌. 


9 
௦௦ 


தப்பன்‌:_—அர்தப்‌ பெரிய மணி 
தரை எனக்குச்‌ கொஞ்சம்‌ அறிமுகம்‌: 
செய்து வைச்சச்கூடாதா? 

சுப்பன்‌: கூடவே கூடாது; 
அடே! அப்பா!? அது வேண்டாம்‌. 
பிறகு என்னைப்பற்றி ீயே அர்த 
இடத்தில்‌ கோள்‌ சொல்ல ஆரம்‌ 
பித்தவிவொய்‌. அது எதிர்பாராத: 
பெறிய ஸஞ்சலமாகவிமி்‌. 

ஃ 

தச்சி: அவன்‌ உன்‌ கடிதமே வரு 
வருறதில்லை யென்கறானே? என்‌ 
நீ எழுஅவ தில்லை? 


கோம்பு:-—எதுவரை எழுதி 
நிறுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டுமோ அவ்‌ 
வளவில்‌ இல்லாமல்‌, அதற்கு மேலும்‌ 
எழுதி என்னவோ ரொம்ப சொர்தம்‌: 


பெறிய கல்யாணத்தில்‌ 'ஏழையினுடைய பொருள்தான்‌ களவு போகின்‌ 


றது. 2 
பார்க்கையில்‌ வைத்த பொருள்‌ 


5 ௨.02 சுத்‌ தெரியா 
போரைச்‌ கேட்பின்‌ எனக்குத்‌ ல து போனதே. தன்னுடையதென்று 


தில்‌ மற்றவர்‌ கண்டெடுத்த அதிர்ஷ்ட சொத்‌ 


ணீர்‌ தெய்வமே அறியும்‌. 
னைத்த ஒன்று மறு நிமிஷத்‌, 
தாய்‌ விடறது. 


- விட்டு மறு நிமிஷமே திரும்பி அந்த இடம்‌ வம்‌ து: 
மக்க னால ணன்‌ மாயமாய்‌ விடுறது. அருகில்‌ இருப்‌ 


தென்தன்றனர்‌. ஏழையின்‌ கண்‌ 


இதில்‌ 


“போல மயகக்‌ காட்டி நீட்டிறான்‌. 
அவ்வளவுக்கு அதிகம்‌ எழுத அவன 
தகுதியுள்ளவனுமல்ல; அன்பானவனு 
மல்ல, கடிதத்தில்‌ காட்ற பாசா 
ங்கு பிரியத்தை நான்‌ நம்புவதில்லை. 
ல்‌ 
உபாத்தியாயர்‌ :— பழங்காலத்து 
வீரத்‌ தாய்மார்களைப்பற்றி வா9ித்‌ 
தாயே, இக்காலத்திய வீரத்‌ தாய்மார்‌ 
அப்படி யிறாக்கிறார்கள்‌? 
மறணவன்‌:_— தங்கள்‌ . புருஷனோ 
டும்‌, வீட்டிலுள்ளவர்களோடும்‌ ஈன்‌ 
றாய்‌ லீரத்தோம்‌ சண்டை போடு 
கிறார்கள்‌. 


௦. 
oo 


AA ஆனா எழுதி 
யா? 


பையன்‌: அம்மா! அக்கா! ஓடி 
வா, அப்பா அடிக்குது பாரு. 


2 
௦௨௦ 
“யாருக்கு உதவி செய்யலாம்‌??? 


“தானும்‌ நன்றாக உழைத்துப்‌ 
பணமும்‌ தேடி, அது போதாமல்‌ 
குடும்பத்தின்‌ அவசரச்‌ செலவுக்குக்‌ 
கஷ்டப்பட றவனுக்கு.” 

ஃ 

அவர்‌:--எவ்வளவோ நேரமாகப்‌ 
பேசுகிறீர்களே; இன்னும்‌ பொடி. 
டப்பியை எடுச்சச்‌ காணோமே? 

இவரீ:--பாழும்‌ பொடியால்‌ மூச்‌ 
கடைப்பு உண்டாஇறெது. வாய்‌ வழி 
யாக மூச்சுவிகெறேன்‌. அவன்‌ சால 
வுக்கு 4-கறண்டி பொடிதான்‌ 
மொடுக்ிறான்‌. ௮௮ போதவில்லை. 
அதனால்‌ பொடி செலவா விடு 
மென்று வீட்டில்‌ வைத்துவிட்டு 
அ௮ந்தேன்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


ராய்பகதூர்‌:--என்‌ ஜீவிய சரித்‌ 
இிரத்தை நானே எழுதப்போகிழேன்‌. 


திவான்பகதார்‌:---ரீங்கள்‌ எத்தனை 
பேருக்குப்‌ பட்டைசாமம்‌ போட்டீர்க 
ளென்றும்‌, . எத்தனை பெண்களைக்‌ 
கெடுத்‌தீர்களென்றும்‌ சேர்த்து எழு 
அங்கள்‌. எவ்வளவு. கடன்‌ இருக்கிற 
தென்பதையும்‌ எழுதுங்கள்‌. 


ராய்பகதூர்‌:_— சே! சே! அதெல்‌ 
லாம்‌ விட்டுவிடவேண்டி௰ கரிய 
சங்கதிகளல்லவா? வெளியில்‌ வந்தால்‌ 
கெளரவம்‌ கெட்டுப்போகுமே. 


௦. 
௦௦ 


உப்பு:--சான்‌ மாப்பிள்ளை வர்க்‌ 
கத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌; நான்‌ .இல்லா 
மல்‌ எந்தக்‌ கல்யாணமும்‌ இல்லை. 

ப்நப்பு:--சான்‌ மணப்பெண்‌ வர்க்‌ 
கத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌; கான்‌ இல்லா 
மல்‌ எந்தச்‌ கல்யாணமுமில்லை. உப்‌ 
பும்‌ பருப்பும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்தால்‌ 
தான்‌ உலக வாழ்க்கை. 
REE ET] 


ஒரு மணிதனுக்கேனும்‌, 
ஒரு ஜாதியாருக்கேனும்‌ ஈசுவ 
ரன்‌ ஞானத்தைக்‌ கொடுத்தி ||: 
ருப்பது இவர்களின்‌ சொந்த 
அலங்காரத்தின்‌ பொருட்டாக 
இல்லை. இவர்க ளுடைய 
ஞானத்தை மற்ற ஜனங்களுக்‌ 
| குப்‌ பரப்பும்பொருட்டாகவே | 
யாகும்‌, செல்வத்தைப்‌ பெற்‌ 
கிருப்பவன்‌ அதைப்‌ புதைத்து 
வைக்காமல்‌ மற்ற ஜனங்களுச்‌ 
கும்‌ உதவி செய்யச்‌ கடமைப்‌ 
பட்டிருப்ப தபோலவே. ஞான, 
| முடையவனும்‌ அதை எல்லோ 
ருக்கும்‌ தாராளமாச வழங்கச்‌ 
கடமைப்பட்டிருக்றொன்‌. 
= 
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உலகம்‌ பலவிதம்‌, ஒரு மணித 
னுக்கே வேளைக்குத்‌ தக்கவாறு 
(குணம்‌ வேறுபடுகிறது. அவ்விதம்‌ 
மாறுபட்ட ஸமயத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ 
காரியம்‌ நியாயமென்றும்‌ அநியாய 
மென்றும்‌ நிர்ணயிப்பதற்குப்‌ புத்தி 
யுண்டாவ தில்லை. தான்‌ அந்த ஸமயம்‌ 
செய்ததே சரிஎன்று தோன்ற றது. 
'போஜனம்‌ செய்யுமுன்‌ கோபமும்‌, 
'போஜனமுண்டபின்‌ சாந்தமும்‌ இல 
ருக்கு உண்டாகும்‌, இலர்‌ உத்தியோக 
சாலைகளில்‌ 90 இடு என்று விழுந்து 
விட்டு, வீட்டில்‌ ஸாந்த குணிகளா 
யிருப்பர்‌. இலர்‌ வெளியில்‌ வெகு 
ஸாதுக்கள்‌; வீட்டிலோ எமஸ்வரூப 
மாய்‌ விளங்குவர்‌: ஒவ்வொருவனுச்‌ 
கும்‌ ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோ குணங்கள்‌ 
மாறி மாறி வருன்றன. ஸத்வ 
குணம்‌ மிகுர்திருக்கும்போது ஈல்லவ 
கக்‌ காணப்படுகிருன்‌. - ராஜஸ 
குணம்‌ அதிசரிக்கும்போது கர்வம்‌ 
படைத்தவனாய்த்‌ தோன்றுதிறான்‌. 
தாமஸ குணம்‌ விசேஷித்தால்‌ துஷ்ட 
னென்றெண்ணப்படுகிறான்‌. ஸத்வ 
குணம்‌ மிகுந்திருக்கும்போது ஈல்ல 
காரியங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. ராஜஸ 
குணம்‌  அதிகறித்திருக்கும்போது 
அலகதியமும்‌, தாமஸகுணம்‌ மேலாடி. 
ஙிற்கும்போது கோபம்‌, தாபம்‌ முதலி 
யனவும்‌ பிரசாசிக்ன்‌ரன. இர்தச்‌ 
.கஞணநிலைகள்‌ அவ்வப்போதைய 
ஸம்பவங்கட்குத்‌ திச்சபடியும்‌ மாறவ 
துண்டு. எவ்வளவு சாந்தஸ்தனாயி 
னும்‌ கையில்‌ பணமில்லாத காலத்தில்‌ 
மனைவியிடம்‌ றி விழுறொன்‌. செல்‌ 
வம்‌ கூடிவிடும்பொழுது பழய ஈண்‌ 
பர்களை மறந்துவிவெதும்‌ சாதாரண 
ஸம்பவமே. ஒன்றை ஒருவர்க்குகி 
தர இந்த சமயம்‌ மனம்‌ வருறெது: 
காளைக்கோ ஏன்‌ தர என்று மனம்‌ 


ஒட 


பர தவ பம பட ப வாட டப 
ந வேளக்குத்‌ தக்க குணம்‌] | எல்லாம்‌ அவன்‌ செயல்‌. ] 


மாமே சாதம்‌ சமைக்கலாம்‌, புக்‌ 
கலாம்‌. ஆனால்‌, அது ஜீரணமா௫ 
லம்‌ தருவது கடவுளின்‌ செயல்‌, 
உண்ட அன்னத்தை வார்தியெடுத்து 
அத்துடன்‌ பேதியுமாக்‌ களைத்துப்‌ 
பாயில்‌ விழுவதும்‌ உண்டன்றோ? 

ஒரு கடை வைக்கலாம்‌. ஆனால்‌, 
வியாபாரம்‌ நன்கு ஈடப்பதும்‌ அந்தச்‌ 
சிறு கடையே பின்னாளில்‌ ஒரு 
பெரிய வியாபாரஸ்தலமாய்‌ விடுவ 
தும்‌ கடவுளின்‌ செயல்‌. வைத்த 
கடையால்‌ ஈஷ்டம்‌ வர்து; அதன்‌ 
பொருட்டுத்‌ தாங்கள்‌ இருந்த வீட்‌ 
டையும்‌ விற்றுத்‌ தொலைத்தவரும்‌ 


எண்ணில ரன்றோ? 

கடன்‌ வாங்கலாம்‌. வாம்யெ 
கடனைச்கொண்டு ஒரு தொழில்‌ 
நடத்தி லாபம்‌ பெற்று, போட்ட 


பணத்தை எடெ. துக்கொண்டு, கடனை 
யும்‌ தீர்த்துச்‌ மானாக வாழ்வதற்கு 
இறைவனின்‌ அருள்வேண்டி்‌. வாங்‌ 
கய கடனைத்‌ தீறாப்பித்தர முடியாமல்‌ 
ஈஷ்டப்பட்டெ கடனுக்காகச்‌ இறை 
சென்றவர்களையும்‌ வீடு நிலம்‌ இழந்த 
வர்களையும்‌ கண்டிருக்கலாம்‌. 


விவாசம்‌ “செய்யலாம்‌. 


அர்தப்‌ 
புருஷனோடு மனைவியும்‌, மனைவி 
யோடு புருஷனும்‌ நெடுங்காலம்‌ 


வாழ்ந்து மக்களுடன்‌ மங்களமாக 
இருக்க ஆண்டவனின்‌ ஆட தேவை, 

வெளியூருக்குப்‌ புறப்படலாம்‌. 
அனால்‌, போன இடத்தில்‌ யாவும்‌ 
வெற்றியாய்‌ லாபம்‌ சண்டு பண 
மூட்டையுடனே ஊர்‌ திரும்பி வருவ 
தற்குத்‌ தெய்வத்‌ துணை வேண்டும்‌. 

ஒரு வேலையில்‌ அமரலாம்‌. அர்த 
வேலையிலேயே கடை கொள்‌ வரையில்‌ 
நிலைத்துக்‌ கவலையில்லாமல்‌ வாழக்‌ 
கடவுளின்‌ அருள்‌ வேண்டும்‌. இவ்வி 
தமே எதற்கும்‌ பகவானின்‌ ௮ருள்‌ 
கூடி இருந்தால்தான்‌ அகும்‌. 
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(லாங்பேலோவின்‌ போன்‌ மொழிகள்‌.) 
[All Rights Reserved by the Author.] 


1. The heights by great men 
reached and kept: Were not 
attained by sudden flght. But 
they, while their companions 
slept. Were toiling upward in 
the night. 


பெரியோர்கள்‌ அடைந்து அதுப 
விக்கும்‌ ர்த்தி இடீரென்று பெற்ற 
இல்லை. தங்கள்‌ தோழர்கள்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ அக்ஞானத்தில்‌ மூழ்‌இிக்‌ இடந்த 
போது; அவர்கள்‌ மெதுவாக உழை 
தீது மேன்மேலும்‌ உயர்ந்து அவ்வுன்‌ 
னத நிலை யடைக்தனர்‌. 

ல்‌ 

2. Not waste thc golden 
hours of youth in vain regrets for 
the past and indefinite; dim 
longings for the future. Youth 
comes but once in a lifetime, 


கடர்து போன விஷயத்திற்காக 
வீணே அக்ஜப்பதிலும்‌, வரும்காலத்‌ 
தன்மீது அளவு கடந்த ஆசையை 
வைப்பதிலும்‌, இளமையின்‌ இறந்த 
ரேரங்களை வீணாக்காதே. வாழ்க்கை 
யில்‌ ஒரு முறைதான்‌ இளமை வரும்‌. 


9 
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3. We never say fail. There 
is no such word in our dictio- 
nary. 


தோல்வி என்பதை நாம்‌ எப்‌ 
பொழுதுமே சொல்வ தில்லை. நம்‌ 
முடைய அகராதியில்‌ அத்தகைய 
வார்த்தை இடையாது. 


9 
௦௦ 


4. Sorrow and silence are 
strong; and patient endurance is 
is Godlike. 

துக்கமும்‌, மெளனமும்‌ வன்மை 
வாய்க்தவைகள்‌. பொறுமையோடு 
சத்துக்கொள்வது தெய்வீகம்‌ 


. பொருச்தியது. 


ப்ப 
௦௦ 


5. When’er a noble deed is 
wrought, When’er is spoken a 
noble thought. Our hearts in 
glad surprise, To higher levels 
rise. 


பெருமை வாய்ந்த காறியத்தைக்‌ 
சஷ்டப்பட்டுச்‌ செய்து முடிக்கும்‌ 
போதெல்லாம்‌, உயர்ம்த எண்ணங்‌ 
களைப்பற்றிப்‌ பேசும்‌ போதெல்லாம்‌, 
நம்முடைய இருதயங்கள்‌ சந்தோஷ 
ஆச்சரியத்துடன்‌ உயர்ந்த ஸ்தானம்‌ 
களுக்கு எழும்பிச்‌ செல்லுன்‌ மன. 
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6. Time has a Doomsday- 
Book; upon whose pages he is 


தாம்‌ ரேரிலேயே கண்ணாற்‌ கண்டது போலவும்‌ கேட்டது போலவும்‌ 


சிலர்‌ கதை கட்டி விவெதில்‌ சமர்த்தர்கள்‌. 


கட்டப்படும்‌ கதைகளிலும்‌ லெ 


சமயங்களில்‌ ஆங்காங்கு உண்மை இருப்பதும்‌ உண்டு, 


பெரியாரின்‌. மோழிகள்‌ 


continually recording illustrious 
names. 


தாலம்‌ ஒரு தீர்ப்பு காளைச்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ புத்தகத்தை வைத்‌ திருக்கிறது. 
அப்புத்தகத்‌ தின்‌ பக்கங்களில்‌ சிறப்பு 
வாய்ந்த பெயர்களை அடிக்கடி அது 
பதிவு செய்துகொண்டே இருச்‌ 
றது. 


(3 
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7, The vast cathedral of 
Nature is full of Holy Scriptures 
and shape of deep mysterious 
meaning. 


இயற்கை என்னும்‌ பெறிய கோவி 
வில்‌. தர்ம சாஸ்திரங்களும்‌, அற்புத 
மான அழீர்த கருத்துகளடம்நிய வடி 
வங்களும்‌ நிறைர்திறாக்கன்‌ றன. 

ob 

8. Man-like is it to fall into 
sin, Fiend-like is it to dwell 
there in, Christ-like is it for sin 
grive; God-like is it all sin to 
leave. 


மணிதனைப்போ விருப்பது பாபத்‌ 
இல்‌ இக்குவதாகும்‌. படுபாவியைப்‌ 
போலிருப்ப.து பாபத் திலேயே வூப்ப 
தாகும்‌. பச்திமானைப்‌ (இருஸ்‌ துவனை) 
போலிருப்பது பாபத்திற்கு வருச்துவ 
தாகும்‌. கடவுளைப்போலிருப்பது எல்‌ 
லாப்‌ பாபங்களையும்‌ விட்டு விலகுவ 
தாகும்‌. 

oo 

9. I will not say tbat humility 
is the only road to excellence, 
but I am sure that it is one road 

அடச்சம்‌ உயர்ந்த ஸ்தானத்துச்‌ 
குக்‌ கொண்டு செல்லும்‌ ஒரே ஒரு 
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மார்க்கமென்று சான்‌ சொல்லமாட்‌ 
டேன்‌ பல வழிசளில்‌ அதுவும்‌ 


ஒன்று என்று கான்‌ நிச்சயமாயிருச்‌ 
கிறேன்‌. 

10. Love against hatred, 
Peace-cry for war-cry! Patience 
is powerful; He that o’ercometh 
Hath power o’er the nations! 


வெறுப்பிற்குப்‌ பதில்‌ அன்பும்‌, யுத்‌ 
ததீதிற்குப்‌ பதில்‌ சமாதானமும்‌: 
வேண்டும்‌. பொறுமை மிச்ச பலம்‌ 
பொருந்தியது. எவனொ ருவன்‌ 
இவைகளை... வெல்லிரானோ அவ 
னுக்குத்‌ தேசத்தாரையே அடக்கும்‌ 
சக்‌ தியுண்டு. 


௦ 
௦௦. 


11. Be strong! be good! be 


pure! The right only shall 
endure. 
பலமுள்ளவனாகவும்‌, நல்லவனாக 


வும்‌, பரிசுத்தவானாகவும்‌ இரு! சேர்‌ 
மையான வழியில்‌ ஈடப்பவனே நிலைத்‌ 
இருப்பான்‌. 
ஃ 
12. Always thoughtful, and 
kind, and untroubled. 


எப்பொழுதும்‌ புத்தியுடனும்‌, அன்‌ 


புடனும்‌, பிறருக்குத்‌ தொர்தரவு 
கொடுக்காமலும்‌, இருக்கவேண்டும்‌. 


183. From the barred visor of 
Antiquity. Reflected shines the 
eternal light of Truth, as from 
a mirror! 

பண்டை நாட்களில்‌ மறைந்து 
போன விஷயங்களிவிறார்‌ ௫; அழியா 


5 ரா லும்‌ யோம்‌. ஈம்‌ வாழ்நராளோ சண்‌ 
ஈம்‌ ஆயுளை ப்பத்தி சாம்‌ ஒன்றும்‌ ௮றியோ। வ, 
அத்‌ கடவுளின்‌ கருத்தைக கணக்இிடெபெவர்‌ யார்‌? 
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உண்மையின்‌ ஒளி, சண்ணாடியிலிரு 
ந்து பிரதிபலிப்பதுபோல்‌ பிரகாசச்‌ 
ன்றது. 


ஓ 
oo 


14. The mere. external forms 
of nature we make our own; 
and carry with us everywhere; 
by the power of memory: 

இயற்கையின்‌ வெறும்‌ வெளித்‌ 
(தோற்றத்தை நம்மதாகச்‌ செய்து 
கொண்டு, அதை ஈம்‌ ஞாபகச்‌ சக்தி 
யால்‌ எவ்விடத்திற்கும்‌ சொண்டு 
'செல்லுறோம்‌. 
ஃ 

15. Let us choose that narrow 
way, Which leads no traveller’s 
foot astray; From realms of 
love. 

அன்பின்‌ உலகத்திலிருந்து பிர 
'யாணிகள்‌ வழி தவறிப்‌ போகாதவாறு 
செல்லும்‌ குறுகியதொரு வழியை 
சாம்‌ தேர்ச்தெடுப்போம்‌. 


௦ 
oo 


16. Enjoy the spring of Love 
and Youth, To some good angel 
leave the rest, 


அன்பு--இளமை ஆயெ இரண்‌ 
மன்‌ வஸம்த காலத்தை நன்றாக அனு 


அமிர்த குணபோதினி 


பவி. மற்றதை நல்ல தேவதையிடம்‌ 
ஒப்படைத்தவிடு. 
P. 6: தலசேகான்‌, 
“எதிரொலி? ஆசிரியர்‌, 
NCO 10 sm 0020 ௮08 


ஓரே. தினுசில்‌ இரண்டு 
புஸ்தகங்கள்‌. இருந்தால்‌ 
ஒன்றை இன்னொருவருக்குத்‌ 
தீரலாமென்‌ ற எண்ணி அதைக்‌ 
கொடுத்‌ தவிட௫நறார்கள்‌. பிறகு 
இவர்களிடமிருந்த. ஒரு புஸ்த 
கமும்‌ காணாமற்‌ போய்விடும்‌ 
போது, தாங்கள்‌ ஏமாறி முன்பு 
கொடுத்துவிட்ட புஸ்தகம்‌ தங்க 
ஸிடயிருந்கால்‌, இப்போது 
காணாமற்போன புஸ்தகத்துக்‌ 
குப்‌ பதில்‌ புஸ்தகமாக இருக்‌ 
குமே, ஏன்‌ அறிவு கெட்டுத்‌ 
தக்தோம்‌ என்று தங்களையே 
சொந்துகொள்இறுர்கள்‌. 
ஆகவே, இரண்டு புஸ்தகங்கள்‌ 
இருப்பினுங்கூட எவருக்கும்‌ 
த.ரவெரண்ணாது. புஸ்தசங்களை 
இனாமாகப்‌ பிடுல்செகொண்டு 
ஏமாற்றிச்‌ செல்லும்‌ சண்டா 
எர்களையே ௮௫ல்‌ சேர்க்கக்‌ 
கூடாது. அவர்களின்‌ சகவா 
சமே கூடாது. புஸ்தகசொத் து 
மஹா பெரிய சொத்து. 
ENC === (ணை 3 
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- விட்டுத்‌ இண்ணையில்‌ அன்னியர்களாகப்‌ படுப்போர்‌, இன்றைக்குப்‌ 
படுத்து, நாளைக்குத்‌ தங்களின்‌ சொர்த ஊருக்குப்‌ போய்விடுபவர்களாக 


இருக்தால்‌ தான்‌ படுச்ச இடம்‌ தரலாம்‌. 


விட்டுத்‌ திண்ணையில்‌ படுப்பதையே 


ஒரு வழக்கமாகச்‌ கொள்றெ அன்னியர்களின்‌ விஷயத்‌ தில்‌ அதக ஜாச்ொதை 


யாக இருப்பதுடன்‌, அவர்களை அவ்வி 
வெகு உத்தமர்கள்‌ 
பிறகு வீட்டுப்‌ பெண்களைச்‌ கெடுத்து விட்டவர்களும்‌, 


விவெதே ஈன்மை, 


தம்‌ பகெச இடம்‌ தராமல்‌ அமத்தி 


போல்‌ வீட்டுத்‌ இண்ணையில்‌ படுத்து; 
வீட்டிலள்ளவத்றைக்‌ 


களவாடியவர்களும்‌, வீட்செ சுல்கதிகளை யெல்லாம்‌ தெரிர்து கெடுதி செய்‌ 


தவர்களும்‌ உண்டு. முதலில்‌ வீட்டுத்‌ இண்ணையில்‌ 


அஈாதியாய்ச்‌ கும்‌ இயவர்‌ 


கள்‌ பிறகு அர்த வீட்டையே வாயிற்‌ போட்டுக்கொண்டு வீட்டுச்சாரனுக்கு 
விரோதியான சச இகளும்‌ எவ்வளவோ கேர்ச்‌ துள்ளன. 


A 


லிசா? 


ட்‌ 


வக 

ng: 

கம்‌, 
ட 


ப ஹொாணபாம்‌ பரை 
டட யாய்‌ கான்‌ கேட்‌ 


LSS இறத்றை டிருக்கும்‌ கதை 
மொன்றைச்‌ தங்கள்‌ பத்‌ திரிகையில்‌ 
பிரசுரிக்க வேண்டுநிறேன்‌. : டில்வி 
பாதுஷாவின்‌ குமாரி தெய்வப்‌ 
பிரியை. என்றுமே கடவுள்‌ பச்தி 
பூண்டவள்‌. டில்லி பாதுஷா ஸ்ரீரங்‌ 
கத்தைக்‌ தாக்‌, அரங்கனின்‌ விக்ர 
கத்தைத்‌ தூக்கிச்‌ சென்றார்‌. டில்லி 
யில்‌ பாதுஷாவின்‌ குமாரி விக்ரெகத்‌ 
தின்மீது ஆசை கொண்டாள்‌. தர்தை 
மசூதிக்குப்‌ படிக்கட்டாக உபயோ 
இக்க எண்ணம்கொண்டபோ த, அவ 
ரது குமாரி அதைத்‌ தடுத்து அரம்‌ 
கணின்‌ விக்ரெகத்தைத்‌ தன்‌ அந்தப்‌ 
புரத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு தன்‌ 
தம்தைக்குத்‌ தெரியாமல்‌ வழிபட்டு 
வந்தாள்‌. ௦ 
இதசற்டையில்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
இனமும்‌ அரங்களைச்‌ சேவித்த பின்‌ 
னரே சாப்பிடும்‌ வழக்கமுடைய 
பெண்‌ ஒருவள்‌ தன்‌ வழிபடு கடவு 
ளின்‌ பிம்பம்‌ போயதென்று கண்டு, 
அம்‌இருர்‌து, டில்லிக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
அங்கே பாதுஷாவின்‌ அரண்மனை 
யில்‌ வழிவிட மறுத்து விட்டதால்‌; 
மாறுவேடம்‌, புனைந்து உள்ளே புகும்‌ 


டில்லி பாதுஷாவின்‌ கும 


தான்‌. அங்கே தன்‌ சாதனை (கடவுள்‌ 
விக்கிரகம்‌) முகம்மதியப்‌ பெண்‌ ஒரு 
வள்‌ கட்டியணைத்து முத்த மிவெதைச்‌ 
கண்டு வெகுண்டாள்‌. அன்று இரவு 
எவருக்கும்‌ தெரியாது விக்ரெகத்‌. 
தைத்‌ அாக்கிச்கொண்டு ஸ்ரீரங்கம்‌. 
சென்று விட்டாள்‌. 
ஃ 

மறுநாட்‌ காலை தன்‌ மனச்தைச்‌ 
கொள்ளைகொண்ட விக்ரகம்‌ காணா: 
தைச்‌ கண்டு கலங்கினான்‌. உடனே 
வீரர்களுடன்‌ புறப்பட்டு ஸ்ரீரங்கத்‌ 
திற்குப்‌ பிரயாணமானாள்‌. ஸ்ரீரங்கம்‌ 
வந்ததும்‌ அங்கே விக்ரகம்‌ இருந்‌ 
இதுகண்டு தூக்இச்‌ செல்ல முயன்‌ 
ரன்‌. அதற்குள்‌ அர்த விகஇரகத்‌ 
தைக்‌ கொணர்ந்த பெண்ணும்‌ அங்கு, 
வந்து, தானும்‌ அதன்மீது காதல்‌ 
கொண்டிருப்பதாகச்‌ சொல்ல; இரு. 
வரும்‌ தத்தம்‌ கருமத்தைக்‌ கண்டு: 
மனம்‌ ஒன்றா அசமதிழ்ந்தனர்‌. 
பாதுஷாவின்‌ குமாரி ஸ்ரீரங்கத்தி 
லேயே தங்‌ விட்டாள்‌. துணை வம்‌ 
தவர்‌ புறப்பட்செ சென்றனர்‌. அர்த 
பாதுஷாவின்‌ குமாரியே இப்போது; 
“அலுக்க நாச்‌யொராய்‌”' இருப்பதாகச்‌ 
சொல்லுறோர்கள்‌. நித்தியமும்‌ ஆரா 
தனையும்‌ ஈடம்‌து கொண்டிருக்கிறது. 
இது சரித்திரம்‌. . பாதுஷாவின்‌ 
பேரும்‌, அவரது மகள்‌ பேரும்‌ தெளி: 
வாய்த்‌ தெரியவில்லை. 


௦. 
௦௦ 


நாற்பது வயதுக்கு மேலும்‌ விவாகமின்றிச்‌ காதலைப்‌ பற்றி ஓயாது 
பேசத்‌ தெரிந்தோர்‌, அம்தச்‌ காதலின்‌ சுவையை எவ்வாறு உணர்ச்தார்க 


ளென்று வீசாரிக்கன்‌, அவர்களின்‌ ஓ 


படலாம்‌, 


முக்கக்‌ ' குறைவும்‌. அத்துடன்‌ வெளிம்‌: 


4380 அமிர்த குணபோதினி 


3 


பர தஷா தன்‌ \ குமாறியைத்‌ 2E9=00=29 வக 09-25 C= 0 
தேடி வந்து எவ்வளவோ வரும்‌ த 
அழைத்தும்‌ வரமுடியாதென்று 
மறுத்து விட்டார்‌. பாதுஷா இரும்‌ 
பிச்‌ சென்றார்‌ தெய்வப்பிரியை 
விவாகயின்றியே ஸ்ரீரங்கத் திலேயே 
தம்‌ காலத்தைக்‌ கடத்தினாராம்‌. இதை 
மறுப்பவர்கள்‌ தோன்றினால்‌ அதைப்‌ 
பற்றி எனக்‌ கொன்றுமில்லை. கான்‌ 
கேள்வியிலுணர்க்தவற்றை. இங்கு 
வரைந்ததோடு இது பூர்த்தி. 


P. G. Ke 


மூலப்பொருள்களை வெளி 
நாடுகளுக்கு அனுப்பிவிட்டு, 
செய்பண்டங்களை அம்கிருந்து 
வாம்‌இக்கொள்வதற்கு ஏராள 
மாகப்‌ பல உடன்படிக்கைக 
ளைச்‌ செய்‌ தகொண்டு வருகை 
யில்‌. தொழில்‌ கல்வியைப்‌ 
பெற்றும்தான்‌ என்ன பலன்‌? 
தொழில்‌ கல்வி கற்றோரும்‌ 
பிழைப்புக்கு இடயின்றித்‌ திண்‌ 
டாடியே நிற்கிறார்கள்‌. 


னை னை எனன RRS 
சகிக்க முடியாத. நிலையில்‌ அன்பரை வேண்டல்‌. 


_—— 
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ஒரு மானஸ்தருக்குத்‌ தமது குடும்ப நிலையில்‌ சூக்கத்‌ 
தாளாத செலவுகள்‌ ஏற்பட்டுக்கொண்டு, கடன்படவும்‌ முடி 
யாமல்‌, தமது தவிப்பை வெளியில்‌ சொல்லவுங்கூடாத 
சந்தர்ப்பம்‌ நேரிடுகையில்‌, மனைவி தன்‌ கணவனிடம்‌ தன்‌ 88 
மானத்தை ஓப்புவிப்பதுபோன்று தமது நிர்ப்பந்த ஸ்திதி 
| யைத்‌ தன்னைக்‌ குணவானென்று மதித்த அன்பர்களிடம்‌ | 
அந்தரங்கமாய்ச்‌ சொல்லிக்கொண்டு உதவிபெற காடுகின்‌ 
றார்‌. : இவ்விதம்‌ ரசசியத்தில்‌ உதவி பெற்றுக்கொண்டு 
வெளிக்கு மற்றவர்களிடம்‌ தலைநிமிர்ந்து கெளரவம்‌ காண்‌ 
பித்‌. தக்கொள்ளும்படியாகிற து. சயன அறையின்‌ ரகசியம்‌ 
போல, மானஸ்தருடைய இந்தச்‌ செயலையும்‌ அவரது 
அன்பர்கள்‌ மூடிவைத்துக்‌ காப்பாற்யவேண்டியவராகிறார்கள்‌. 
கெட்டாலும்‌ மேனமக்கள்‌ மேன்மக்களே என்பதையும்‌, 
கற்றாண்‌ ஓடிவதன்றி வளையாதென்பதையும்‌ நாம்‌ கருத்திற்‌ 
கொண்டு அந்த வேளைக்கு உபகரிப்பது காலசகாயமாகும்‌. 
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மனைவியின்‌ வால்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு அவள்‌ கூப்பிடும்‌ இடத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ புருஷன்‌ போகவேண்டியும்‌ நேரிடுறெது. தட்டாணிடம்‌ வா என்று 
அம்மாள்‌ அழைத்தால்‌ ஐயா உடனே எழுர்‌து அம்மா முன்னேபோக, ஐயா 
பின்னே தொடர்ந்து போறார்‌. போன இடத்தில்‌ தட்டாச்சாரி இருக்கக்‌ 
கூடாதா? காணோம்‌! இருவரும்‌ வீடு இரும்புகிறார்கள்‌. மறுபடியும்‌ பிறகு 
இன்னொரு தடவை புறப்படுவார்கள்‌ போலும்‌! இது அம்மாள்‌ புது ஈகை 
செய்கிற ஒய்யா. சிங்காரம்‌, 
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டூ ரயிலில்வித்யாஸாகரர்‌. 


WEEE: 

கல்விமான்களின்‌ பெயரைப்‌ பிர 
ஹித்தமாய்‌ அறிவரேயன்றி, அவர்‌ 
களைப்‌ பலரும்‌ கண்டிரார்‌. அவர்களே 
எதிரில்‌ வரினுங்கூட ஈம்பமாட்டார்‌. 
அவர்கள்தான்‌ என்று நிச்சயமாய்த்‌ 
தெரிர்துவிடினோ இவரா அவர்‌??? 
என்று அலக்ஷியமாய்‌ எண்ணத்‌ 
தொடமங்குவர்‌. வித்யாஸாகரர்‌ என்‌ 
னும்‌ மகாவித்வான்‌ எந்தப்‌ புஸ்தகத்‌ 
'தையாவது படிக்கத்‌ தொடங்கினால்‌, 
தமது கவனமுழுவதையும்‌ அதிற்‌ 
செலுத்துவது வழக்கம்‌. அக்கால க 
தில்‌ வேறு எந்த வஸ்துவிலும்‌ அவர்‌ 
மனம்‌ செல்லாது. ஒரு ஸமயம்‌ வித்‌ 
யாஸாகரர்‌ ரயில்‌ வண்டியிற்‌ சென்ற 
போது ஒரு புஸ்தகத்தைப்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிரும்ததால்‌ இறங்கவேண்டிய 
ஸ்டேஷனைச்‌ தாண்டி அத்த ஸ்டே 
ஷனுக்குச்‌ சென்றுவிட்டார்‌. அவரை 
டிக்கெட்டு கலெக்டர்‌ இன்னா 
ரென்று அறியாமல்‌, “நீ என்ன வித்‌ 
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யாஸாகரனோ; ஸ்டேஷன்‌ இன்ன- 


சென்றுதெறியாமல்‌ மறந்துபோனாய்‌? 
உனக்குப்‌ படிப்பில்‌ அத்தனை கவனம்‌ 
இருர்ததுபோலும்‌?? என்று பறிகா 
ஸம்‌ செய்தான்‌. வித்யாஸாகரரும்‌ 
தம்மை இன்னாரென்று சாண்பித்துக்‌ 
கொள்ளவில்லை. இச்சனவான்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ஸாமான்்‌ய உடையைத்‌ 
தறித்து எழைகளோடு ஏழையாய்த்‌ 
இரிவா. இம்மேதாவியின்‌ இறக்த 
.குணம்‌ மனதைப்‌ படிப்பிலேயே 
பதியவைப்ப அதான்‌. இததான்‌ அவ 
ருடைய ீர்த்தியை உலகமெங்கும்‌ 
பிரகாஸிக்கச செய்தது. இவர்‌ முத 
வில்‌ பிரம்ம ஸமாஜியாயிரும்‌ அ, பிறகு 
அதனின்றும்‌ வில, பகவத்னதை 
(யொன்றைமட்மடே ஈம்பி அனுஷ்‌ 
மூத்து வந்தார்‌, 


ஒக்‌ 


ணை ஆனை ஆட்களை 


| அதிகப்‌ பிரஸங்கி. | 


தனக்குச்‌ தெரிக்ததைவிட அதக 


_மாய்ச்‌ கற்றவனைப்போல்‌ அபிஈயிப்ப 


வனும்‌, பேசவேண்டிய மரியாதை 
யின்‌ எல்லைகடர்து மீறிப்‌ பேசுபவ 
னும்‌ அதிகப்‌ பீரஸ்ங்கி எனப்படு 
வான்‌. எந்த வித்தையைக்‌ கற்றாலும்‌ 
அதிலுள்ள ஸுூஷ்மத்தைச்‌ இரஇப்‌ 
பதுஈலம்‌. யாரோடு ஸம்பாஷித்தாலும்‌ 
நாக்கை ஞமூன்றுதடவை உள்ளே 
இழுத்து யோசித்துப்‌ பிறகே பேச 
வேண்டும்‌. ஒருவன்‌ வேலையில்‌ கவ 
னமாயிருக்கையில்‌ பேசவந்து வீண்‌ 
சங்கதிகளைப்‌ பிதற்றுவது வேண்டு 
மென்று செய்ற அதிக பிரஸம்‌இத்‌ 
தனமே. நடந்த ஒரு கரரியம்‌ ஈன்றா 
யிருந்தாலும்‌ அதிகப்‌ பிரஸ்‌ அதி 
லும்‌ ஒரு குறை பேசுவான்‌. புத்தி 
மான்கள்‌ கொள்ளும்‌ அபிப்பிராயங்‌ 
கள்‌ எப்போதும்‌ ஓரே மாதிரியா 
யிருக்கும்‌. அதிகப்‌ பிரஸங்கெள்‌. 
கூறும்‌ மொழிகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
இணையாமல்‌ ௮ஸம்பந்தமாய்க்‌ காணப்‌ 
படும்‌. நியாயஸ்தானத்தில்‌ ஸாக்ஷிச 
ளிருவர்‌ தங்கள்‌ மனோ வபிப்பிராயன்‌ 
களைச்‌ சொல்லுகையில்‌ ஒன்றுக்‌ 
சொன்று வித்யாஸப்பமொனால்‌ புத்தி 
சாலியான நீதியதிபதிக்கு அவர்க 
ளைப்பற்றி அதிர்ப்தி உண்டாகக்‌ 
கூடும்‌. எப்போதும்‌ நியாயா நியாயப்‌ 
களை மனதுக்குள்‌ விஸ்சாரமாய்‌ 
ஆலோசனை செய்யவேண்டும்‌. தன்‌ 
௪னச்‌ தனமான செயல்களையும்‌, 
பொறாமை கபடம்‌ முதலிய குணங்‌ 
களையும்‌ மற்றவன்‌ அறிந்துவிட்‌ 
டானே யென்று அத்திரப்பவெதை 
விட, தன்னிடமுள்ள அர்ச்குணங்‌ 
களை விலக்கப்‌ பார்ப்பது ஸர்வோத்த 
மம்‌. அனாவசியமாய்ப்‌ பிறரை இகழ்ம்‌ 
துரையாடும்‌ அதிகப்‌ பிரஸங்கயை 
எவருமே விரும்பார்‌. கோட்‌ சொல்லு 
தல்‌ என்பது விபசாரத்தினும்‌ கொ 

யதான குற்றயென்பர்‌. 
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த்வத்‌ 
(417 rights reserved by the author) 

அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ பின்பவர்‌ வேறே. 

ஆலயம்‌ புகுவது சாலவும்‌ தின்னவே. 

இல்லற மென்பது சல்லிகள்‌ இருந்தால்‌ 

ஈயார்‌ தமக்கே நேயமார்‌ பேயராம்‌. 

உண்டியின்‌ பணத்தால்‌ ஒண்டோடி உவப்பாள்‌. 

ஊருடன்‌ பழகினால்‌ தேறுதல்‌ உண்டோ Pp 

எண்ணும்‌ எழுத்தும்‌ பின்னாற்‌ பிழைக்கவே. 

ஏவா மக்கள்‌ கூவா தாக்குவர்‌. 

ஐயப்‌ பேயால்‌ நைவே என்றும்‌. 

10, ஒருவனை எய்ப்பது போருள்பறித்‌ துண்ணவே. 

11. ஓதலின்‌ மறதி வேதனை யாக்கும்‌. 

12. ஒளவியம்‌ பேசில்‌ கெளவும்‌ பழியே. 

18. அக்கமுங்‌ காசுந்‌ துக்கமற்‌ நிருக்கவே. 

14, கற்பெனப்‌ பவேது காளையர்‌ தமக்கும்‌. 

15. காவல்‌ காப்பினும்‌ போவாள்‌ சோரம்‌. 

16. கிட்டா வோன்றில்‌ எட்டா ஆசை. 

17. கீழோ ராயின்‌ தாழ்வே எங்கும்‌. 

18. குற்றம்‌ பார்ப்பது மற்றவ ரிடத்தே, 

19. கூரம்‌ பிறூஉம்‌ கூரிய சோல்லே. 

20. கேவேது சேய்யின்‌ படவது' பின்பே. 

21. கேளாக்‌ கடனும்‌ வாளா வருமோ. 

22. கைப்போருள்‌ இருந்தால்‌ ஐயமில்‌ பேரியனாம்‌. 

28.  கோற்றவர்‌ பலரும்‌ அற்றனர்‌ கிரீடம்‌. 

24, கோட்‌ சேவி எதையும்‌ நாட்டமாய்‌ நம்பும்‌. 

25. கேளவிய எலியை பூனைதான்‌ சாப்பிடும்‌. 

20, சந்ததிக்‌ கழிவு வந்திடுஞ்‌ சண்டையில்‌. 

27. சான்றோ ரேன்கை மான்றோல்‌ உடையில்‌, 

28, சினத்தைக்‌ காட்டுவது சின்னவரிடத்தே. 

29. சீர்சேய்‌ வதூஉம்‌ பேர்வழி பார்த்தே. 

80. சுற்றம்‌ பிரிவது வற்றிய போதே. 

81. சூதும்‌ வாதும்‌ ஏதும்‌ போருட்கே. 

82. செய்தவம்‌ இப்போ தெய்வங்‌ களிடமே. 


பட OC CAL ரா 


இலர்‌ மிச்ச மேதாவிகள்‌. வெகு பெருமையாகச்‌ சொல்லப்‌ படுபவர்கள்‌, 
அச்தப்‌ பெருமைகளுக்கும்‌ தகுதியுள்ளவர்களே. ஆனால்‌, ஈன்னடத்தையோ, 
சாணயமோ, ஈம்பிச்கையோ, வாக்கு சுத்தமோ முற்றிலும்‌ பூஜ்ஜியமாகலே . 
இருக்கும்‌. 
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88. கேஷூமங்‌ கேட்பதா மளவும்‌ பறிக்க. 

84, சையேனத்‌ திட்டினும்‌ மெய்யுணர்‌ வடையார்‌. 

85. சொற்கம்‌ போவது நற்கரலத்தே. - 

86. சோம்பல்‌ என்பவன்‌ வீம்புடன்‌ தூங்குவான்‌: 

87. - தாய்‌ தான்‌ மாமியாய்‌ பேய்போ லாவாள்‌. 

88. தந்தை:தேவே மைந்தர்க்‌ காகும்‌. 

89. திரைகட லோடியும்‌ அரைவயி றாகலை. : 

40. தீராச்‌ சினத்தால்‌ 'வேறாம்‌ கும்பம்‌. 

41.  துடியாப்‌ பெண்டிர்‌ அடிநாள்‌ விதிவசம்‌. 

42. தூற்றும்‌ பேண்டிர்‌ சோற்றுக்‌ கலைவர்‌. 

48. - தெய்வச்‌ சிந்தனை பைகா லியானால்‌. 

44, தேடா துண்டால்‌ கேடாம்‌ எவர்க்கும்‌. 

45, தையில்‌ விவாகம்‌ மாசியில்‌ தேப்பம்‌. 

46. தொழுது வணங்கி விழுவது. துரையிடம்‌. 

47. தோழனோ டொரு தோழியும்‌ வேண்டும்‌. 

48, நல்லிணக்‌ கமல்லது தொல்லையாய்‌ முடியும்‌. 

40, நாடெங்கும்‌ விசாரம்‌ வீடெங்கும்‌ சண்டை: 

50, நின்று விழுந்தால்‌ நன்றாம்‌ பற்கள்‌. 
(தொடநம்‌.) ஓ. துரைப்பிள்ளை. 
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| எழுத்து வேலையின்‌ எல்லை. | 
ங்‌ எதற்கும்‌ ஒரு ்‌ எல்லையுண்டு, அளவுண்டு, அந்த ஹ்‌ 


எல்லைக்கு செருங்கியதும்‌ நிறுத்தி ஓய்வு பெறுவதே சரி. 
று எழும்‌ எழுத்துக்கள்‌ தமொறுவதையும்‌, ஒன்றிருக்க ஒன்று 
எழு.அவதையும்‌ காண்கையில்‌ உடனே எழுதுவதை நிறுத்தி 
விடு.” 'எழு திக்கொண்டிருக்கையிலேயே ஒரு அர்க்கம்‌ 
போட்டுத்‌ தலை யசைப்பதும்‌, சிரிலும்‌ கனம்‌ அதிகரித்‌ அ 
ஒருவித மயக்கம்‌ தருவதும்‌, எழுதுங்கால்‌ தமொறுவ அம்‌ 
அக நேருகையில்‌ ௮வை--போதும்‌ நிறுத்து-என்று ஏவும்‌ 
இயற்கை அன்னை யின்‌ குறிகளாம்‌. தக்ஷணமே நீ ஆரங்கவோ, 
ஓய்வு பெற2வா எழுந்‌ தவிடு. இவ்விதம்‌ எழுதிச்‌ சோர்‌ 
வுறும்‌ ஆசிரியர அ இரமங்களை யறிந்தவா்‌ சிலரேயாவர்‌. 
மறுபிறப்புக்‌ கொள்கை நல்லொழுக்கத்திற்கு மூலம்‌ இனி மறு பிறப்பே 
இல்லை யென்போர்‌ எத்துணைப்‌ பாவமேனும்‌ செய்யலாம்‌. முற்பிறப்பில்‌ 
செய்த வினையே இப்பிதப்பில்‌ அனுபவிப்பதென்ற கொள்சை தியவழி மாடா 
இருக்க வைக்கும்‌. / 
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(805-ம்‌ பச்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


ஏக 

சக்கராதிபதியாய்‌ 
அரசு செலுத்தி 
வெற்றி வேர்தனா 
யிரும்த ரணஜித்‌ சிங்கு தன்‌ சாட்டை 
“மேன்மேலும்‌ பரவச்‌ செய்ய வேண்டு 
மென்று எப்போதும்‌ போரும்‌ கையு 
மாய்‌ இருந்ததை விட்டு, தன்‌ அமைத்‌ 
தனத்தைச்‌ சர்படுத்தவும்‌, ஜனம்‌ 
- களுடைய சவுக்கியத்தூக்கு “வேண்‌ 
டிய சட்டதிட்டங்கள்‌ செய்யவும்‌ 
முயன்றிறாந்தால்‌, அந்த ராஜ்யம்‌ 
வெகு ர்‌இிருத்தம்‌ பெற்றிருக்கும்‌. 
அப்படிப்பட்ட யோசனை ரணஜித்‌ 


சிங்கன்‌ புத்தியிலாயினும்‌ மற்றச்‌ ச்‌ 


'இயர்களுடைய புத்தியிலாயினும்‌ ஒரு 
போதும்‌ உதிக்கவில்லை. இது 
-ஸஹஜமானது தான்‌. நூதனமாய்த்‌ 
தலை யெடூத்த எவனும்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ விநத்தியடைய வேண்டு 
மேன்ற நோக்கங்‌ கொண்டிநப்‌ 
"பானே யோமிய, அதற்த ஒரு தடை 
நேரிடுமளவும்‌, உள்ளதைக்‌ காத்‌ 
துக்கோண்டு அவ்வளவோடுூ திருப்தி 
யடைந்து சுகமாயிநப்போ மென்ற 
கநத்துள்ளவனுயீரான்‌. 
ஃ 
ரணஜித்‌சிங்கு இப்படியாக வெகு 
கரலம்‌ யாவர்க்கும்‌ மேலாய்ப்‌ பேரும்‌ 
யபுகமுமாகச்‌ சிங்கத்தைக்கண்ட யானை 


விபசாரத்திற்கு இணல்யொவது 
“கொண்டு வெளியில்‌ மதிப்பு பெறுவது 
-வரும்‌ விரைவில்‌ மனத்‌. தாக்கலுடன்‌ பிரிவது மூண்டு; 


போல அனைவரும்‌ அஞ்சும்படி. அரசு 
செலுத்திச்‌ கொண்டிருர்தார்‌. வாலி 
பத்தில்‌ இவர்‌ மிக்க சுறு கறுப்பும்‌. 
அவயவலாகவமும்‌ உடையவராயிருர்‌ 
தார்‌. அவர்‌ வடிவத்தில்‌ குட்டை 
யானவரே யொழிய, ஆஜானுபாகு 
வாய்‌ உயர்ந்திருப்பவரன்று, வய தூ 
மூதிர்ந்க்போது பலவீனராய்பு 
பெருத்‌அப்‌ போய்விட்டார்‌. கடை 
யில்‌ தேக சவுக்யெம்‌ தப்பி 99-வது 
வயதான 1889-ம்‌ வருஷத்தில்‌ 
இறம்‌து போனார்‌. 
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ரிணஜித்‌ெனுெடைய பெருமை 
களை இங்கே ஒருவாறு சுருங்கச்‌ 
சொல்லுவோம்‌. அவர்‌ ஆட்சிக்கு 
வந்த காலத்தில்‌ பாஞ்சால தேசத்துக்‌ 
குடிகளும்‌ குறுகில மன்னர்களும்‌ சிறி 
அம்‌ கட்பெபாடில்லாமல்‌ செல்லிச்‌ 
காய்‌ மூட்டைபோலச்‌ சிதறித்‌ தலைச்‌ 
குத்தலை பெரியதனம்‌ செய்து வந்தது 
மல்லாமல்‌, தெத்கே மஹா மாஷ்டிரா்‌ 
களும்‌ மேற்கே கபிலதேசத்‌ தருச்‌ 
கரும்‌ போர்க்டழுக்கத்‌ தொடங்க, 
அப்போது எங்கும்‌ வெற்றி பெற்று 
வந்த ௮ம்இலேயர்ச்கு அந்த ராஜ்யம்‌ 
£ீக்ரெத்தில்‌ இணம்‌ூப்‌ போம்படியா 
யிருந்தது. இப்படிச்‌ இன்ன பின்ன 
மாய்ச்‌ "டந்த அற்பமான சிற்றரசு 
காடுகளை யெல்லாம்‌ ஒன்று சேர்த்து 
சணஜித்சிங்கு ஒரு பெறிய ராஜ்ஜிய 
மாக்கனார்‌. கபில தேசத்தைச்‌ சேர்ச்ச 
கீர்வளம்‌ நிலவளமுள்ள மாகாணம்‌ 
களை யெல்லாம்‌ தன்‌ வசப்படுத இச்‌ 


தனது கருத்தை நிறைவேற்றிக்‌ 


சிலது இயல்பு. விபசரித்த இவ்விரு 


அல்லது கடை 


அரையில்‌ ஒன்று சேர்ச்‌ இருப்ப துமுண்டு, 


ரணஜித்சிங்கு. 


கொண்டார்‌. தன்னுடைய நாட்டில்‌ 
அம்கலேயர்‌ வந்து புகாதபடி. 
அதற்குவேண்டிய முன்‌ ஜாக்ரெதை 
செய்து கொண்டார்‌. குதிரை வீரர்‌ 
களரயினும்‌ யுத்த சாஸ்திரப்‌ பயிற்சி 
யில்லாத அத்தேசத்து வீரர்களை ஈன்‌ 
ருய்ப்‌ பழக்கப்‌ 
பெரும்‌ படையாகச்‌ செய்துகொண் 
டார்‌. சத்துருக்களை யெல்லாம்‌ 
வென்று, தங்கள்‌ நாட்டைப்‌ பரவச்‌ 
செய்யவேண்டு மென்ற அத்தேசத்‌ 
அக்‌ குடிகனுடைய கோரிக்கைக்கு 
இணய்யே நடந்து அரைத்தனம்‌ 
செய்து வந்ததனால்‌, அவர்‌ தான்‌ 
நினைத்தபடி யெல்லாம்‌ காறிய இத்தி 
பெறும்படியாயிற்று. 
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யினும்‌, அவருடைய நாட்‌ 
டுச்கு இவ்வளவு தானென்று ஒரு 
வரையறை ஏற்பட்டு, இந்த எல்லை 
யைத்‌ தாண்டி அவர்கள்‌ வரக்‌ கூடா 
தென்று உடன்‌. படிக்கை உண்டான 
காலத்தில்‌, அத்தேசத்து ஜனங்களு 
டைய மனப்போக்குக்கு ஏற்ற காரி 
யம்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய உபாயம்‌ 
தேடிக்‌ கொகெ்கத்தக்க வேறொரு 
ரணஜித்சிங்கு இல்லாமற்‌ போகவே, 
உள்‌ நாட்டுச்‌ கலகங்கள்‌ அதிகரித்து; 
வரவர அந்த ராஜ்யம்‌ கணிக்கும்‌ 
படியாயிற்று. 
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்‌ ரணஜித்சிங்கு . ஆட்ட செய்து , 
வந்த காலத்தில்‌ அவரது ராஜ்யத்து' 


வரும்படி இரண்டரை கோடி. ரூபாய்‌ 


போர்‌ புறியவல்ல. 
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என்றும்‌, ஏறக்குறைய :82000-படை 
களும்‌, 400-பீரல்கெளும்‌ அவர்‌ சுவா 
தினத்‌ தில்‌ இருந்தனவென்றும்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. இந்த ரணஜித்‌ 
சிங்கு பல தடவைகளில்‌ இத்தேசத்தூ 
கவர்னர்‌ ஜனரல்‌ அவர்களை வர: 
வழைத்து வெகு மேன்மையாய்‌ தர்‌ 
பார்‌ செய்வித்தார்‌. கடைசியாய்ப்‌ பல 
தேசத்து ராஜாச்களையும்‌ பிரபுக்களை 
யும்‌ வரவழைத்துத்‌ தன்‌ பேரப்‌ பிள்‌ 
ளைக்கு வெகு வைபவமாசக்‌ சலியா 
ணம்‌ செய்வித்தார்‌. இப்படி மிகுந்த 
யுக்தி புத்தி சாமர்த்தியமும்‌ பராக்‌ 
இரமமுமுள்ள பூர்வகாலத்‌ தரசரான 
ரணஜித்சிக்கு இறக்தபோது அவரை 
அடக்கம்‌ செய்த இடத்தில்‌ விசித்திர 
மான கோரியொன்று, கட்டி வைத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. நாளைக்கும்‌ ௮௮ 
நல்ல . நிலைமையில்‌ இருர்து வரு 
கிறது. வீரமும்‌ தீரமும்‌ உண்டாவ 
தற்குத்‌ தக்க வழி வீரர்களின்‌ சரித்‌ 
திரங்களைப்‌ படிப்பதாகும்‌. 
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தங்களின்‌ வீட்டுக்குச்‌ லர்‌ 
தங்குவதற்காக வு்இிருச்கை 
யில்‌, அவர்களிடம்‌ தங்களின்‌ 
கோபம்‌, அலகூஷியம்‌, எதிர்ப்பு 
முதலியவற்றைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்வோர்‌; அவர்கள்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போனபின்பு எவரிடம்‌ 
காண்பித்‌தக்சொள்வது? குட்‌ 
டிச்சுவரிடம்‌ இந்த மூடங்கள்‌ 
முட்டிக்சொள்வரா? 
DODDS OOOO 
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ஒரு வண்‌. விபத்தில்‌ அகப்பட்டு இறந்தவரைப்பற்றி மாண விசாரணை 
கடை பெறுவதால்‌ இறந்தவர்க்கு என்ன பிரயோஜனம்‌? அகஸ்மாத்தாக 
தற்செயலாக என்றாவது, வேறு விதமாயாவது இரு முடிவுகூறி. விட்டபின்‌ 
அத்துடன்‌ விசாரணை செய்தவர்களின்‌ வேலையும்‌ பூர்த்தியாக முடிவுபெற்று 


விடுறெதாம்‌! 
ஆரம்பித்து விவொர்களாம்‌!! 


அதற்குப்‌ பிறகு மற்றொரு மரணத்தைப்பற்றி விசாரிக்க 


படத] ப வலைகளை னிவ வன்க, 


ண ர்க ண்‌. யி 


அன்பு ட்‌: 
வர்க்கம்‌, 
அன்பு ன எத்தன்‌) அனுதினம்‌ வாழ்த்துவோம்‌; 
ஆசை நேசர்களோட குலாவுவோம்‌! 
துன்பம்‌ யாவையும்‌ விரைவினில்‌ ஒடமே, 
தூய நேயர்‌ தம்‌ மெய்யன்பு தன்னிலே! 


சோதனைகள்‌ நிறைந்த இவ்‌ வாழ்விலே; ... 
,சோர்வைத்‌ தீர்ப்பது நேசர்‌ மேய்யன்போன்றே! 
வேதனைகளால்‌ நேஞ்சு குமுறுங்கால்‌, 
மேய்யன்பர்‌ மோழி ஆறுதல்‌ சேய்யுமே! 


சிந்தையைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ நற்புன்னகை 
சிறக்கும்‌ நேசர்‌ தம்‌ மலர்முகத்‌ தோற்றமே, 

எந்த சோதனை தனிலுங்‌ கலங்கிடா(த) 
இருக்கும்‌ திண்மையை நண்பர்க்‌(கு) அளிக்குமே! 


கலகலேன்று சிரித்‌(து) உரையாடும்‌ அக்‌ 
கள்ளமற்ற முகத்தினை நோக்குவோர்‌, 

பலவகைத்‌ துயர்‌ தம்மை மறந்‌(து) உடல்‌ 
பரவசப்பட்டூப்‌ போவது மெய்ம்மையே! 


நஞ்சும்‌ நேஞ்சும்‌ கலந்துவிட்டால்‌, பின்பு 
நேசம்‌ என்றேனும்‌ நீங்கிடக்கூடமோ? 
வஞ்சமற்ற மனத்தினராயிடில்‌, 
வண்மை நட்புக்குப்‌ பங்கமும்‌ நேருமோ? 


அளவளாவிக்‌ கலந்‌(த) உரையாடலில்‌ 
ஆனந்திக்கும்‌ மேய்யன்பர்‌, இரவிலும்‌ 

"வளரும்‌ பேச்சினில்‌ சோர்வும்‌ உறக்கமும்‌ 
மறந்து ௩ல்‌ இன்ப உலகத்‌(து) இருப்பரே! 


நூறு மைல்கள்‌ தூரத்திருப்பினும்‌-- 
நுவல்‌ நிருபம்‌ கிடைக்காதிருப்பினும்‌-- 


(4) 


(9) 


(6) 


தமக்குப்‌ பிறர்‌ செய்யும்‌ கெடுதிகளை யெல்லாம்‌ நாம்‌ ஒரு படிப்பினையாக 


நினைத்‌, து விடம்போது; ஈமக்குச்‌ கெடுதி நினைத்தவர்கள்‌ மீது சாம்‌ வெற்றி 
யடைச்தவராய்‌ விடுறோம்‌. 


பட டட அனதனு 


கவிதா விலாசம்‌ 487 


கூறும்‌ அன்பரைப்‌, பிணைத்‌(த), என்றும்‌ மேய்யன்பு 
கோள்ளச்‌ சேய்வது மேய்யன்பர்‌ நேசமே! (7) 
. அன்பு வாழ்கென்று பறைகள்‌ முழக்குவோம்‌; 
அன்பு வாழ்கேன்று கைகள்‌ கோர்த்தாடவோம்‌; 
“அன்பர்‌ காட்டும்‌ மேய்யன்பே உலகினில்‌ ்‌ 
அருந்துணை? எனல்‌ அறிந்து இசை பா$வோம்‌! 8) 
ஆரியூரீ--வ. பத்மநாப பிள்ளை. 


இ ௮0க0----௮0ஒ0----௮0இ00ஒ0 2-0 ௫0 
| ௩கை செய்யக்‌ கோடூத்ததற்கு ரசீது, | 
5 


கை செய்யும்‌ அச்சாரியிடம்‌ பொன்‌, வெள்ளி, ரத்தி 
னக்கற்கள்‌ முதலியவற்றைத்‌ தருகையில்‌, அதன்‌ எடையும்‌, 
எத்தனை பவுன்‌, எத்தனை தோலா என்பதுபோன்ற விவரங்க 
| ளுங்கண்டு, ஈகை முடித்‌ அத்தரும்‌ தவணை நாளும்‌ குறிப்பிட்டு | 
கையெழுத்துடன்‌ ஒரு ரது பெறுவது அவசியமான அ. 
அதில்‌ இரு சாக்ஷிக்‌ கையெழுத்தும்‌ வேண்டும்‌. ஆச்சாரி 
யிடம்‌ தந்ததற்கு எவ்வித ஆதரவுமில்லாமல்‌ பல மாதகாலம்‌ 
(1 அலைந்து தவிப்போர்‌ அநேகர்‌. மோசம்‌ போனவர்களும்‌ 
பலர்‌. நான்‌ எதவும்‌ வாங்கவில்லை யென்றால்‌ போலீஸாரால்‌ 
என்ன செய்ய முடியும்‌ என்கிறார்‌ ஆச்சாரி. ஆனதால்‌ 
ஆச்சாரியிடம்‌ ஒரு ரசீது ஆதரவு பெறுவது அவசியமாகும்‌. 
Ea 


050-156 000022 (0 
கருவேலமரத்தின்‌ எல்லா பாகங்களும்‌ சரேஷ்டமானவை. இதன்‌ 
பிசின்‌ நெசவுத்‌ தொழிலாளிகளுக்கும்‌ வைத்தியர்களுக்கும்‌ உதவும்‌. இளமை 
யான இதன்‌ இலைகளைப்‌ பேதியை நிறுத்துவதற்கு அரைத்‌ துக்கொடுக்கலாம்‌. 
இதன்‌ பட்டையைக்‌ கஷாயம்‌ போடலாம்‌. தோலைப்‌ பதமிவோர்‌ இதன்‌ 
பட்டையை உபயோடக்கன்றனர்‌. சங்கு சொரி யுடையோறாக்கு இதை 
அரைத்துப்‌ பூசினால்‌ குணமாகும்‌. சாராயம்‌ தயார்‌ செய்யுங்‌ காலத்தில்‌ 
அதன்‌ குணத்தை மாற்றுவதற்கு இதை உபயோகப்படுத்துவது வழக்கம்‌. 
' இர்த மரத்திலுள்ள காய்களையும்‌ சாரையும்‌ வேகவைத்துச்‌ சுஷாயம்‌ செய்ய 
லாம்‌. பம்பர்யில்‌ இதன்‌ ஈரரினால்‌ கயிறுகளைச்‌ செய்கின்றனர்‌. இதன்‌ 
குச்சிகள்‌ பற்பொடிக்கு உபயோகமாகும்‌. பசுமையான காய்களால்‌ வர்ணம்‌ 
கள்‌ செய்யலாம்‌. வேப்பெண்ணெய்‌ குழந்தைகட்கும்‌, பெரியவர்கட்கும்‌ உத்‌ 
தமமான ஒளவததம்‌, இன்னும்‌ ஆயிரம்‌ விதங்களில்‌ பயன்‌ தரவல்லதாகும்‌. 
ம்‌ றது ச 


பிறரைச்‌ கெடுக்க நினைத்துத்‌ தானே கெட்டுப்‌ போவது வழக்கம்‌. உள்‌ 
எதில்‌ திருப்‌தி யடையாமல்‌ பிறர்‌ பொருள்‌ அபகரிக்சப்‌ புகுர்து கையும்‌ 
மெய்யுமாய்‌ ௮கப்பட்டு விழிப்பது முண்டு, 3 


[ல 


ஏதாவது ஒரு 
பலகாரம்‌ பக்ஷணம்‌ வீட்டில்‌ செய்‌ 


ன்று த்‌ 


தால்‌ 
முறுக்கு சுடுவோமா??? என்றாள்‌ தன்‌ 
கணவனைப்‌ பார்த்து ஜான&, 


கணவன்‌: முன்பு முறுக்கு சுட்ட 
தில்‌ பெரிய சண்டை வர்திறாக்கிறது. 
நீ குழந்தை குமரப்பன்‌ ஒரு முறுக்கு 
கேட்டதற்குத்‌ தரமாட்டேனென்று 
ஒரே பிடிவாதம்‌ செய்தாய்‌. குழந்தை 
கேட்டால்‌ கொகெ௫றது தானே? 
என்று நான்‌ வரது சொன்னதற்குக்‌ 
கையை ஒரு முழ நீளம்‌ நீட்டிச்‌ இடு 
சிடுத்துத்‌ தரமாட்டேன்‌ என்றாய்‌, 
அதற்குப்‌ பின்‌ சான்‌ குழந்தையைக்‌ 
கடைவீதிக்கு அழைத்‌ அச்‌ சென்று 
ஒரு அணாவுக்கு முறுக்கும்‌ பகூஷணங்‌ 
களும்‌ வாம்‌இத்‌ கீரும்படியாயிற்று. 
ஏனடா அப்பா; முறுக்குச்‌ சுடச்‌ 
சொன்னோம்‌; முறுக்கு சுடாதிருர்‌ 
தால்‌ இந்தச்‌ சண்டை வந்திராதே 
என்று மிகவும்‌ மனம்‌ ரொர்து 
போனேன்‌. அர்தச்‌ கஷ்டம்‌ இணி 
வரவும்‌ வேண்டாம்‌. நீ முறுக்குச்‌ 
சுட்டு அதிலிறாம்‌து ஒரு சண்டையை 
வளர்க்கவும்‌ வேண்டாம்‌. வீடு கலக 
மில்லா திருந்தால்‌ போதும்‌. 
ஒன்று 
அம்மாவும்‌ ஊரிலிரும்‌து 


ஜானக:-— அதெல்லாம்‌ 
யில்லை. 


முறுக்கு சடலாமா ? பத 
SSS 


அசை தீரக்‌ இன்னலாம்‌. : 


ட 


- வந்திருக்கு. முறுக்கு வெகு நன்றா 


கச்‌ சுடும்‌. வீட்டில்‌ ஏதாவது பல 
காரம்‌ இருந்தால்தான்‌ குழந்தை 
களுக்குக்‌ தாராளமாய்க்‌ கொடுக்‌ 
கலாம்‌. 


கணவன்‌:--நீ குழந்தைகளுக்குச்‌ 
சொடுப்பதைவிட. வெளியில்‌ உள்ள 
வர்களுக்குக்‌. கொடுத்து என்‌ வீட்டில்‌ 
சுட்ட ழறுக்து என்று விளம்பரம்‌ 
செய்து கெளரவம்‌ பெறுவதில்‌ அதிக 
சிரத்தை யுள்ளவள்‌. கான்‌ தெய்வமே 
என்ற என்‌ பாட்டில்‌ பேசாமல்‌ 
இடக்கிறேன்‌. முறுக்கு சுட்டு என்‌ 
னைக்‌ கலகத்திற்கு இழுக்சகவேண்‌ 
டாம்‌ நமது வீட்டில்‌ ஏதாவது 
விசேஷம்‌ நடக்கும்‌ பொழுதோ, ஒரு 
பணியாரம்‌ பக்ஷணம்‌ செய்யும்‌ 
போதோதான்‌ கலகம்‌ வருவதும்‌, 
அந்தக்‌ கலகத்தில்‌ அப்போது பணச்‌ 
செலவிட்செ செய்ததை ஆசையாய்‌ 
மனோ சமாதானத்துடன்‌ புக்க 
முடியாமற்‌ போய்த்‌ அக்கப்பவெதும்‌ 
வழக்கமாயிருக்‌கறது. ஆதலின்‌, எ.து 
வும்‌ செய்யவேண்டாம்‌. 
ஜான&:--வேறும்‌ சோற்றை மட்‌ 
டுமே விழுங்கிவிட்டுசக்‌ டக்க என்‌ 
னால்‌ முடியவில்லையே. ஏதாவது 
வாய்க்கு மொற மொறவென்று 
கொடுத்தால்தான்‌ மென்றுகொண்டு 
பொழுதைப்‌ போக்கலாம்‌. குழந்தை 
களுக்கும்‌ கை நிறையத்‌ தரலாம்‌. 
கணவன்‌: எப்படியும்‌ முறுக்கு 
சுட ஒரு ரூபாய்க்குக்‌ குறையாது. 
௮ [தற்கு நான்‌ கடையிவிருர்‌ அ வாம்‌ 
வந்து கொக்கேன்‌. நீ ஒருத்தியே 
தின்று அசை தீர்த்துச்சொள்ளு. 


ஒருவர்‌ ஒரு தவளையின்‌ வயிற்றினின்‌ றும்‌ அதன்‌ ரத்தாசய்த்தைமட்டும்‌ 
எத்‌. அவைத்திருர்ததில்‌; ஒரு வாரம்‌ வரையிலும்‌ அது துடித்‌துக்கொண்‌ 


டிருக்கச்‌ கண்டார்‌. 


முறுக்கு சுடலாமா ? 


அதுதான்‌. சுலபம்‌. கலகமில்லா 
திருக்சவும்‌ ௮து ஈல்ல வழி. வருறெ 
போ௫றவர்களுக்கு வாரிச்‌ கொடுக்‌ 
காமல்‌ கையில்‌ டைத்ததைச்‌ செட்‌ 
டாகத்‌ தின்னவும்‌ வைக்கும்‌. எவ்‌ 
வளவு முறுக்கு வேண்மொனாலும்‌ 
வாம்‌ இ வந்து கொடுக்கறேன்‌. 
ஆனால்‌; வீட்டிலே மட்டும்‌ சடவேண்‌ 
டாம்‌. முன்பு பட்ட பாட போதும்‌. 
ஜானகீ:_— கடையிலிருந்து எவ்வ 
ளவு வாம்‌ வந்தாலும்‌ போதாது. 
வீட்டில்‌ செய்தால்‌ தான்‌ செலவும்‌ 
குறையும்‌; தா.ராளமாகவும்‌ வரும்‌. 
கணவன்‌:--8 செலவைக்‌ குறைப்‌ 
பதில்‌ வெகு கண்ணுள்ளவள்தான்‌. 
இன்று காலையில்‌ குழந்தைக்கு இன்‌ 
னும்‌ கொஞ்சம்‌ தோசைக்கு ரெய்வி 
என்று பல தடவை சொன்னதற்கு 
மூணுமுணுத்துச்கொண்டு அப்‌ 
படியே ரெய்ப்‌ பாத்திரத்தைத்‌ அக்கி 
வந்து வைத்துப்‌ போனாய்‌. நான்‌ 
குழந்தைக்கு நெய்‌ ஊற்றி விட்டுப்‌ 
பாத்திரத்தை வாசற்படியில்‌ வைத்து 
எவர்‌ காலேனும்‌ இடறிவிமும்‌, அதை 
எடுத்து மேலே வை என்றதற்குப்‌ 
பேசாமல்‌ போய்விட்டாய்‌, மெய்‌ 
கீழே கொட்டிப்போனால்‌ போகட்‌ 
டும்‌, மறுபடியும்‌ பணம்‌ கொடுத்து 
வாங்கட்டுமென்று இருந்து விட்டாய்‌. 
நெய்‌ கொட்டுண்டால்‌ மறுபடியும்‌ 
வாங்க நாம்‌ தான்‌ பணப்பையை 
அவிழ்க்க வேண்டுமென்று நினைத்து; 
பாதி புசித்த கையாய்‌ எழுந்து அதை 
உள்ளே கொண்டுபோய்‌ வைத்து வம்‌ 
தேன்‌. நேற்றும்‌ என்னோடு ஓர்‌ 
போர்‌ இட்டுவிட்ட்ப்‌ போன சமயம்‌ 
கைக்குழந்தை எண்ணெய்‌ புட்டி 
யைத்‌ தூக்வெர, அதைப்‌ பார்த்தும்‌ 
பாராதவள்‌ போலவே போய்‌ விட்‌ 


எழுந்து புட்டியைக்‌ 


489 


டாய்‌. புட்டி உடையட்டும்‌, எண்‌ 
ணெய்‌ கொட்டட்டும்‌, பணம்‌ செலவா- 
கட்டும்‌ என்று ஆணுவமாய்‌ நினைத்தது 
அப்பால்‌ போனாய்‌. பிறகு கானே 
குழக்தையிட: 
யிருந்து வாங்‌இ மேலே வைத்தேன்‌. 
சமுசாரச்செலவில்‌ இவ்வளவு செட்டு 
காண்பிக்கிற நீதானா முறுக்கை வீட்‌. 
டில்‌ சுட்டு சச்சனமும்‌ லாபமும்‌ காட்‌ 
டப்போதிறாய்‌? போதும்‌ போதும்‌!. 
முப்பது வடைகள்‌ சுட்டால்‌ என்‌ 
மூஞ்சிக்கு இரண்டு மூன்று வடை 
கள்‌ வரலாமோ என்னவேவர! மீ 
வீட்டில்‌ முறுக்கு சுட்டுச்‌ செட்டுத்‌ 
தனம்‌ காட்டவரவேண்டாம்‌. முறுக்‌ 
கும்‌ வேண்டாம்‌. டீ முறுக்கிக்‌ 
கொள்ளாதிருந்தால்‌ ௮துவே ஈல்ல 
வெண்ணெய்‌ முறுக்கு ஆகும்‌. 

ஜான முகத்தைக்‌ கோணிக்‌ 
கொண்டு சென்றாள்‌. ்‌ 


லிவி விவிலிலிவிவி விவி லலிவிலிலி லல 


டை 


இரவில்‌ பாலும்‌ பழமுமே 
புஏப்பதாகச்‌ லர்‌ வெளியூர்க 
ளில்‌ தங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்டு அகாசத்தில்‌ 
உயர்த்‌ இக்கொள்இறார்கள்‌. 
பால்‌ பழத்துடன்‌ அரைப்படி 
உப்புமா இண்டிச்‌ கொடுத்தால்‌ 
அதையும்‌ இமுக்இறார்கள்‌. எவ்‌ 
வளவு வந்தாலும்‌ இருவயிற்றுக்‌ 
குள்‌ தள்ளுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
சாதம்‌ மட்டும்‌ புசப்பதில்லை. 
இவ்வேஷக்கார ஞானிகள்‌ 
தங்கள்‌ வீட்டில்‌ இரவிலே 
உண்பதோ சாதமும்‌ குழம்பும்‌ 
2 தான்‌. எல்லாம்‌ வெளி டம்பம்‌ 


க அவவ வவ விவிவ வல வவ வி வவிவிவி 


௦௦௦௦௦ ௦௦௦3௦௦௦0௦௦௨3 


இலலல லைல வலவ வல 


1220 லலி 


EY அல அணை I SESS ணை 

ஒரு ஈசை செய்யும்‌ ' ஆரம்பத்திலேயே வீட்டுக்குள்‌ கலச முண்டாகு' 
மானால்‌, அர்த ஈகை செய்யும்‌ ஆசாரி ஐச்தா மாளைக்குப்‌ பதிலாக ஒரு மாதத்‌ . 
திற்குப்‌ பிறகே அந்த சகையைத்‌ தறும்படியாஇ ஓயாமல்‌ அலையவைத்து 


விடும்‌. காரணம்‌ முதற்‌ கோணலே. 


ட்‌ 


a கைக வை கைக சையை 


்‌ ஒரு 


Sites வி வி விவி விவ ஸ்லின்‌ 
௮ 11 -ஹம்ஸ்‌௫ருத மகா கவிகள்‌. 


> 


ஒழுகு 


க்‌ 
1. காளிதாஸ்ன்‌ 7. வரநசி 18. மயூரன்‌ 
2. அமரஸிய்ஹன்‌ 8. தன்வந்திரி 14. தண்டி 
3. வராகமிகிரன்‌ 9. கடகர்ப்பரன்‌ ' 15, சோமதேவர்‌ 
4. க்ஷிபணகன்‌ 10. பவபூதி 16. பட்டநாராயணன்‌ 
5. சங்கு 11. தனஜ்செயர்‌ 17. ஸ்ரீ. ஹரீஷன்‌ 
6. வேதாளபட்டன்‌ 12. பாணன்‌ 
த 


INA மது பாரத பூமியில்‌ 
பா மற்றத்‌ தேச 

p ங்களை விட, 
ஸம்ஸ்கிருதம்‌ தமிழ்‌ முதலான 


பாஷைகளில்‌ வரகவிகள்‌ என்று பேர்‌ 
பெற்ற வித்வான்கள்‌ பலர்‌. இரும்‌ 
இருக்கின்றார்கள்‌. ஆயினும்‌, அவர்க 
ளது ரர்த்தியின்‌ சரீ ரங்களாறெ புஸ்‌ 
தங்களை மாத்திரம்‌ காம்‌ பார்த்தும்‌ 
படித்தும்‌ வருஇறோம்‌. அவர்களு 
டைய சரித்திரங்களைப்பற்றி நிச்சய 
மாய்ச்‌ சொல்ல மக்கு ஒன்றும்‌ ஆதா 
ரங்கள்‌ இல்லை. ஆனால்‌, ஜனங்களுக்‌ 
குள்‌ அவர்களைப்பற்றி வழங்கி வறு 
இன்ற கதைகளினாலும்‌, சலொசாஸ 
னம்‌ முதலிய ஆ தாரங்களினாலும்‌ 
சில விஷயங்கள்‌ ஒருவாறு தெறிய 
வருகின்றன. ஸம்ஸ்கிருத பண்டிதர்‌ 
யாரையாவது காளிதாஸன்‌ முதவிய 
கவிகள்‌ எப்பொழுது வாழ்ம்‌ இரும்‌ 
தார்கள்‌ என்று கேட்டால்‌, அவர்கள்‌ 
சுலோகம்‌ சொல்வதுண்டு. 
அதன்‌ தாத்பரியம்‌ என்னவென்றால்‌, 
காளிதாஸன்‌, தன்வர்தரி, கூப்ண 
சன்‌, அமரவிம்ஹன்‌, சங்கு, வேதாள 


பட்டன்‌; கடசர்ப்பரன்‌, -வராகயி 
ரன்‌; வருச இவர்கள்‌ ஒன்பது பேர்‌ 
களும்‌ ஒன்பது ரத்ஈங்கள்போல விக்‌ 

ரமரதித்ய மகாராஜாவின்‌ சடையில்‌ 


விளங்கி வர்தார்சளென்று சொல்லு : 


வார்கள்‌. இதைவிடச்‌ கொஞ்சம்‌ அதி 
கமாய்‌ இவர்களைப்பற்றி எழுத காம்‌ 
முயலுவோம்‌, 


௦ 
௦௦ 


1. காளிதாஸன்‌ 


விசரமார்க்ச சகமென்று வட 
கரகெளில்‌ வழங்கெரும்‌ ஆண்டுக்குத்‌ 
தலைவனான விக்‌ஒரமாஇித்ய அரசன்‌ 
இ. மு. 56-வது வருஷத்தில்‌ வாழ்ர்‌ 
திருக்தவன்‌. அந்தக்‌ காலமானது சற்‌ 
றேறக்குறைய 1990-வருஷங்களுக்கு 
மூன்‌. அப்பொழுது அர்த மகாரா 
ஜன்‌ வடக்கே ஆட்ட செலுத்திவம்‌ 
தான்‌. இவர்‌ காலத்தில்‌ தான்‌ இர்த 
ஒன்பது | த்சங்கள்‌ விளங்கனார்‌ 
களோ, அல்லது; அதற்கு முர்தியோ 
பிர்‌ இயோவென்‌ று சந்தேடக்க வேண்‌ 
டியதாயிறுக்கற து. ஏனெனில்‌, விச்‌ 
ரம ராஜனென்றம்‌, போஜனென்‌ 
அம்‌ பேர்பெற்ற மற்ரொழு அரசன்‌ 
மாளவசேசத்தில்‌ இ, 
1090-- வருஷங்களுக்கு இடையில்‌ 


சில குடும்பங்களில்‌ வீட்டுச்சாரன்‌ எவ்வளவு வாம்‌ வந்து கொட்டினா 


அம்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ எவர்க்கும்‌ விசுவாசயிறாப்பதாசக்‌ காணோம்‌. 


காணின்‌ தேக சுகத்தையோ, 


அவுயில்லை. 


வீட்டுச்‌ 


வனை உபசரிப்பதையோ கவனிப்பவர்களா 
௮ த்‌ 


9 


பி. 1040—' 


பி 


17-ஸம்ஸ்கிருத 


ஆண்வெர்ததாக அரேக சிலா சாஸ 
சங்களினால்‌ தெரிய வருகிறது. 
மேலும்‌, ,இவர்‌ வரித்த முக்யெ பட்‌ 
டணங்கள்‌ உஜ்ஜயிணி, தாரா முத 
விய ஈகரங்களாகத்‌ தெரிய வரு 
ஐது. ஒன்பது ரதங்கள்‌ உஜ்ஜயினி 
நகரத்தில்‌ விக்ரெமராஜன்‌ சபையில்‌ 


பிரகாசித்ததாக வழக்‌ வருறெபடி : 


யாலும்‌, இந்த விகரமனுச்கு . போஜ 
னென்னும்‌ மற்றொரு பேர்‌ இருக்கற 
படியினாலேயும்‌, காளிதாஸன்‌ சற்‌ 
>ேறக்குறைய 850-வருஷங்களுக்கு 
முக்தி மாளவதேசத்தில்‌ வரித்து வர்‌ 
ததாகச்‌ சிலர்‌ லெ ஆதாரங்களைக்‌ 
கொண்டு கூறச்கூடும்‌, 


௦ 
66 


னால்‌, இதுவும்‌ சரியன்று; 


ஏனெனில்‌, போஜனா௫ய . விக்கிரம 
னைப்பற்றிக்‌ காலம்‌ ஏற்பட்டபோதி 
லும்‌, காளிதாஸன்‌ இவர்‌ காலத்தில்‌ 
இருந்தான்‌ என்பதற்கு என்ன 
அதாரம்‌? சாலுக்ய அரசன்‌ புளகேசி 
என்பவர்‌ ஈாளில்‌ கொசெகப்பட்ட 
ஒரு சாஸநத்தில்‌ பாரவி, காளிதா 
ஸன்‌; இருவர்களுடைய பேர்‌ கண்‌ 
டிருக்கிறது. இந்த ,சாஸாத்தின்‌ 
காலம்‌ சாலிவாஹன சகவருஷம்‌ 
507. அதாவது இ. பி. 585. இர்த 
காலத்திற்கு முர்தியே காளிதாஸன்‌ 
பெயர்‌ ஜனங்களுக்குள்‌ பிரசித்தமான 
தாகத்‌ தெரியவருகிறது. குறைந்த 
பக்ஷம்‌ சாலிவாஹன சகம்‌ 500-வரு 
த்தில்‌, அதாவது 1850-வருஷதீ 


சீ 


மகா கவிகள்‌ 441 
இற்குமுன்‌. காளிதாஸன்‌ ஜீவித்‌இிருர்‌ 
ததாக, நாம்‌ கர்ண பரம்பரையாய்க்‌ 
கேட்டிருப்பவைகளைக்‌ கொண்டு 
சொல்லலாம்‌. 

ன்‌ ௦ 


௦௦ 


காளிதாஸன்‌ முதலில்‌ ஸம்ஸ்‌ 


இருதம்‌ என்பதே தெறியாதவனா 
யிருந்து; பின்பு காளிகாதேவியின்‌ 
வரப்பிரஸாதத்தால்‌ ஸம்ஸ்கிருத வித்‌ 
தையை அறிந்தான்‌ என்பதற்கு 


ஜனங்கள்‌ . ஒரு கதை சொல்வார்கள்‌. 
அந்தக்‌ கதை எங்கும்‌ பிரஹித்தம்‌. 
அதை விரிவாக விநோதரஸ்‌ 
மஞ்சரி?) என்ற நூலில்‌ காணலாம்‌. 
மாளவதேசத்து அரசனின்‌ குமா 
ரத்தி தன்னை மணக்க வருகிறவர்‌ 
களை யெல்லாம்‌ பண்டித பரீகை% 
செய்த ஜெயித்து அவமானப்படுத்த, 
அதன்மீது அர்த வித்வான்‌௧ள்‌ ஒரு 
மரத்தின்‌ நுணிசளையில்‌ உட்கார்ர்‌ 
தகொண்டு அடிச்ளையை வெட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்த பெரும்‌ மூடனான ஓர்‌ 
பிராமணனை மஹா வித்வானெனச்‌ 
கூறி அரசன்‌ ஸறுகத்தில்‌ சேர்ப்‌ 
பிச்ச, அவனும்‌ ஆராயாது. தன்‌ குமார்‌ 
த்திக்கு அவனை மணம்செய்து வைத்‌ 
திட, இரவில்‌ பள்ளியறையில்‌ 
இராஜகுமாரி தன்‌ கணவனின்‌: 
மூடத்தனத்தை யறிந்து; ஸம்ஸ்‌ி 
ருதபாஷை கற்றுக்கொண்டு வர்தா 
லொழிய இங்கு வரலாகாதென்று 
து.ரத்திவிட, அந்தப்‌ பிராமணன்‌ 
ஒரு காளிகோயிலில்‌ போய்ச்‌ சேர, 


டல்‌ pl . ப்‌ ௪ 
தன்‌ மனைவிக்கு அதிக மயக்கமென்றும்‌ உடனே வரவேண்டுமென்றும்‌ 


தன்‌ மாற்றார்தாய்க்கு ஒருவன்‌ கடிதம்‌. எழுதியும்‌ 


இரண்டு வாரத்துக்குப்‌ 


பிறகுங்கூட அந்த மாது வரவேயில்லை. அவளைச்‌ சேர்ச்தவர்களுச்கு மயக்கம்‌ 
என்று கடிதம்‌ வர்திறாந்தால்‌ உடனே புறப்படா இருப்பாளா? இப்படி மன்ம 


வேறு பட்டுக்‌ டெக்றெ வித்தியாசத்த 

ங்‌ ச்‌ தும்‌ ்‌ தாள்‌ குமாரன்தா 
முகல்‌ அட ககக அந்த வார்த்தைகளை யார்‌ மதிக்கப்போ 
அவரவர்களின்‌ குணத்தைக்‌ காட்மெ 


பசப்பு வார்த்தைகள்‌ பகர்ந்தால்‌-- 
ரூர்கள்‌? அவரவர்களின்‌ செயலே 
கண்ணாடியாம்‌. . 


ன்மையாளர்‌ தாங்கள்‌ ஏதோ கெருங்க 


ன்‌ தங்களைச்‌ சேர்ப்பதில்லை யென்று 
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காளி அவனது நிலைக்குப்‌ பறிதபித்து 
அவன்‌ நாக்கை நீட்டச்சொல்வி, 
ஸ.ரஸ்வதியின்‌ பீஜாக்ஷ£ரத்தை அதில்‌ 
எழுதி அனுக்கிரடெத்துக்‌ காளிதாஸ 
னன்று காமமிட்டதாசச்‌ சொல்லு 
வார்கள்‌. 
oo 
தேவி பிரஸாதத்தால்‌ அப்பொ 
முதே அவன்‌ எல்லா வித்தைகளையும்‌ 
கற்றவனாய்‌, தனக்குக்‌ கல்விச்‌ செல்‌ 
வத்தை யளித்த தேவியை உத்தே 
சித்தே தனது முதல்‌ இரர்தமாகய 
“சியாமளா தண்டக? த்தைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டே அன்று இரவே தனது 
மனையாட்டியின்‌ வீடுவந்து சேர்ந்‌ 
தான்‌. அவள்‌ இவன்‌ பாடிக்கொண்‌ு 
வருவதைக்‌ . கேட்டுத்‌ திகைத்து 
இவன்‌ கதவை இடித்தபொழுது 
“இப்போது சிறிது கல்வித்திறம்‌ 
உண்டாயிநக்கிறது? என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. 
அதை மனதில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
அவள்‌ கூறிய மூன்று பதங்களைக்‌ 


கொண்டே முதல்‌ பதத்திற்குக்‌ 
“குமார ஸ்ம்பவம்‌?? என்னும்‌ இரர்‌ 
கீதிதையும்‌, இரண்டாவது பதத்‌ 


கைக்கொண்டு மேகதூதம்‌?? என்‌ 
னும்‌ காவ்யத்தையும்‌, மூன்றாவது 
பதத்தைக்கொண்டு “ரதவம்‌ச” மகர 
காவ்யத்தையும்‌ காளிதாஸன்‌ இயற்றி 
னான்‌. இவன்‌ கவிகளுக்கெல்லாம்‌ 
சிரேஷ்டன்‌. சாகுந்தலம்‌, மாள 
விகாக்கினி மித்ரம்‌, விக்கரமோர்‌ 
வசி என்னும்‌ சாடகங்களையும்‌, இன்‌ 
னும்‌ அநேக புஸ்தகங்களையும்‌ எழுதி 
னான்‌. ஸம்ஸ்‌கருதத்‌இில்‌ இவனு 
டைய நடை மிகவும்‌ தெளிவான 
கடை. அன்றியும்‌, உள்ளதை உள்ள 
படி. வர்ணிப்பதில்‌ இவனைவிடச்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[பவன 


தேர்ந்த கவி ஸம்ஸ்‌ருதபாஷையில்‌ 
இல்லவேயில்லை. ““மிநச்சகமி?? என்‌ 
னும்‌ நாடகத்தைச்‌ செய்த “சூத்திரத்‌. 
கவியை இவனுக்கு இந்த விஷயத்‌ 
தில்‌ ஒருகால்‌ சமானமாகச்‌ சொல்ல 
லாம்‌. . இவன்‌ மிகவும்‌ தெளிவான 
சடையில்‌ எழுதினபடியால்‌, கடின 
மான பதங்கள்‌ இவனுச்கு உபயேர 
இக்கவே தெரியாதென்று வேறு இல 
கவிகள்‌ எண்ணிவிட்டார்கள்‌. இதை 
அறிக்க அம்‌ காளிகாஸ மகர கவியான 
வன்‌ “நளோதயம்‌?? என்னும்‌ இர்‌ 
தத்தைப்‌ பண்ணினான்‌. அதற்குப்‌ 
பதம்‌ பிறிச்ச ஒரு கவியாலும்‌ ஆகா 
மல்‌, கடைசியரய்‌ அந்தப்‌ புஸ்தகத்‌ 
திற்கு அவனே பதவுரை எழுதும்படி. 
கேறிட்டது. > 


0 
௦௦ 


காளிதாஸனிடத்தில்‌ மாளவ 
தேசத்து மன்னன்‌ அதிக பிரீஇ! 
வைச்திருந்தபடியால்‌, மற்றக்‌ கவிகள்‌ 
இவனை வெறுத்து வந்தார்கள்‌. அன்‌ 
நதியும்‌ இவனைப்பற்றிப்‌ பல காலங்க 
ளில்‌ அரசனிடத்நில்‌ கோட்சொல்வி' 


வட்தார்கள்‌. அரசன்‌ ஒவ்வொரு , 
விதத்திலும்‌  காளிதாஸனைப்‌ பரி 
சோதித்துப்‌ பார்த்த; இவன்‌ 


மகாத்மா என்றறிர்தபடியால்‌, அவன்‌ 
பாதங்களைத்‌ தலையால்‌ வடத்துச்‌. 
சாகுமனவும்‌ அவனைக்‌ கரப்பாந்றிவம்‌ 
தான்‌. காளிதாஸன்‌ சாத்தன்‌. அதன்‌ ' 
நியித்தம்‌ இரண்டொரு தடவை 
பூஜைக்காக இவன்‌ ம தமாம்ஸா திகள்‌ 
வாங்‌கக்கொண்ட போவதை இவ 
னுக்குச்‌ சத்துருவாயெ ஒரு கவி 
கண்டு, காளிதாஸன்‌ கஷ்சத்‌ இல்‌. 
மீன்‌ கொண்டுபோூறானென்று ௮ 
சணிடம்‌ சொல்ல, அரசன்‌ அவனைக்‌ 
கைப்பிடியாக வரவழைத்து அவன்‌ 


உன்னிடமுள்ள எல்லா செல்வங்களையும்‌ பிறறாக்குசக்‌ கொடுத்துவிட 
லாம்‌. ஆனால்‌, உன்‌ புஸ்தகங்களை எவருக்கும்‌ கொடாதே. அர்தப்‌ பொல்‌ . 
லாங்கான மதிமோசமான செய்கையை நீ ஒருபோதும்‌ செய்யாதே. 


புரட்டாசி] 


கஷ்கத்‌ இிலிருக்ததைக்‌ ழேவைக்கும்‌ 
படியாகச்‌ சொல்லிப்‌ பார்த்து; இரா 
மாயணமாய்‌ இருக்கக்கண்டு, இவர்‌ 
மகானென்று அவர்‌ திருவடிகளை 
வணங்கினானாம்‌. இன்னொரு சமயத்‌ 
தில்‌ ஒருவன்‌ காளிதாஸனைப்‌ போஜ 
னத்துக்கு அழைத்து, அவன்‌ வெகு 
நேரம்‌ வரையில்‌ வராமலவிருந்து 
பிறகு. தந்தசுத்தி செய்யாமல்‌ கூட 
வந்து உட்கார்ந்கபொழுஅ; இப்படி 
வரலாமோவென்று ஜனங்கள்‌ 
கேட்க, உடனே கங்கையில்‌ ஸ்நா௩ம்‌ 
பண்ணி என்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கிச்‌ 
கொள்கியறேனென்று அவன்‌ முற்றத்‌ 
தில்‌ உட்கார்ந்து, கங்கையைப்‌ 
பிரார்த்திக்க; அந்த ஈதி ஆகாசமார்ச்‌ 
கமாய்‌ வந்து அவன்‌ தலையில்‌ ௮:0 
வேகம்‌ செய்தபோனானாம்‌. 
1 

காளிதாஸன்‌ சாக்தனாகவும்‌ சிவ 
பக்தனாகவும்‌ இருந்தது அவன்‌ புஸ்த 
கங்களில்‌ எங்கும்‌ தெரிவதுடன்‌, 
அவன்‌ விஷ்ணுத்‌ துவேஷி அல்ல 
வென்றும்‌, அத்வயித மதத்தைக்‌ 
கொண்டவனென்றும்‌ தெரிய வரு 
இறது. அநேக இடங்களில்‌ விஷ்ணு 
ஸ்தோச்‌ இரங்களும்‌ செய்திருக்‌ 
இரான்‌. காளிதாஸனது நூல்களில்‌ 
பாஷை நடையில்‌ வித்தியாசம்‌ லெ 
புஸ்‌ தகங்களில்‌ தெரிகிறது. அதனால்‌ 
காளிதாஸன்‌ ஒருவனல்ல என்று 
சொல்வது கூடாது. அப்படி வித்தி 


யாச ஈடை காணப்படும்‌ புஸ்தகம்‌ 
நளோதயம்‌ ஒன்றே. இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ மேலே தேெரிவித்திறாக்‌ 


17-லம்ஸ்கிருத மகா கவிகள்‌ 
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றது. ஈளோதயம்‌ என்பது பொறா 
மைப்பட்ட கவிகளுடை.ய வாயை 
அடக்கச்‌ செய்யப்பட்ட இரந்தம்‌. மற்‌ 
றக்‌ இரக்தங்களெல்லாம்‌ ஒரே மாதி 
நியே. அவைகளில்‌ தென்படும்‌ அதி 
நுட்பமான வித்தியாசங்கள்‌ காளி 
தாஸனின்‌ இறு வயது. இழ வயதூ 
முதலிய பருவங்களுக்கேற்ற வித்தி 
யாசங்களே யல்லது வேறுவித வித்தி 
யாஸமல்ல. 


௦. 
௦௨௦ 


2. அமரஸிம்ஹன்‌:-- 


இச்ச மகா வித்வான்‌ ஒன்பது 
ரத்சங்களுக்குள்‌ ஒன்றாய்‌ விக்ர 
மாதித்ய மகாராஜன்‌ சபையில்‌ உஜ்ஜ 
யினீபட்டணத் தில்‌ காளிதாஸன்‌ 
முதலிய கவிசளோடு இருந்ததாகச்‌ 
சொல்வர்‌ . இரந்த அ௮மரஹிம்ஹன்‌ 
என்பவர்‌ ஸ்ம்ஸ்ரொத பாஷையில்‌ 
நிகண்டு பண்ணி யிருப்பவர்களுக்குள்‌ 
மூக்கியமானவர்‌. காளிதாஸ மகா 
கவியினுடைய புஸ்தகங்ளில்‌ காளி. 
தாஸன்‌ அமரஸிம்மனுக்கு முன்னே 
இருந்ததாகச்‌ சல அடையாளங்கள்‌ 
தெரிய வருன்றன. அமரஸஹிம்ம: 
னுடைய நிசண்டுவில்‌ கூறிய 
பொருள்‌, இணை, பால்‌ இவைகளுக்கு 
வித்‌ தியாஸமாய்க்‌ காளிதாஸன்‌ சல 
பதங்களை வெகு இடங்களில்‌ பிர 
யோூத்திருக்றொர்‌. இதனால்‌ அமா 
ஹிம்மன்‌ என்பவர்‌ காளிதாஸனுக்குப்‌ 
பின்‌ இருந்ததாகத்‌ தெரிய வருது. 
இதை அனுசரித்து வடக்கு. தேசத்‌ 
தில்‌ “புத்தகயா?? என்னும்‌ ஊரில்‌: 
ஒரு சலா சாஸகத்தில்‌ விக்‌ரமார்க்க 


ஒரு குமெபத்திலிறாப்பவர்களோ; அல்லது புருஷன்‌ மனைவியோ தஸ்‌ 
களுக்குள்‌ கோபம்‌ கொதித்‌ தெழும்போது வேறு ஊருக்காவது எந்த இடத்‌ 
திற்காவது போய்‌ விவெதாகச்‌ சொல்லி உறுமி ஆத்திரம்‌ காட்டிப்‌ பேதி அப்‌ 
போதே புறப்படப்‌ போவதாகத்‌ தடபுடல்‌ செய்வார்கள்‌. பிரயாணத்துக்கு 


நாளும்‌ குறித்து விவொர்கள்‌! 


சடைசியில்‌ போதறதேயில்லை. போயினும்‌ 


நாறி மாறிப்‌ பல கடன்களுடனே ஒக்ரெத்தில்‌ மறுபடியும்‌ வீடு திரும்புவோ 


ராஜிறுர்கள்‌. 


அசித்‌: 


சகம்‌ 1005-வது வருஷம்‌ அமரதே 


வர்‌ அந்தச்‌ கோவிலைக்‌ கட்டிவைத்த 
தாகக்‌ .. கண்டிருக்றெது. விக 
மார்க்க சகம்‌ 1005-வது வருஷம்‌; 
இ. பி. 949-க்குச்‌ சரியான வருஷம்‌. 


இதனால்‌ வெளிப்படுவதென்னவென்‌ . 


ரூல்‌; இ. பி 940-ம்‌ வருஷம்‌ அமர்‌ 
ஹிம்மன்‌ பிரபல தசையில்‌ இருந்து 
கொண்டு பவுத்தர்‌ கோயிலைச்‌ கட்டி 
ரென்றும்‌, அவர்‌ சற்றேறக்குறைய 
அதே காலத்தில்‌ தமது நிகண்வைச்‌ 
செய்திருக்கவேண்டி மென்றும்‌ 
தோன்றுஇிறது. புத்தசயாவில்‌ ஈமக்கு 
இப்பொழுது அகப்பட்டிருக்கும்‌ 
சாஸ ரீதியாய்‌ அமரஸிம்மன்‌ காளி 
தாஸனுக்கு 
பின்‌ இருச்ததாகவு:ம்‌. அவர்‌ பெளத்த 
மதஸ்தர்‌ என்றும்‌ தெரிய வருறெது. 
கவரத்நங்களில்‌ ஒன்றாய்‌ இவரைச்‌ 
சொல்வதில்‌, இவர்‌ வேறு மசஸ்த 
னாச இருந்தபோதிலும்‌ நமக்கு 
ஆகேஷேபமொன்றுமில்லை. ஆனால்‌, 
இவர்‌ உஜ்ஜயணியில்‌ ஆண்டுவந்த 
விக்ரமார்க்க்ன்‌ ஈாளில்‌ வித்து வர்‌ 


ESS 


ஸி 


450-வருஷத்‌இந்குப்‌' 


விஸ்தாரப்‌ பேச்சைவிட சேய்கை மேல்‌. . 


ஓரிடத்தில்‌ வேலைக்கு அமர நற்சாக்ஷி தருமாறு கேட்‌ 
| ௨தற்கு ஒறு கனவான்‌ இரண்டு பக்கம்‌ வரை அவரைச்‌ சிலா 
இத்து எழுதித்தந்தார்‌. அதில்‌ பணம்‌ விஷயமாய்‌ நாணயமாக ்‌ 
நடப்பாரா என்ற முக்யெ சங்கதியை மட்டும்‌ ஜாடையாக 
எழுதாத விட்டு விட்டார்‌. மற்றொரு கனவானோ இரண்டே $% 
வரியில்‌ இவரு காணயத்அக்கு நானே உத்திரவாதி என்று 
எழுதித்‌ தர, அதுவே ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ பட்டது. தம்‌ கஷ்‌ 2 
டத்தைத்‌ தெரிவித்த ஒருவருக்குப்‌ பதில்‌ கடிதம்‌ எழுதாமல்‌ 
இருபது ரூபாய்‌ மணியாடர்‌ செய்‌ தவிட்டு மவுனமானார்‌ ஒரு 
சீமான்‌. மற்றொருவரோ வெகு பிரியமாய்‌ ௮தாபக்‌ கடி 
தம்‌ சாலு பக்கம்‌ எழுதியனுப்பியதைத்‌ தவிர பணம்‌ ஏதும்‌ 
தரவில்லை, இதில்‌ எவர்‌ உதவி பெரியது? 


வன்ன SEES 


அமிர்த குணபோதினி 


தவரல்ல; அதற்கு 100-வருஷத்‌ 
அக்குப்‌ பிர்தி இருந்தவர்‌. இவர்‌ | 
நிகண்டு தவிர, வேறு பல இரரந்தம்‌ 
சளும்‌ எழுதியிருந்தார்‌. ஆனால்‌: 
அவைகள்‌ பவுத்தர்களுக்கும்‌ பிரா 
மணர்களுக்கும்‌. ஈடர்த சண்டையில்‌ 
அழிர்‌ துபோயின. ல்‌ 
(இனி, “மன்றில்‌? மடிவு.) 
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சிலர்‌ தங்களின்‌ ஈண்பர்‌ 
ளுக்கு எவ்வளவு உதவி செய்ய 
வேண்டுமாயினும்‌ சலிப்பதே 
யில்லை. தாங்கள்‌ செய்யாவிட்‌ 
டால்‌ அர்த ஈண்பர்‌ தவித்துப்‌ 
போவார்‌ என்று எண்ணித்‌ 
தங்களால்‌ இயன்றதை யெல்‌ 
லாம்‌ மனஸ்பூர்வமாகச்‌ செய்ய 
முற்படுகின்றனர்‌. இரச உதவி 
கட்கு அந்த நண்பர்களும்‌ தச்க 
பாத்திரமாய்‌ உத்தம குண£லர்‌ 
களாயிருப்பதம்‌ சரியான 
பொருத்தமே, 


E0003: 


6 ₹6422220 0 CD00 C=) 0 ஜை) 
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| 
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அலை அவுக்க 
() 6-ஆங்லை காதற்‌ கடிதங்கள்‌. () 
னு 


(858-ம்‌ பக்கத்‌ தோடர்ச்சி.) ல்‌ 
(All Rights Reserved by the Author) 


5-ம்‌ கடிதம்‌. 
அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ தமயனது 
கடிதம்‌. 


ஐயா, 


* என்னுடன்‌ சகவாசஞ்‌ செய்து; 
நானும்‌ அதிக எண்ணம்‌ வைத்திருக்‌ 
கும்‌ கனவான்‌ இதுவரையில்‌ உம்மை 
யல்லாது மற்றொருவரையு மறி 
யேன்‌. நாமிருவரும்‌ கூடிப்‌ போக்கிய 
இன்பமான காலம்‌, மறுபடியுங்‌ கூடி 
னாலொழிய ஈடாகாது. நீங்கள்‌ என்‌ 
தங்கைக்கு எழுதிய முதற்‌ கடிதத்தை 
நான்‌ வா9ித்துப்‌ பார்த்தபோது, நீங்‌ 
கள்‌ சொல்லும்‌ விவாகப்டேச்சு 
எங்கள்‌ குடும்பத்‌ துக்கு மஹா பெரு 
மையானதென்று மான்‌ எண்ணியது 
மல்லாமல்‌, நீங்கள்‌ அதற்காகப்‌ 


பேசிய பெண்ணுஞ்‌ சமயோக்கயெதை ' 


யுடையவளேயென்று பட்சபாத 
மின்றி உறுதியாக ஈம்புவதானேன்‌. 


ஓ 
௦௦ 


அவள்‌ பள்ளிக்கூட த்தைவிட்டப்‌: 


பத்து வருஷங்களாயின. இதுவரை 
யில்‌ அவள்‌ என்‌ வீட்டுச்‌ காரியல்க 
ளுக்குத்‌ தலைவியாய்‌ அவைகளைத்‌ 
தன்‌ வயதுக்கரிதான விவேகத்துடன்‌ 
நடத்தி வருகிறாள்‌. எங்களுக்குச்‌ 


சமீபத்திலிறாக்கும்‌ ஈறி வேட்டையா 
டும்‌ கனவான்கள்‌ அநேகர்‌ அவளை 
விவாகம்‌ செய்துகொள்ளச்‌ கேட்ட 
தற்கு, அவர்களின்‌ ஈடச்சை யவள்‌ 
கருத்துக்கு முழுதும்‌ விரோதமா 
யிருந்தபடியால்‌, அவர்கள்‌ சொல்லிய 
பேச்சுகள்‌ பிரயோஜனமுன்ளவைக 
ளாய்த்‌ தோற்றப்பட்டாலும்‌ அவை 
களை வெறுப்புடன்‌ தள்ளிவிட்டாள்‌. 
்‌ do: 

ஜமா, என்‌ தங்கை தனக்கு 
வருத்தயில்லாத ' ஜீவனத்துச்கு மிஞ்‌ 
யெ ஐசுவரியத்தை சட்டைபண்ணாத 
மிகத்‌ தெளிந்த புத்தியுடையவளாய்‌, 
மனோவேதனையற்றிருக்க, மிக விரும்‌ 
பியவளாதலால்‌,; உலகத்திற்‌ இறந்த - 
மேன்பாட்டை யனுபவிக்கத்‌ தன்‌ 
மனச்‌ சமாதானத்தை யிழந்துபோகா 
தவளாயு மிருக்கறாள்‌. ஐசுவரிய 
மேண்டாயிருக்தால்‌, தம்மாற்‌ படைச்‌ 
கப்பட்ட மணிதருக்குத்‌ தம்முடைய: 
அளவற்ற தயவினாற்‌ கொடுச்சப்‌ 
பட்ட அர்த ஐசுவறியத்தை யவர்சள்‌ . 
எவ்விதத்தில்‌ செலவு செய்தார்ச 
ளென்று அவர்களிடத்திலே கண்டிப்‌ 
பான கணக்குக்‌ கேட்போமென்ற: 
பாம கடவுளுடைய பிரமாணிக்க 
முள்ள பொக்கவெக்காரியைப்போ 
லத்‌ தன்னோடொத்த மனிதருக்குத்‌ 
தான்‌. உபகாரம்‌ செய்யும்‌ கடன்‌ 
தனக்கு இருக்ெதாக அவளே 
சொல்வாள்‌. . தனக்கு இருக்கும்‌ 


% «Sir, I Know not of any gentleman who ever yet honoured 
me with his company; and for whom I have a greater regard than 
yourself; and the agreeable hours we. have spent together cannot 


be equalled, unless they 876 repe 


ated.” 


1) 


ஒழிவு வேளைகளிற்‌ புத்தகங்களை 


-வாரிப்பாள்‌. தோட்டத்‌ திலாவது 
-வெளியிலாவது கான்‌ அவளைக்‌ 
- காணும்போது எக்கோமும்‌ தன்‌ 


கையில்‌ மில்ட்டன்‌--தாம்சன்‌-- 
.யங்கு--என்பவர்கள்‌ செய்க நூல்க 
டன்‌ பெரும்பாலும்‌ தன்‌ வேத 
நூலும்‌ வைத்திருப்பாள்‌. அன்பால்‌ 
அந்தத்‌ தங்கைமைப்‌ புகழ்ச்து கான்‌ 
சொல்லியது சகோதரபட்சத்தா 
“லென்று ஒருவேளை உங்கள்‌ இக்தைக்‌ 
குத்‌ தோற்றலாம்‌. ஆனால்‌, ஐயா, 
நீங்கள்‌ முழுதும்‌ அன்னியராயும்‌, 
விவாகம்‌ பண்ணியவராயும்‌ இராவிட்‌ 
“டால்‌; அவளிடத்தில்‌ விளங்குகிற 
அரேக குணாதிசயய்களைச்‌ சொல்ல 
முழ்பட்டிரேன்‌. 


௦ 
௦௦. 


இணமும்‌ விவேகமும்‌ இல்லாதி 


ருப்பவனே என்‌ தங்கையின்‌ யோக . 


யதைகளை அறியா திருப்பான்‌. ஆனால்‌ 
உங்களைப்போலொத்த யோக்யதை 
யுடையவன்‌ அவைகளின்‌ உண்மை 
யான மஇப்பைச்‌ சரியாக அறிவான்‌. 
இருளும்‌ பிரகாசமும்‌ ஒன்றாகப்‌ 
-பொரும்தாததுபோல, விரோதகுணம்‌ 
படைத்தோ ஒருகாளுஞ்‌ சுகப்பட 
மாட்டார்‌. உள்ளும்‌ புறமும்‌ பொரும்‌ 
திய இடத்தில்‌ நியாயமான சுகம 
ரூக்கொன்றம்‌ விரோதமிரா அ. 
ஆனால்‌, அந்தக்‌ காரியங்களை நன்றாய்‌ 
அறிந்தவராகிய உல்களுச்கு எழுத 
வேண்டியதில்லை யென்பதை மறந்தே 
- விட்டேன்‌. ஒரு பக்கத்தில்‌ உங்க 
ளின்‌ சேசத்தையும்‌ ஈலத்தையும்‌, மற்‌ 
றொரு பக்கத்தில்‌ என்‌ தங்கையினு 
டைய செளகஇயத்தையும்‌ நான்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


பாராட்டாவிட்டால்‌ இவ்வளவு அம்‌ 
எழுதவுமாட்டேன்‌. 


௦ 
௦௦ 


ஆலும்‌, இணி உங்களுக்குத்‌ 
தாமதம்‌ வேண்டியதில்லை. உங்களின்‌ 
சுப கலியாணத்துக்கு என்‌ சம்மதம்‌ 
காத்திருப்பதுமல்லாமல்‌. கான்‌ முன்‌ 
சொல்லியபடி அது மிகப்‌ பாக்கிய 
மான காரீயமென்று எண்ணீயிகுக்‌ 
றேன்‌. மேலும்‌, ,ீங்கள்‌ இஷ்டம்‌ 
வைத்த ஸ்திரீயைக்‌ குறித்து ஒருகா 
ளும்‌ விசனப்படமாட்டீர்க ளென்ப 
தற்கு நான்‌ எவ்வளவுஞ்‌ சர்தேகப்‌ 
படவில்லை. உங்களுகஇருக்கும்‌ 
லெளகீக காரியங்களுக்காக நீங்கள்‌ 
லண்டனுக்குப்‌ போகவேண்டியதாகச்‌ 
கேள்விப்பட்டேன்‌. அர்தச்‌ காரியங்‌ 


' கள்‌ திர்ர்தபின்பு உங்களுடைய சமா 


சாரமும்‌, நீங்களும்‌ என்‌ தங்கையும்‌ 
செய்துகொள்ளும்‌ சுப கல்யாண சமா 
சாரமும்‌ கேள்விப்படச்‌ சந்தோஷமா 
யிருப்பேன்‌. அதுவரையில்‌ - அவள்‌ 
என்‌ வீட்டில்தானே .யிருப்பாள்‌. 
அங்கே நீங்கள்‌ தாராளமாய்க்‌ கரத 
பத்திரங்கள்‌ எழுதியனுப்பலாம்‌. 
, இங்கனம்‌ 


உமக்கு க்ஷேமம்‌ கோருஇறவனாகிய 
ஜான்‌ வில்லியம்‌. 


. அந்தக்‌ கனவான்‌ லண்டன்‌ 
நகரம்‌ வந்து சேர்ந்த பின்பு 
நாட்டிலிருந்த அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணுக்கு எழுதிய 
ஆறாவது கடிதம்‌ 
அடுத்த ஸஜ்சிகையீல்‌ வரும்‌. 


NE TN 


ஒருவர்‌ -ஈம்மை 


அலக்ஷியப்படுத்‌ அம்போ தும்‌, 


கேவலம்‌ செய்யும்‌ 


போதும்‌, ஒவ்வொன் திலிருர்‌ அம்‌ ஒரு படிப்பினையைத்‌ தெரிர்‌ தகொண்டு, 
அதைத்‌ தனியாக ஒரு புஸ்தகத்தில்‌ எழுதிவைத்துப்‌ பல முறை அதைப்‌ 


- பார்த்துச்‌ கொள்ளப்‌ பயிலவேண்டும்‌. 


ko 


EEE 


ll 


a 


அரெனபதி கூந்தல்‌ முடித்தல்‌. [] 
மஹாபாரதப்‌ போரின்‌ சுருக்கம்‌ 8 


oll 


ஐவரீழன்னே பாஞ்சாலி யாடையுரிந்‌ தார்கயவர்‌; 


மைவளர்ந்த கண்ணாளின்‌ மாண்பகன்று போயினதோ 2? 


(பாரதீ) 


ODDO 


17/7 ண்டவர்கள்‌ 
அஞ்ஞாத 
வாஸம்செய்‌ து 
தீதிரும்பிவம்த 
பிறகு; தங்கள்‌ 
இராஜ்ஜியத்தைக்‌  கெரக்கும்படி 
கேட்க, துரியோதனன்‌ கொடுப்ப 
இல்லை யென்று மறுத்தான்‌. தரும 
புத்திரர்‌ யிகவும்‌ சார்த குணமும்‌; 
பர்துக்களிடத்தில்‌ நேசமும்‌, உயிர்க 
ளிடத்தில்‌ அன்பும்‌ உடையவராத 
லின்‌, பங்காளிகளுடன்‌ போர்தொடுத்‌ 
தால்‌ அரேகம்‌ ஆயிரம்‌ அரசர்களும்‌ 
பம்துக்களும்‌ உயிரிழக்க நேறிடு 
மென்று அஞ்சித்‌ அரியோதனாதியர்‌ 
செய்த அபகாரத்தைச்‌ சிறிதும்‌ எண்‌ 
ணாமல்‌ தருமத்தையே முதன்மை 
யாகக்‌ கருதி, எவ்விதமாவதூ 
சமாதானமாய்ப்‌ போவது ஈலமென 
நிச்சயித்துச்‌ சமாதானம்‌ பேசும்படி 
அரியோதனனிடம்‌ ஸ்ரீ ரொஷ்ண 
னைத்‌ தூது அனுப்பினார்‌. 


௦ 
௦௦ 


(இவ்வாறு தருமர்‌ சமாதானம்‌ 
பேசப்புகுவது பீமசேனனுக்குச்‌ சிறி 
, தேனும்‌ சம்மதமே யில்லை. ஏனெ 
னில்‌, மூன்‌ குதாடித தோற்ற காலச்‌ 


தில்‌ அரெளபதியை ராஜசபையில்‌ 
கொண்டு வந்த பரிபவப்படுத்‌ இயபோ 
அ அதைப்‌ பார்க்கப்‌ பொறாமல்‌, அவ்‌ 
வாறு மானபங்கம்‌ செய்த அச்சாத 
னனை மார்பைப்‌ பிளந்து அவ்வு இரத்‌ 
தைப்‌ பானம்‌ பண்ணுவ தமன்றியில்‌, 
அர்தத்‌ திருகராஷ்டிரன்‌ பிள்ளைகள்‌ 
அற்றுவரையும்‌ தானே சொல்லுவ 
தாகப்‌ பிரதிகஞை செய்‌ 'திருச்சானாக 
வின்‌; அதைத்‌ தான்‌ அவ்வாறே 
நிறைவேற்ற வேண்டுமென்பது 
அவன்‌ கருத்து. ஆதலின்‌, அவன்‌ 
கோபங்கொண்டு தமையனிடத்தி 
விரும்‌அ எழுர்‌அபோய்‌ விட்டான்‌. 
£௦ 

அப்படிச்‌ செல்லும்போது 
அரெளபதியின்‌ கிருகத்‌ இிற்கருகே 
வந்து சேர, அச்சமயம்‌ வெளியிற்‌ 
சென்று திரும்பித்‌ தலைவிறிகோலமாய்‌ 
தன்‌ .சேடியுடன்‌ வந்த தரெளப 
தியை ரோக்‌, “என்‌ சண்மணியே, 
நீ ஏன்‌ இவ்வளவு விசனமுற்றிருக்‌ 
றாய்‌, உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தாலே 
அது தெறிநறெதே? என்று கேட்க, 
அருகே நின்ற சேடி அதற்குப்‌ பதில்‌ 
சொல்லலானாள்‌. 

ஃ 

“Dar பிரபுவே, இன்று காலை 
யில்‌ ஈமது மகாராணியார்‌ . சார்தாரி 
முதலிய பெரியோர்களை ச்‌ தொழுது 


பிறனொருவன்‌ சொல்லுற யேரசனையோடு இன்னொருவரின்‌ யோசு 
னையையும்‌ கேட்டுப்‌ பார்‌. ஏனெனில்‌, முன்னவன்‌ வஞ்சனையோடு உன்னைச்‌ 
கெகெக நினைத்துச்‌ சொல்லியுயிருக்கலாம்‌. : ்‌ 
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வரும்படி அவர்களிடம்‌ போயிரும்‌ 
தார்‌. இரும்பி வரும்போது வழியில்‌ 
துரியோதனன்‌ மனைவியாகிய பானு 
மதி அரெளபதியை கோக; “பாஞ 
சாலீ, உன்‌ பதிகள்‌ தங்கள்‌ ஐவருக்‌ 
கும்‌ ஐந்து ராமம்‌ கொடுத்தாலே 
போதுமென்று கேட்டுச்‌ சமாதானம்‌ 
பேசுகறார்களாமே, மீ ஏன்‌ இன்னும்‌ 
தலை முடியாமவிறாக்றொய்‌??' என்று 
பரிகாசமாய்ப்‌ பேதினார்கள்‌?? என்று 
சொன்னாள்‌: 
, oo 

பீமன்‌ அத கேட்டுத்‌ தன்னருகே 
யிருந்த ஸகாசேவனைப்‌ பார்த்து; 
“(ஸகாதேவா, கேட்டாயா என, ஸகா 
தேவன்‌, (அண்ணா; எட்டிச்‌ செடி 
யில்‌ படர்ந்த இிராகைஷிச்‌ கொடியும்‌ 
அத்தன்மையாகுமல்லவா? என்றான்‌. 
பீமன்‌ மறுபடியும்‌, அதற்குத்‌ 
துரெளபதி சொன்ன பதில்‌ என்ன??? 
என்று கேட்க, சேடி, “பறிஜனம்‌ 
பசகத்தில்‌ இல்லாமலிறாந்தால்‌ ௮ல்‌ 
லவோ மகாராணியார்‌ வாய்திறந்து 
பேசவேண்டும்‌; உங்கள்‌ கூந்தல்கள்‌ 
விரிவதற்த முன்பு எங்களரச தலை 
ழடிவதேப்படி? என்று நானே அதற்‌ 
குப்‌ பதில்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌? என்‌ 
ருள்‌. அதுகேட்டுப்‌ பீமன்‌ மிகவும்‌ 
சந்தேரஷமடைந்து; தான்‌ அணிந்து 


கொண்டிருக்க ஆபரணங்களைக்‌ 
- கழற்றி. அவளுக்குக்‌ கொடுத்து 
விட்டான்‌. 


௦. 
௦௦ 


இப்படி இவர்கள்‌ பேசிக்கொண்‌ 


டி. ருக்கையிலே கஞ்சு ஒருவன்‌ ஓடி 
வந்து; தது சென்ற இருஷ்ணன்‌ 
போனபடியே திரும்பி வந்தாரென்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


| [பவணு 


றும்‌, துரியோதனன்‌ சமாதானத்‌ 
இற்கு இணங்காமல்‌, இருஷ்ணனைப்‌ 
பிடித்‌ துச்‌ கட்ட முயல, அவர்‌ விசுவ 
ரூபங்கொண்டு அவர்களைப்‌ பிரமிப்‌ 
பித்தத்‌ திரும்பி வரது சேர்க்தாரென்‌ 
றும்‌, தங்களைப்‌ பார்க்க ' விரும்புறொ 
ரென்றம்‌ தெரிவித்தான்‌. ௮௮ 
சேட்டுப்‌ பீமசேனன்‌, இந்தத்‌: அரி 
யோதனனுக்குக்‌ கேகொலம்‌ ட்டிக்‌ 
கொண்டது, மகா யோதிகளுடைய 
மன இனாலும்‌ எட்டவொண்ணாத 
ஸ்வாமியை இந்தத்‌ துஷ்டன்‌. கயிற்‌ 
கினால்‌ கட்ட முயன்றானல்லவா? 
என்று சொல்லித்‌ தரெளபதியை, 
கோச்‌, துரியோதனாதியரை அதம்‌ 
செய்வதாயெ மகா யாகம்‌ ஒன்று 
இப்பொழுது ஈடச்சப்‌ போகின்றது; 
அந்த யாகத்தை முற்ற நிறைவேற்‌ 
நின பிறகுதான்‌, இணி நான்‌ உன்‌ 
முகத்தை வந்து பார்ப்பேன்‌? என்று 
சொல்லிச்‌ செலவு பெற்றுக்கொண்டு 
போய்விட்டான்‌. 


௦. 
oo 


பிறகு ஷ்ணன்‌ முதலான 
வர்கள்‌ கூடி ஆலோசித்து, பந்து 
மித்திரங்கள்‌ மாண்டு போகும்படி. 
கேறிடுகின்‌ நதே யென்‌ றஞ்சி அதற்கா 
கப்‌ போர்க்குப்‌ பின்‌ வாங்குவது 
ராஜதருமமல்ல;  அபரர்த்திக்கும்‌: 


இடமாகும்‌ எனத்‌ தேர்ந்து, போர்க்‌ . . 


குப்‌ படையெடுக்க வேண்டியது 
'அவயெமேயெனத்‌ திர்மானித்‌ 
தார்கள்‌. 


௦ 
௦௦ 


பின்பு பாண்டவர்கள்‌ பாஞ்சால 
ராஜன்‌ மகனான திருஷ்டத்யும்னனை ' 
யும்‌, கெளரவர்கள்‌ பீஷ்மாசாரியாரை 


எப்போதும்‌ ஒரு காரியத்‌ துக்காகக்‌ காத்திறாக்கும்போ அ காலம்‌ கழிவது 


பெரும்‌ பாரமாகவே இருக்கும்‌. 


தலைரோய்‌ வேறு காண்டலறிது. 


ட அதிலும்‌ போன இடத்தில்‌ குறித்த மனுஷ்‌ 
யர்‌ இல்லாமல்‌ அவர்‌ வரும்வரையில்‌ காத்திறாப்ப / 


தென்பதிலும்‌ கனத்த 


புரட்டாசம்‌] 


யும்‌ சேனாதிபதிகளாக நியமித்துக்‌ 

காண்டார்கள்‌. போர்‌ தொடக்க 
மான பத்துநாள்‌ வரையில்‌ பீஷ்மர்‌ 
வெகு பராக்கிரமத்‌ அடன்‌ . யுத்தஞ்‌ 
செய்து, பாண்டவ சேனையை 
அசேசமோக அதஞ்‌' செய்துவிட்டார்‌. 


௦ 
௦௦ 


ரவர்‌ யுத்த பூமிபிலிருக்குமள 
வும தமக்கு ஜயயில்லை யென்று 
கண்டு பாண்டவர்கள்‌ அவரை: வெல்‌ 
வதற்கு யாது உபாயமென்று ஆலோ 
சித்து, கடைசியில்‌ கண்டி யென்‌ 
னும்‌ பேடியைக்‌ கொண்டுவந்து 
பீஷ்மர்‌ முன்னே நிறுத்தினார்கள்‌, 
அவர்‌ பேடியுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்ய 
வெட்டு ஆயுதத்தைக்‌ ழே எறிந்து 
விட, அர்ச்சுனன்‌ , அத்கருணத்தில்‌ 


அவரை அடித்தவிட்டான்‌. பிறகு. 


துரியோதனன்‌ வெகுநேரம்‌: ஆலோ 
சத்துக்‌ துரோணோாசாரியரைச்‌. சேனா 
பதியாக ஏற்படுத்‌ இக்கொண்டான்‌. 


௦ 
oo 


அரோணாசாரியார்‌ தமது சேனை 
களைப்‌ பத்ம வியூகமாக வகுத்து யுத்‌ 
தம்‌ செய்து கொண்டிருக்கையில்‌, 
அர்ச்சுனன்‌ குமாரனான .அபிமன்யு 
வென்னும்‌ இறுவன்‌ தன்‌ பராச்சிர 
மத்தினால்‌ தன்னந்தணியே அவ்வீரர்‌ 
களை யெல்லாம்‌ வதைத்துப்‌ பத்ம 
வியூகத்திற்குள்‌ புகுர்தான்‌. புகும்து 
பல வீரர்களைக்‌ கொன்று மிகவும்‌ 
'இளைப்படைந்து நின்ற தீறாணங்‌ 
. சண்டு. துரோணாசாரியர்‌ அவன்‌ 
வில்லை அறுத்துவிட்டார்‌. அதே 
' கணத்தில்‌ சைந்தவனும்‌ ஜயத்திரத 
னும்‌ கர்ணனும்‌ இன்னும்‌ சில அரசர்‌ 
களும்‌: சேர்ந்து அபிமன்யுவை ௮ரி 


துரேளபதி கூந்தல்‌ முடித்தல்‌ 
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யாயமாக அடித்துச்‌ கொன்றுவிட்‌. 
டார்கள்‌. ்‌ 

1 ஓ 

oo 


இர்த செய்தி கேட்டுச்‌ அரியோ 
தனன்‌ வெகு சந்தோஷமடைக்த்‌ 
வனாய்‌, இர்தச்‌ சமாசாரத்தைத்‌ தன்‌ . 
மனையாட்டியுடன்‌ சொல்லிக்‌ களிப்‌ 
படைய வேண்டுமெனக்‌ கருதி ௮௮: 
ளிடத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ 
மனைவி பானுமதி அத்தருணம்‌ தன்‌ 
தோழிகளிடம்‌ தான்‌ கண்ட கனவைச 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ ௪௫: 
காள்‌! ஒரு அழகான இறிப்பிள்ளை 
வந்து என்‌ முன்பாக நூறு பாம்பு 
களைக்‌ சண்டதுண்டமாய்க்‌. கடித்து 
விட்டது. சான்‌ அந்தச்‌ £றிப்பிள்ளை 
யைக்‌ கண்டதும்‌ அதன்‌ . அழகுக்கு: 
வியந்து அதன்மீது ஆசை கொண்‌: 
டேன்‌: பின்பு கான்‌ எழுச்‌இருக்து 
இந்த லதாமண்டபத்துக்குள்‌ புகும்‌ 
தேன்‌. உடனே அந்தச்‌ £ரிப்பிள்ளை 
யும்‌ என்னைப்‌ பின்தொடர்ர்து விரை 
வாக வர்து வெகு முறுக்காய்‌ என்‌ 
னுடைய மார்பு வஸ்நிரத்தைத்தள்ளி' 
விட்டது. உடனே மஹாராஜா எழும்‌ 
திருப்பதற்காக முழங்கின மங்கள 
வாத்தியத்தின்‌ ஓசையால்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. இந்தச்‌ கனவு உங்கள்‌ 
புத்திக்கு எப்படித்‌ தோற்றுற2?! 
என்று வினவினாள்‌. சகெள்‌, கண்ட 
கனவு கெட்ட குறிதான்‌; இதற்கு. 
எதாவது சாந்தி செய்வோமென்று 
சொல்லிச்‌ சமாதானப்படுத்‌ தினார்கள்‌.. 

ஃ ட 

/த்தருணத்தில்‌ துரியோதனன்‌ 
தன்‌ மனைவியிடம்‌ சென்று, “என்‌ 
கண்ணே! £ீ பயப்படாதே; சனவெல்‌. 
லாம்‌ பித்த விசாரமே யொழிய 


ஆங்லெ வி.பாஸம்களெல்லாம்‌ இடையே திடீரென்று முடி.த்துவிடுவர்‌.. 
வாசகர்களுக்குக்‌ கற்பனா சச்‌தி-யோடிச்கும்‌ அறிவு உண்டாக்கவேண்டு 


மென்பது அவர்களின்‌ கொள்கை. 


எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லிவிடார்‌... 


கொஞ்சம்‌ சொல்லி; மற்றதைப்‌ பி, மர்‌ யோசித்தறியும்படி விட்டுவிவோர்கள்‌. 
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வேறல்ல? வென்று சொல்லிச்‌ சமா 
_தானப்படுத்தினான்‌. . அப்பொழுது 
அடித்த . சுழல்‌ காற்றினால்‌ அங்கு 
நிற்கமாட்டாமல்‌ யாவரும்‌ தோட்‌ 
டத்திலிருந்த ஒரு உப்பறிக்கைக்குள்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அங்கு துரி 
“யோதனன்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ தன்‌ 
.பிரபாவல்களைச்‌ சொல்லி மஇூழ்ச்தூ 
கொண்டிருக்கையில்‌, கஞ்சு ஒரு 
-வன்‌ ஓடிவந்து தேரின்‌ துவசம்‌ சுழல்‌ 
காற்றில்‌ ஒடிக்து போயிற்றென்று 
கதறினான்‌. அதைக்‌ சேட்டும்‌ அரி 
யோதனன்‌ அல க்ூஷிய மா யிறுக்க, 
மனைவி பானுமதி, இது. ஒரு பெரிய 
அப சகுனம்‌; இதற்கு எதேனும்‌ பரி 
கரரம்‌ செய்ய வேண்டுமென்று கூற, 
அப்படியாயின்‌, -வேத பாராயணம்‌ 
முதலியவை  செய்விக்கும்பழ. ஈம்‌ 
புரோதிதரிடம்‌ சொல்லென்று கஞ்சு 
இயை அனுப்பிவிட்டான்‌. ' 


௦ 
oo 


இத இவ்வாறிருக்க, ௮பிமன்னி 
அவைக்‌ கொன்றவர்களுள்‌ முதன்மை 
யானவன்‌ சைர்தவனெனசக்‌ கேட்டு 
அர்ச்சுனன்‌, :*இன்று சூரியன்‌ அஸ்த 
மிப்பதற்குமுன்‌ நான்‌ அவனைக்‌ 
“தொல்லாவிடின்‌ அப்போதே அக்‌ 
.ணிப்‌ பிரவேசம்‌ செய்கிறேனென்று 
"கொடிய பிரதிக்ஞை ஒன்று செய்‌ 
தான்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ சைர்த 
வன்‌ தாயாரும்‌, அவன்‌ மனைவியாயெ 
அச்சலையும்‌ இச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்‌ 
விக்கொண்‌்டு அ ரி ே யோ தனனிடம்‌ 
வந்து வீழ்ந்து அழுதார்கள்‌. அது 
கேட்தெதுரியோதனன்‌, “பாண்டவர்‌ 
கள்‌ வீணாய்‌ எத்தனையோ பிரதிக்ஞ்‌ 


எவ்வளவுதான்‌ மேதாவித்தன்மையை 
ஒன்றை விரும்பி வேண்மெபோ தும்‌, 
போதும்‌, அதை உடனே பூர்த்தி செய்து 
வேண்டிய வேலையைச்‌ செய்ய மறுத்‌ துவிற து: 


அமிர்த குணபோதினி 


[பவ 


ஞைகள்‌ செய்திருப்பதுபோல இது 
வும்‌ ஒன்று; நீங்கள்‌ பயப்பட வேண்‌ 
டாம்‌; நான்‌ சைந்தவனைக்‌ காப்பாற்றி 
விடுகிறேன்‌; அர்ச்சுனன்‌ தன்‌ பிர 
திக்ஞ் லையை நிறைவேற்றாமல்‌ 
மாண்டுபோகப்‌ போடறான்‌; அவன்‌ 
போய்விட்டால்‌ மற்ற சால்வரும்‌. 
உடனே உயிரிழக்கப்‌ போஇறார்க 
ளென்பதும்‌ நிச்சயமே; 'ஆதவின்‌, 
இச்செய்தியைக்‌ கேட்டு நாம்‌ சந்தோ 
ஷிச்ச வேண்டுமே யல்லாது அக்கப்‌ 
படவேண்டிய காரணம்‌ சிறிது 
யில்லை? யென்று அவர்களைச்‌ சமா 
தானப்படுத்தி யனுப்பி; நான்‌ யுத்த 
பூயிக்குச்‌ சென்று, அர்ச்சுனன்‌ 
கையில்‌ ௮கப்படவொட்ட ரமல்‌ சைர்‌ 
தவனைக்‌ காப்பாற்றி, அர்ச்சுனன்‌ 
அக்கணிப்‌ பிரவேசம்‌ பண்ணும்படி 
செய்துவிட்டுத்‌ திரும்பி வருகிறேன்‌; 
நீ அந்தப்புரம்‌ போய்ச்‌ சேர்‌? என்று 
சொல்லிப்‌ பானுமதியிடம்‌ செலவு 
பெற்றுக்கொண்டு போர்க்களத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. 


௦ 
oo 


பின்பு; அரோணாசாரியர்‌ தன்‌ 
வியூக த்திற்குள்‌ ஸைந்தவனை ஒருவ 
ருக்கும்‌ தெரியா திருக்கும்படி 
மறைத்து வைத்துவிட்டுத்‌" தான்‌ 
சேனையின்‌ முன்புறத்தில்‌ நின்று 
யுத்தம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. அர்ச்சு 
னன்‌ அவரை வென்று விழூகத்தி 
னுள்ளே புகுந்து அங்கே முழுதும்‌ 
தேடினான்‌; ஸைர்தவன்‌ எங்கும்‌ 
அகப்படவில்லை;  பொழுதுபோடற 
தருணமாடிவிட்டத. அதனால்‌, அர்ச்‌ 
சுனன்‌ உடனே தீக்குளித்துவிடப்‌ 
போகிறானே யென்று பாண்டவர்கள்‌ 
யடைக்திருப்பினும்‌, மனம்‌ 
சில சந்தேகங்கள்‌ எற்பட்டுவிடும்‌ 
தராவிடில்‌, மனம்‌ தான்‌ செய்ய 
மனத்தை வலிய இழுத்‌ 


அப்பிடிச்‌ து எழுதிடினும்‌ அல்லது காரியம்‌ செய்யினுங்கூட அத இனிது 


முடிவ இல்லை. 


3 


யுமட்டாசிமி] 


மிகவும்‌ விசனப்பட்டுக்கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. ்‌ 
்‌ ல்‌ 

அகண்டு ஆச்ரிசவத்ஸலனான 
இருஷ்ணன்‌ தமது இிருவாழியைப்‌ 
பிரயோடத்‌ அச்‌ குரியனை மறைத்து 
விட, அர்ச்சுனன்‌ சூரியன்‌ அஸ்த 
மித்துவிட்டதாகநினைத்து அக்கினிப்‌ 
பிரவேசம்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய 
முயற்சிகள்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 
அதுகண்டு துரியோதனன்‌ மிகவும்‌ 
சந்தோஷித்துச்‌ சைந்தவனை யானை 
மேலேற்றி அழைத்துவர, அர்தத்‌ 
தருணத்தில்‌ அவனை அடிக்கும்படி. 
கிருஷ்ணன்‌ அர்ச்சுனனுக்குச்‌ 
சொல்ல, “சூரியன்‌ அஸ்தயித்து 
விட்டபடியால்‌ அக்கினிப்பிரவேசம்‌ 
செய்வேனேயல்லது; இணி அவனை 
அடிக்கமாட்டேன்‌” என்று உறுதி 
யாய்க்‌. கூறினான்‌. “இதோ பார்‌, 


இன்னும்‌ சூரியன்‌ மறைந்துபோக ' 


வில்லை; காண்டிவத்தைச்‌ கையி 
லெடுத்துக்‌ கணைகளைத்‌ தொடுக்க 
லாம்‌? என்று கூறிக்‌ கண்ணன்‌ தமது 
திருவாழியை வாம்‌கக்கொள்ளவே, 
அர்ச்சுனன்‌ சூரியனைக்‌ கண்டு சந்தோ 


HX 
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2 
x 
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திரேளபதி கூந்தல்‌ முடித்தல்‌ 


ஒரு புதிய புஸ்தகம்‌ படிக்கும்போதுகான்‌ மனதிலே 
புது புது அலைகளும்‌ எழுகின்றன. புஸ்தகத்திலில்லா த 
வேறொரு நாதனக்‌ கருத்தோ கற்பனையோ உதயமாவதும்‌ 
அந்த வேளையில்தான்‌. ஒரு புதிய அல்‌ அதை வரப்ப 
வரை ஒரு புதிய மனிதனாக்கி விடுற. அந்தப்‌ புது நூல்‌ 
தன்னைப்‌ படிப்பவரைப்‌ புது வீரனாக உயர்த்தி விடுகிறது. 
அந்தப்‌ புது அறிவிலிருந்தும்‌ அதைப்‌ படிப்பவரின்‌ வாழ்க்‌ 
கையே புத விதமாகவும்‌: மர்றிப்போவஅகூடவுண்டு, புத்த 
கத்தைப்‌ போன்ற இனிய தோழன்‌ உலகில்‌ ஏங்கு 2மயில்லை. 
புத்தகச்செல்வமே இணையில்லாத ஞானாமிர்தச்‌ செல்வம்‌. 
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ஷித்துச்‌ சைந்தவனுடன்‌ எதிர்த்துப்‌ 
போர்‌ செய்து அவனைச்‌ கொன்று 
விட்டான்‌. அர்ச்சுனனின்‌ பிர 
திஞ்ஞையும்‌ கண்ணனின்‌ அருளால்‌ 
நிறைவேறிற்று. இவ்வாறு பாண்ட 
வர்கள்‌ தங்கள்‌ பக்கம்‌ ஜயமடைந்த 
னர்‌. அறியோதனன்‌ ஏமாறிப்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டான்‌. 


(மற்றவை “நான்கினுள்‌? ழடிவு.) 


ஒருவர்‌ பிறருக்கு எவ்வ 
ளவோ உதவிகள்‌ செய்ததாயும்‌ 
உழைத்ததாயும்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்கிறார்‌. அதை அந்தப்‌ 
பிறர்‌ மற துவிடாச-விசுவாசத்‌ 
தன்மையிலேயே. உள்ளார்‌. ! 
ஆனால்‌, இப்போது கோணி 
மாறிவிட்ட குணம்‌ செய்கைக 
6 ளுக்கே அந்த ஒருவர்மீது பிறர்‌ 
| மனவாட்டத்துடன்‌ நொந்து 
துக்கிக்இன்‌ தனர்‌. அவ்வளவே 
யன்றி, முன்பு அந்த ஒருவர்‌ 
செய்த நன்றியை ஒருபோதும்‌ 
மறந்துவிட்டவர்களல்ல. 
{Som | வணர்‌ | somo | cam | 
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எ பபப DANA HAAR PAROS AE 
புது அலைகளை எழுப்பப்‌ புது நூலைப்‌ படி. 25 
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7 TRADEMARK 


= 


இத இபாவளி நவம்பர்‌. ஆறிலே! பிறகு, தேர்தல்‌ சர்தை 

365 அதே ஈவம்பறில்‌ குட்டிக்கரணம்‌ போடப்போடிற அ! 
என்ன தேர்தலப்பா இது 2 பரீகைடயில்‌ தேர்தலா 2 
யாசாங்குத்தனத்தில்‌ தேர்தலா ? உலக அறுபவங்க 
ளில்‌ தேர்தலா? வாழ்க்கை ஞானத்தில்‌ தேர்தலா? 
வேதாந்த வித்தையில்‌ தேர்தலா? பித்தளையைப்‌ 
பொன்னாக்கும்‌ ரஸவாதத்தில்‌ தேர்தலா? தன்‌ வீடும்‌ 
தானுமாய்‌ இருந்துகொண்டு பிறரைப்பற்றிக்‌ : கவ 
ணியாதிருக்கும்‌ சுயகலத்தில்‌ தேர்தலா? வாமல்யெ 
கடனைத்‌ திறாப்பிக்கொடுக்காத சாமர்த்திய த்‌ இல்‌ 
தேர்தலா? எல்லோரிடத்திலும்‌ அன்பாயிறாப்பதாக 
ஈடிப்பதில்‌ தேர்தலா? அவ்விதம்‌ ஈடி.த்‌ துக்கொண்டு 
ஒரு கண்ணில்‌ வெண்ணெயும்‌, ஒரு கண்ணில்‌ சுண்‌ 
ணாம்புமாயிருப்பதில்‌ தேர்தலா? எவ்வளவு ஜாக்‌ 


வ தையிலும்‌ தையற்காரன்‌ சிறிது அணியைக்‌ கத்த 


கம்மாளனும்‌ சேதாரம்‌, அது இது 
என்று சிறிது பொன்னை எடுத்துச்‌ 
சொள்கிறானே; அதில்‌ தேர்தலா 2 
வி. பி.-ச்கு ஆர்டர்‌ கொடுத்துவிட்‌ 
டுப்‌ பிறகு திருப்பியனுப்புவதில்‌ தேர்‌ 
தலா? எந்தெந்த வழிகளிலெல்லாம்‌ 
தங்கள்‌ பெயரை விளம்பரப்படுத்தலா 
மென்று ஒல தலைவர்கள்‌ முயலுஇருர்‌ 
களே....-௮இல்‌ தேர்தலா? மாமி மரு 
வஞ்சனையில்‌ தேர்தலா? மாற்றார்‌ 
தாயின்‌ கொடுமைகளில்‌ தேர்தலா? 
மந்திரவாதிகளின்‌ சண்டாளத்தன 
மர்ன படுமோசங்களில்‌ தேர்தலா? 
பிழைச்சமாட்டானென்று தெரிந்தும்‌ 


நித்துக்கொள்கிறானே அதில்‌ தேர்தலா? அவ்விதமே 


20, 80 என்று முதலிலேயே மொத்த 
மாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அமிர்த 
சஞ்சீவி தர்து எழுப்பு தாகப்‌ பசப்பிச்‌ 
கடைசியில்‌ நழுவிவிடும்‌: வைத்தி 
யர்கள்‌ சிலருடைய தர்திரத்திலே 
தேர்தலா? சடை வியாபாரிகளின்‌ 
பொய்களிலே தேர்தலா? ஈண்பர்க 
னக்குள்‌ நடக்கும்‌ ஈட்புத்தன்மை 
யிலே தேர்தலா? கடவுள்‌ எவ்வ : 
ளவோ நற்காலத்தின்‌ சகரயமாய்க்‌ 
கொடுத்‌ இருந்தும்‌ இருப்‌ இிபடாமல்‌.. 
மத்றவர்களையும்‌ கெடுத்து அவர்க - 
ஸின்‌ லாபத்தையும்‌ கொள்ளை கொள்‌ 
ளப்பார்க்ிற பேராசை யிருக்றதே 


வமர அனை ளத கக எக தர மற வப கட கணக அச வளை ம்‌ தன தகக அட வத கண்டனம்‌ அண பமல்‌ NT 


மணிதனுக்கு யூகமும்‌ 
இண்‌ இடையா. 


ஒழுக்கமும்‌ விசேஷம்‌. மற்ற சிறாஷ்டிகனுக்கு . 


ர ட்டா] 


அதில்‌ தேர்தலா? பழம்‌ புண்ணாளி 
பாதி பரிகாரி என்பதுபோல்‌ ரோய்‌ 
வகைகளில்‌ அடிபட்தெ தேர்தலா? 
புருஷ பக்தியில்‌. தேர்தலா? கண 
வனை எதிர்ப்பதில்‌ தேர்தலா? ஞான 
பச்இி வைராக்கயங்களில்‌ தேர்தலா? 
'கோர்ட்டுக்கச்சேரி. வழக்குகளில்‌ தேர்‌ 
தலா? 


௦ 
௦௦ 


இவைகள்‌ ஒன்றிலுமே தேர்வ 
தல்ல. அந்தந்தத்‌ தேர்தல்கள்‌ சொன்‌ 
னாலும்‌ சொல்லாவிட்டாலும்‌. நெடுங்‌ 
காலமாய்‌' இருந்துவரும்‌ தேர்தல்ச 
ளேதான்‌. இனி எந்தத்‌ தேர்தலைப்‌ 
பற்றி விகடன்‌ பேசவரந்ததென்றால்‌, 
- அம்லெ அரசாக்ூதியிலே ஜனங்க 
ளுக்கு சுதர்தரம்‌ கொடுப்பதாக வழி: 
காண்பித்து வாக்கு (ஓட்‌) உரிமை 
கொடுத்‌ இருக்இறார்களே; அதைப்‌ 
பற்றியே விகடனும்‌ தொனப்ப வம்‌ 
தேன்‌! உலகத்தில்‌ ' எத்தனையோ: 
வித்தைகள்‌, பயிற்கெள்‌; செய்கைகள்‌, 
சங்கதிகள்‌ இருக்கன்‌. றன. அவற்றில்‌ 
தேர்தல்‌ பெற அவரவர்களின்‌ புத்திப்‌ 
போக்குக்குத்‌ தகுர்தபடியும்‌, ஈசன்‌ 
அவரவர்களுக்கென்று அமைத்து 
அளர்துவிட்டிராக்ற ஞானத்துக்கு 
ஏற்றபடியும்‌ முயல்‌இறார்கள்‌. “சாஸ்‌ 
திரமும்‌ சகல புராணமும்‌ சோற்றுப்‌ 
பானைக்குள்ளே 
மானை? : எனறு ஒருவர்‌ பாடியது 
போலவும்‌; யோ௫க்கும்‌ வேளையில்‌ 


பிதர உண்ப, தும்‌ உறங்குவதமாக , 


முடியும்‌? என்ப, துபோலவும்‌, உலகத்‌ 
இலுள்ள வி த்தைகள்‌_— பயிற்சிகள்‌ 


மந்றுமுள்ள அதன்‌ பல பிரிவுகளில்‌ . 


ஓரே ஊரிலிறாகர்துகொண்டு ஒ 
எட்டிப்‌ பாரா.திருந்து எப்போதோ ஓ 
சென்ற பின்‌, தாங்கள்‌ ஈண்பனுக்கு 


தேர்தல்‌ சந்தைத்‌ திருவிழா !. 


தப்‌ 


சுருங்கெதே அம்‌. 


458 
தேர்தல்‌ பெறவேண்டி உழைப்பதெல்‌ 
லாம்‌ இந்த ஒரு சாண்வயிற்றுச்‌ கடவு 
ளரூக்கேதான்‌. ஆனால்‌; இந்த சட்ட்‌ 
சபைத்‌ தேர்தலோ அப்படிப்பட்டத 
ல்ல. உண்பதற்கும்‌, உடுத்துவதற்கும்‌; 
இருப்பதற்கும்‌, ஏறி உலாத்துவதற்‌ 
கும்‌ எல்லாவற்றுக்குமே - கடவுள்‌ 
கருணையிகுர்து கொடுத்திருந்தும்‌, 
அவற்றிலெல்லாம்‌ மனத்‌ திருப்தி 
பிறக்காமல்‌ லோச கெளரவத்திலே 
ஆசை தடி.த்துக்கொண்டு; புகழ்ப்பட்‌ 


்‌ டல்களிலே மோகம்‌ மிகுர்துபோய்‌, 


பெறிய பெரிய இர்த்திவந்தர்களாக 
வேண்டுமென்று, அந்தப்‌. பசிரோய்‌ 
பிடித்து; அதற்காகத்‌ தங்களின்‌ பெய 


.ரைத்‌ தமுக்குத்தாளம்‌ கொட்டுற 


பணச்சாரர்களின்‌ தேர்தல்‌ திருவிளை 
யாட்டாக இது இருக்கறது! “என்‌ 
னையே சேருவோர்கள்‌, எனக்கும்‌ ஓர்‌ 
இன்பம்‌ ஈல்‌இ; பொன்னையும்‌ கொடுத்‌ . 
பாதத்தில்‌ விமுவதேனோ??? 
என்று ஒரு தாசி தன்‌ தாயைக்‌ கேட்‌ 
தாகவும்‌, அதற்கு அவள்‌ “தக்க 
விஷயத்தில்‌ தர்மம்‌ செய்யாதவர்க 
ளின்‌ தனம்‌ சிதறவேண்டி. கம்மையும்‌ 
கள்ளையும்‌ நான்முகன்‌ படைத்த 
வாறே?” என்று விடை கூறியதாகவும்‌ 
ஒரு கதை யுண்டல்லவா? அத 
போலவே, உத்தம மார்க்கத்தில்‌ செல 
விடாத பணப்புஷ்டியுள்ள பல பேர்க 
ளின்‌ பணம்‌ கரைவதற்காகவே இச்‌ 
தத்‌ தேர்தல்‌ சந்தை தோன்றியிருக்‌ 
இற தென்னலாம்‌. எவ்வளவு செட்‌ 
டும்‌ கட்டுமாயிருந்தாலும்‌ செலவுக்கு 
வழி எப்படியோ 2 'கான்றிக்கொள்ளு 
இற சங்கதிகள்‌ எத்தனையோ உண்‌ 
டல்லவா? எவ்வளவு ஜாக்‌ ரதையாய்‌ 


௫ மாதம்‌ வ்ரையில்‌ தங்கள்‌ ஈண்பனை 
ருநாள்‌ வந்து போய்விட்டுப்‌ பிறகு ஊர்‌ 
எழுதிய கடிதத்திற்கு உடனே பதில்‌ 


.வேண்டுமென்கிறார்கள்‌. ஒரு மாதத்துக்கு ஒருசாள்மட்டும்‌' வந்து பார்த்துச்‌ 


சென்றதிலேயே இவர்களின்‌ அன்பு 
எழுதவேண்டுமோ? 


தெரிர்திருக்கையில்‌ உடனே கடிதம்‌ 


கிகி 


உடுத்துக்‌ கட்டினாலும்‌, கட்டிய துணி 
மணிகள்‌ எவ்விதமோ கிழிக்தபோ 
இறதல்லவா? அது போ லத்தான்‌ 
வெகு ஜாச்‌ரதையாய்‌ உண்ணாமல்‌ 
தின்னாமல்‌ பிறர்க்கும்‌ உதவாமல்‌ 
பிழைத்த பிஏனாரிசசான சல பணக்‌ 
காரர்களுக்கும்‌ இந்தத்‌ கேர்தவிலே 
எப்படியோ மோகம்‌ விழுக்துபோய்‌, 
பணத்தைப்‌ புளியங்கொட்டைச்‌ 
காசாக எண்ணி ஆயிரம்‌ பதினாயிரமா 
கக்‌ கண்டபடி வாறி இமைச்சச்‌ 
தொடம்‌8 வி6ூரர்ச எய்யனே! 
oo 


இப்படிக்செள்ர்வம்‌ தேடப்புறப்‌ 
பட்விட்டலெதுபேக்ஷகர்கள்‌ அத த்‌ 
கான பாட்டுகளை யெல்லாம்‌ தொடல்‌ 
இச்‌ கொள்கிறார்கள்‌. தால்சள்‌ பல 
சண்பர்க ளின்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
இணக்க ஒரு அபேக்ஷகராசப்‌ புறப்‌ 
பட்டதாய்‌ முதல்‌ பாட்டுப்‌ பாட ஆரம்‌ 
பிக்இறார்கள்‌! இவர்களை எந்த சண்‌ 
பர்சள்‌ தூண்டினார்களோ - அத 
ஆண்டவனுக்கே தெரியும்‌! அப்பால்‌, 
தாங்கள்‌ பொதுஜனங்களுக்கு உழைச்‌ 
கவேண்டுமென்‌ ற ஆவல்‌ மிக யிஞ்சிப்‌ 
போய்‌ அதூ மலையேறிச்கொண்டு 
அச்தஏப்பத்தினாலே இப்படி அபே 
கராக வந்ததாய்‌ அதற்கு அடுத்த 
பாட்டைப்‌ பாடெறார்கள்‌!இணி, மூன்‌ 
ரூவது பாட்டாக, தாங்கள்‌ அர்த 
சட்டசபையிலே போய்‌ உட்கார்ர்து 
விட்டரல்‌ எல்லாமுமே ஜெயமாய்விடு 
மென்றும்‌, அந்த இர்த சண்ட வரிக 
ளெல்வாம்‌ வெகுவாய்க்‌ குறைர்‌ து 
போய்விடுமென்றும்‌, தாங்கள்‌ ஒருவர்‌ 
௮ம்சே நாற்காலியிலே குந்திக்‌ கூச்‌ 
குரல்‌ போடாத தினாலேதான்‌ இவ்வ 
எளவு ஈாளாய்‌ ஜனங்கள்‌ இத்தனை 
பாடுகளையும்‌ வரிச்சுமைகளையும்‌ 


சல.ர.து ஈனப்‌ போக்குகள்‌ தெ 
சாதுர்யமாக மயக்கனாலும்‌ பேசினா 
சரிச்கும்படியான விசை பொரும்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


பபவணா 


சுமக்கும்படியாயிற்‌. றென்றும்‌, தன்‌: 
களை மட்டும்‌ இந்த முறை தோம்‌ 
தெடுத்‌துவிட்டால்‌ ௮ச்த. ரத்‌ திலே. 
பறப்போமென்றும்‌, அணுவை மலை: 
யாக்கி விடுவோமென்றும்‌, அலை: 
முற்றம்‌ பந்தெனவே உருளவைப்‌ 
போமென்றும்‌, ஜனங்களுக்கு இருக்‌ 
ற குறைகளை யெல்லாம்‌ எடுத்‌, 
தெடுத்து, இடித்து இடித்துக்‌ கடித்‌. 
அப்‌ பிடித்துப்‌ படித்துத்‌ தடித்துப்‌ 
பே? ஒரு ரொடிக்குள்ளே முடித்துத்‌ 
£ீர்த்துவிடவோ மென்றும்‌ ஆரவாரம்‌. 
செய்யத்‌ தொடங்குகிறார்களப்பா!. 


௦ 
௦௨௦ 


இப்படியாக, இவர்கள்‌ புறப்பட்‌. 
டுக்கொண்டு அதற்காகவே “தேர்தல்‌ 
காரியஸ்தலம்‌? என்று ஒரு பெறிய 
வீட்டை அமர்த்‌ இக்கொள்இறார்கள்‌. 
இவர்களுச்காகப்‌ பல வாக்காளர்க 
ளைக்‌ கொண்வெர்து கொடிச்கப்‌ பல 
ஏஜண்டுகள்‌ 'ஏ ந்பீடுதறார்கள்‌. அதற்‌ 
கான தடபுடல்‌ கூட்டங்களும்‌ தோன்‌ 
நிச்கொள்சன்‌ ரன. தேர்த லுக்கு 
இரண்டு மாதங்கள்‌ இருச்கும்போதே 
இந்த சந்தை ஆரம்பமாய்‌ விடுகிறது: 
வருவோர்‌ போவோர்‌ யாவருக்கும்‌ 
கனத்த சாப்பாகெள்‌; பணங்கள்‌, 
பணப்பைகள்‌. இல்லரைகச்‌ தட்டுகள்‌ 
யாவும்‌ கனச்க கனக்கச்‌ இடைக்கின்‌ 
தன. இவர்களைப்போலவே இவர்க 
ஞக்குப்‌ போட்டியாக அபேககரரய்‌ 
எத்தனையோ பேர்‌ புறப்பட்‌ அவர்க 
சூம்‌. ஆரவாரமாய்ப்‌ பணத்தைப்‌ பை. 
பையாக அவிழ்க்கறொர்கள்‌. அச்சுக்‌ 
கூடத்தாறாக்கு இந்த சமயததில்‌ 
ல்ல அறுப்புக்காலமாகும்‌. அவர்களி! 
டம்‌ எத்தனை வித மைகள்‌ இருக்கன்‌- 
றனவோ அத்தனை விதங்களிலும்‌: 
அசடெப்பட்‌ூ விளம்பரப்‌ பத்திரி! 


ரிச்தபிறகு; அவர்கள்‌ எவ்வளவு தாண்‌: 


லும்‌ எழுதினாலும்‌, அவை மனதை ௮. 
யதாக இருப்பதில்லை. 


புரட்டாசிம்‌] 


கைகள்‌ புறப்படுகின்றன. ஊரிலுள்ள 
சுவர்களிலெல்லாம்‌ விளம்பரங்கள்‌ 
ஒட்டப்படுஇன்‌ றன. தங்களுக்குப்‌ 
போட்டியாக நிற்போரைப்பற்றி 
இவர்கள்‌ மறுப்புகள்‌ எழுதி வசை 
மாறி வழங்க, அவர்கள்‌ இவர்களைப்‌ 
பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ வசை வரிசை €ர்‌ 
கொண்டு உபசரிக்க, இம்தத்‌ திருவி 
மாச்சளெல்லாம்‌. நடக்தேறுகன்‌ றன. 


ஓ 
௦ 


இவைகளுக்கு மத்தியிலே 
இக்திய சர்க்கார்‌ துரைத்தனத்தாரோ 
அபேகூகர்களாக நிற்போர்‌ ஒரு 
பெரிய மொத்தத்தொகையைக்‌ கட்டி 
விட்டே முற்படவேண்டுமென்று ஏற்‌ 
பாடு செய்திருப்பதால்‌. அதையும்‌ 
செலுத்தித்‌ தீர்த்து ஆயிர விசாரம்‌ 
கள்கொண்டு படாத பாகெளெல்லாம்‌ 
பட்டு, பவுனைப்பாசவாகச்‌ செல விடு 
இிறார்கள்‌. இவ்வளவு கஷ்டச்‌ சுமை 
கன்‌ தாங்தவதேல்லாம்‌ போதுஜன 
நலத்திற்த உழைப்பதற்காகவே 
யென்று வாய்‌ ஓயாமற்‌ சோலலிக்‌ 
கொள்ளுகிறர்கள்‌! அப்பா! ஆண்ட 
வனே! இ.து உண்மைதானா? பொது 
ஜனங்களுக்கு உழைப்பதற்கு இவ்‌ 
வளவு கஷ்டங்கள்‌ ஏற்றுத்தானா 
ஆகவேண்டும்‌? இதைவிட உலகத்‌ 
துக்கு உழைக்க இவர்களுக்கு வேறு 
வழி--பாதை இடைக்கவில்லையா? 
இவர்களுடைய தேர்தல்‌ காரியஸ்தல 
த்திற்கு எதிரிலேயே எத்தனையோ 
ஏழைகள்‌ வயிற்றுக்‌இல்லாமல்‌ இடக்‌ 
இறார்களே- அதை இவர்கள்‌ கவணிச்‌ 
இறார்களா? அனாதையாக ஒருவன்‌ 
இன்றைக்கோ நாளைக்கோ என்று 
இவர்களின்‌ ஆபீஸுக்கு எ இரிலேயே 
பிராணன்‌ இழுத்துக்கொண்டு இடக்‌ 
இரறானே-—அதை இவர்கள்‌ கவனிக்‌ 


தேர்தல்‌ சந்தைத்‌ திருவிழா ! 
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இறார்களா? அவர்களை ஈம்பிய வகை: 
யினருச்குள்ளாகவே எத்தனையோ 
பேர்‌ ஜீவனமார்க்கமின்‌றி அலைஒறார்‌: 
கனே-— அவர்களைக்‌ கவனித்தார்களா? 
எத்தனையோ தர்மங்களுக்கும்‌, பொது 
வேலைகளுக்கும்‌, பொதுப்‌ புண்ணியம்‌: 
களுக்கும்‌ உதவும்படி. எவ்வளவோ 
பேர்‌ இவர்களைக்‌ கேட்க; அதை இவர்‌: 
கள்‌ எந்த சாளிலேனும்‌ காதில்‌ போட்‌. 
டுச்கொண்டதுண்டா? இப்படி யெல்‌ 
லாம்‌ இவர்கள்‌ சுயலத்‌ திலேயே குடி 
யிருச்‌துகொண்டு; வெளிக்குப்‌ பொது: 
நலத்துக்கு உழைப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு, மோட்டார்‌ எமன்களில்‌ 
ஏறிப்‌ பறந்து ஒவ்வொரு வீட்டுக்கும்‌: 
வந்து, தங்களுக்கு வாக்கு (ஓட்‌) 
தரும்படிக்கெஞ்சுரறொர்களே ! அதைப்‌: 
பார்க்கப்‌ பார்க்கத்தான்‌ விகடனுக்கு 
வெகு வெகு சிரிப்பாய்‌ இருச்ஜெது!. 
தங்கள்‌ நலத்துக்காக; தாங்கள்‌ பேர்‌ 
ர்த்தி பெறுவதற்காக, அந்தக்‌ 
ஒர்த்‌ இியிலிரார்‌து தங்கள்‌ லாப இனம்‌ - 
களைப்‌ பெருச்க்கொண்டு பணம்‌ 
திரட்டவும்‌; இன்னும்‌ பல சுயநலம்‌ 
களுக்குமாக இந்த வேலைகளில்‌ தை: 
நனைக்கிறார்களே யன்றி, பொதுநலத்‌ 
இற்கு என்பது ஒரு காசுக்கும்‌ உத: 
வாத பேச்சல்லவோ! அபேக்ஷகராக 
நிற்போரிலே 100-க்கு 90 பேர்க 
ளின்‌ சங்கதி இப்படிப்பட்ட. 
சோணல்கள்தான்‌! பாக்கப்‌ பத்து. 
பேர்கள்‌ ஏதோ பொதுகல வாஞ்சை 
யால்‌, தங்களுக்கு இயற்கையாக 
அமைந்துள்ள ,ஈற்‌ இந்தையால்‌, ஜனம்‌: 
களுக்கு ஊழியராக உழைகச்கவேண்டு: 
மென்ற தாகம்‌ மேலிட்டு அபேக்ஷகர்‌ 
களாக முன்னிற்க வருறொர்கள்‌. 
அவர்களை இன்னாரென்று வாக்காளர்‌ 
கள்‌ ஆராய்ந்து தெரிந்தெடுத்து: 
அனுப்பினால்‌, அவர்சளூச்குட்‌ ௭௫: 


அல௯்ஷியம்‌ செய்ய முடியாத ஒரு திராத இங்காகச்‌ சிலரது செய்கைகளை 


மதித்துவிம்படி நேரும்போது; 
முடிறெ தில்லை. 


அவர்களுடன்‌ முன்போல்‌ கலர்து நிற்௪ 


456 


(கும்‌ நலமாக முடியக்‌ கூடுமென்பதை 
யும்‌ விகடன்‌ மறுப்பதற்கில்லை. 


ஃ 


இண, இர்த ௮பேக்ஷகர்களுக்கு 
(ஓட்‌) வாக்கு கொக்கும்‌ ஜனங்க 
ரின்‌ சங்கதியோ அது. ஒரு கண்ண 
ராவிக்‌ கூத்து ! அவர்களிலே அரேச 
க்குப்‌ படிப்பே பூஜ்யம்‌! அரைப்‌ 
படிப்பிலேயே பல்லோராவர்‌! ௮ 
௮ம்‌ பத்திரிகைகள்‌ படித்து விஷய 
ஞானம்‌ அறிக்தோர்‌ அங்கொன்றும்‌ 
இங்கொன்றமாகவே அருமையாக 
இருப்பார்கள்‌! சட்டசபை எப்படி 
அமைக்ீகப்படீடிரக்கிறதேன்ற சங்‌ 
கதியே ழக்காலே மவீசம்பேர்களுக்‌ 
தத்‌ தெரியாது. அதைப்பற்றிய 
அல்களெல்லாம்‌ ஆவ்‌இலத்தில்‌ உண்‌ 
டே தவிர, தேச பாஷைகளில்‌ டை 
யாது. அல்லது விவரித்துச்‌ சொன்‌ 
னாலும்‌ இர௫க்சக்கூடிய ஞானம்‌ 
வெகு பேருக்குச்‌ இல்லையப்பா! பத்தி 
ரிகைகள்‌ படிப்பது ஒரு முக்கிய 
கடமை எனக்‌ கொள்ளாத சாட்டிலே- 
௮௬7 ஞானம்‌ இல்லாதவர்களே 
"பெருகியுள்ள ஊரிலே-இவற்றிலெல்‌ 
டலாம்‌ ஞானம்‌ உதிப்பது ஏது? இந்த 
“நிலையில்‌ விஷயம்‌ தேரிந்த சிலர்‌ 
போக, மற்றவர்களெல்லாம்‌ தயவுக்‌ 
கும்‌. தாக்ஷண்யத்திற்குமாகவே தங்க 
ளின்‌ வாக்கை (ஒட்டை)ச்‌ கொடுப்ப 
வர்சளாஇரர்கள்‌. பணத்தைப்‌ பெற்‌ 
க்கொண்டு ஓட்செ கொடுப்பவர்கள்‌ 
இதை ஒரு வியாபாரமாக நினைக்‌ 
கஇருர்சனே யல்லாது தேசப்‌ பொதுச்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


|பவனு 


'எண்ணுவதேயில்லை! எண்ணக்கூடிய 


ஞானமும்‌ அவர்களுக்கல்லை. பாத்‌ 
.திரமறிட்‌து தங்கள்‌ வாக்கைக்‌ கொடுப்‌ 
போரின்‌ தொசை சுருக்கத்‌ திலேயே 
இடக்கும்‌. இந்த வாக்காளர்களிற்‌ 
சிலர்‌ தாங்கள்‌ வாக்கு கொடுப்பத ற்‌ 
குக்குட வராமலே, அதை ஒரு 
பெறிய காரியமாகச்‌ ்திக்காமலே 
போறதும்‌ எவ்வளவோ! 


௦ 
௦௦ 


அ/பேஷகர்களின்‌ விரோதம்‌ 
களை யெல்லாம்‌ விகடன்‌ வரிசை 
வரிசையாய்த்‌ தொனப்பினேன்‌! 
அவர்களுக்கு வாக்கு: கொடிக்கும்‌ 
வாக்காளர்களின்‌ லக்ஷ்ண்‌ ங்களையும்‌ 
வகை வகையாய்‌ விவரித்தேன்‌! இவ்‌ 
விரு வகையோரிடமும்‌ பொ 'அ௩லக்‌ 
கருத்து சுறாக்கமாகத்தான்‌ காணப்‌ 
படும்‌, உள்ளுக்கு இருக்கிற ஊழல்‌ 
இப்படியானாலும்‌, வெளி அரவாரங்‌ 
களோ அபாரம்‌! இந்த அழகுடனே 
கேர்தல்‌ மடிந்து அபேக்ஷகர்களும்‌ 
தெரிக்செ௫ஃப்படுருர்கள்‌! தேர்ச்‌ 
தெடுச்கப்பட்ட பின்பு அபேக்ஷ்சர்கள்‌ 
ளின்‌ சக்க்தி எப்படி யிருக்குமோ! 
விவாகமான தும்‌ பலர்‌ புது மணிதர்க 
ளாக மாறிப்‌ பழையவர்களை யெல்‌ ' 
லாம்‌ மறந்து விடுவ தபோல்‌, இர்த 
அபேக்ஷகர்களின்‌ சங்க தியும்‌ அரேக 
இடங்களில்‌ அிவிடிறது! தெரிர்‌ 
தெகிக்கப்பட்ட பின்‌ சட்டசபையிலே 
தலையாட்டி சளாஇ ஜனங்களுக்கு 
ஒரு ஈன்மையுமே செய்யாது போ 
வோரும்‌ உண்டு, ஏதேனும்‌ ஒரு 


கடமையைச்‌ செய்வோராகத்‌ தங்களை உத்‌ 'தியோகத்தைச்‌ கேடிச்சொண்டு 
'இக்இயாவில்‌ தற்போது பெண்களாகப்‌ பிறப்போர்‌ அச பாவம்‌ செய்த 


போதே கணவன்‌ தவநியோ அல்லது பராமுசப்படச்தியோ இருப்பானானால்‌ 


.அவர்சளின்‌ பரிதாப நிலைமை விவறிக்க ஒண்ணாததாக இருக்கி றது, 


3 
பருவ 


-காலத்திற்குமுன்‌ கணவனை இழர்தவர்களின்‌ நிலைமை மகர அச்ககரம்‌, பயல்‌ 


அரம்‌, சோதனா ஸமுத்திரம்‌, 


புமட்டாச] தேர்தல்‌ சந்தைத்‌ திருவிழா 1 457 


விடுவோரும்‌ உண்டு உண்மைக்கு TT 
உழைப்போரும்‌, பொதுகலத்திற்கு 
உயிரைத்‌ தருவோரும்‌ ஒரு லெரே! 
எந்த அபேக்ஷகரும்‌ கான்‌-நீ- என்று 
முன்னிற்காமல்‌, ஜனங்களே ஒன்று 
அடடி.ப்‌.பாபெட்டுச்‌ சிலரைத்‌ தெரிக்‌ 


| 
தெடுத்து எவ்வித ஆாவாரமுயின்றி | 
| 
| 


கட்டுவது ரெம்‌; கட்டின 
வீட்டிலே குடியிருப்பது ம 
மல்ல. கலியாணம்‌ , செய்து 
குடித்தனம்‌ ஈடத்துவது இர 
மம்‌; விபசராம்‌ செய்தலைவ து 
சிரமமல்ல. உழைப்பது சிரமம்‌; 
உண்பது சரமமல்ல. மானத்‌ 
தைக்‌ காப்பது சிரமம்‌; மானத்‌ 
தை இழப்பது இரமமல்ல. 
முயத்‌சிதொன்‌ சிரமம்‌; வெட்டி 
வம்பு சரெமமல்ல. புதையல்‌ 
எடுத்து வாழ்க்கை ஈடத்த 
முடியாது. பிறர்‌ சொத்தால்‌ 
கெளரவமும்‌ பதவியும்‌ ஏற்ப 
டாது. வ. ரா, 


அபேக்ஷகராக நியமிப்பது தான்‌ யாவ 
ரம்‌ ஓப்பத்‌ தகுந்த முறையாகும்‌. 
மற்றதெல்லாம்‌ குறையேதான்‌. ஆகப்‌ 
போடற கல்யாணம்‌ போய்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ தெரியுமென்பதாக, விகடனும்‌ 
இரந்த ஈவம்பர்‌ மாதம்‌ தேர்தல்‌ சந்தை 
யை எல்லோரையும்போல எதிர்‌ 
பார்த்து கிற்றேன்‌. எவருக்குக்‌ 
கெவிப்போ! எவருக்கு ஏமாற்றமோ! 
ராம்‌! ராம்‌!சுபம்‌! கூ!! சுவாஹா!!! 


| பயன | commun | சார்‌ | oma | xc | wm | 


கட படுப 


தத வ வ வ வ வ வ வ னன னை வானா 


அந்த சேளகரியம்‌ தனக்கா? பிறருக்கா? . 


ட தீனஅ செளகரியத்துக்கு வேண்டிய ஒன்றைப்‌ பிற 
ரது செளகரியத்‌தக்காகவே செய்வது போல்‌ காண்பித்துக்‌ 
கொண்டு, தனது திருப்திக்கு வேண்டியவற்றைத்‌ தேடிக்‌ 
கொள்வது சிலரது சமர்த்து, தனக்குப்‌ பிடிக்காத ஒரு 
காய்‌ கறியைப்‌ பிறருக்குப்‌ பிடிக்காததுபோலப்‌ பேசுதல்‌ 
ஒரு சாமர்த்தியம்‌, தான்‌ . ஒருவரைப்‌ பகைத்திருப்பதை 
வெளியிட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌, அந்த ஒருவரை மற்றவர்கள்‌ 
பகைக்கும்படி செய்த, தன்‌ பகையைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்வது 

ண்டு. : நல்ல அரிச வந்திருக்கிறது, வாங்கவில்லையா என்‌ 
இற வியாபாரி பிறரது நலத்தைக்‌ கவனிப்பவன்போல்‌ நடித்‌ 
அத்‌ தனது வியாபார விருத்தியை நாடுகிறவனே யாவான்‌. 
இன்ன புஸ்தகம்‌, இன்னார்‌ வெளியிட்டதென்று பிரபலமாய்‌, 
விளம்பரம்‌ செய்யும்‌ புஸ்தக வியாபாரி தனது புஸ்தங்களின்‌ 
விற்பனைக்காகவே ௮ப்‌ புஸ்தகங்களை எழுதியவர்களைக்‌ 
கொண்டாடிப்‌ பேசுஜோர்‌. சிலரை அதிகமாய்க்‌ கவனித்து 
விருந்திட்‌ட உபசரிப்பது அவரைக்‌ கெளரவப்படுத்துவதத்‌ 
கல்ல. அவரைக்கொண்டு அப்போ ஆகவேண்டிய வேலை. 
தங்களுக்இருப்பதால்‌ தான்‌ உபசரிக்கிறார்கள்‌. 


ளை வாகை 
வண கவ வ வவ கா! 


இவள 


களை வைகை 
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வாற 


குக்தித்‌ இன்றோர்‌ 
வெளியேறினால்‌, சோறு மிச்சப்படு 
மாம்‌! 

தான்‌ பிறறிடமிருக்து. வாங்கச்‌ 
கொள்வதென்றால்‌ சந்தோஷமாம்‌ ! 
தான்‌ மற்றவருக்குக்‌ கொடுப்பதென்‌ 
ரால்‌ பிராணனே போய்விவெதுபோ 
விருக்குமாம்‌ ! :' 

தீன்‌ மணிதர்கள்‌ சொல்வது உருக 
அழுவதுபோவிருக்குமாம்‌! ' அன்னியர்‌ 
சொல்வது சிரிப்பதுபோவிருச்குமாம்‌! 

௬௭ சோறு போமோம்‌ ! நீட்டு 
துடைக்குமாம்‌ ! அள்ளாது குறையா 
தாம்‌ ! சொல்லாது பிறவாதாம்‌ ! 

ஒரு தடவைக்கு முத்தமிட இடக்‌ 
கிடைத்து வழ்ச்சமானால்‌, பின்‌ எத்‌ 
தனையோ தரம்‌ இடலாமாம்‌! அதற்கு 
வழி வசதியும்‌ இடைக்குமாம்‌! 

ஒருவன்‌ ஏமாற்ற முயல, மற்ற 
வனே எமாராமல்‌ ஜாக்செதையாயிரு 
நீதுகொள்ள, இந்த இருவரும்‌ ஒன்று 
சேர மாட்டார்களாம்‌! 

அறிவும்‌ கல்வியும்‌ பொதுவாக 
அண்டவணின்‌ ஈகையாக இருக்க, 
ஒரு தாழ்ந்தவன்‌ சற்றுச்‌ கல்வி 
மானாய்‌ விளங்கினால்‌, “அவன்‌ தப்பிப்‌ 
பிறந்தானையா இரந்த ஜாதியிலே? 
என்று ஜாதிமை' இழுத்துப்‌ போட்‌ 
டுக்கொண்டு அப்போதும்‌ தாழ்த்த 
வேண்டுமாம்‌! 

கடனைத்‌ திருப்பிக்‌ சொடுத்த 
பிறகு; கடன்‌ தந்த ஐயாவுக்கு முன்‌ 
போல்‌ உபசார விருர்‌.துகள்‌ ஈடக்கா 
தாம்‌! 

ஊரிலுள்ள மாமிகள்‌ தங்களின்‌ 
மருஇகெள்‌ கர்ப்பவதிகளாச வேண்டு 


மென்று கடவுளை வேண்டிக்‌ கொள்வ ' 


தற்கு மேலாக, மருத்துவச்சிகள்‌ தம்‌ 


களின்‌ தொழில்‌ ஈடப்பதற்காக அதிச 


மாய்‌ வேண்டி.ச்சொள்‌இறார்கவாம்‌! 


எல்லாப்‌ பைத்தியத்திலும்‌ மூச்‌ 
குப்பொடிப்‌' பைத்தியமே மெத்தப்‌ 
பெறிதா௫, மலம்‌ வாரும்‌ , தோட்டியி 
னிடத்திலுங்ட ஒரு சிட்டிகை 
வாமல்‌ஜெக்கில்‌ .இழுக்கவைக்‌கிறதாம்‌! 
பெண்கள்‌ கெட்டால்‌ குல தரு 
மம்‌ கெட்டுப்‌ போகுமென்று ஒரு பச்‌ 
கம்‌ உயர்த்திப்‌ பேசிவிட்டு, மற்றொரு 
பக்கம்‌ அவர்களை நாய்‌ பேய்‌ என்று 
திட்டி மரியாதை செய்‌ூறார்களாம்‌! 
அவள்‌ செத்தாலும்‌ பாதகமில்லை 
யென்று சண்டையின்போது புறா 
ஷன்‌ நினைத்தாலும்‌, பிறகு அவனுக்கு 
வியாதி வந்து விட்டால்‌, “சாமி, காப்‌ 
பரற்றவேணும்‌?! என்று அவனே 
கடவுளை வேண்‌ டிக்கொள்வானாம்‌! 
திருடிவிட்டோ, மோசம்‌ செய்து 
விட்டோ, ஒருவணின்‌ மனைவியை 
அனுபவித்துவிட்டோ குற்றவாளி 
யாய்‌ விட்டால்‌, “என்ன செய்வேன்‌, 
என்‌ பூர்வ வினைப்பயன்‌ இப்படியாக 
வெல்லாம்‌ சம்பவித்தது? என்று கர்‌ 
மத்தின்மேல்‌ பழிபோட வேணுமாம்‌! 
ஒருவன்‌ கடன்‌ வாங்கச்‌ சாப்‌ 
பிட்டுவிட்டுக்‌ கடுக்கா காண்பித்தால்‌, 
அவன்‌ முன்ஜென்மத்திலே எனக்குப்‌ 
பிள்ளையாகப்‌ பிறம்தானென்று சொ 
ல்லி ஆற்றிக்கொள்ள வேண்டுமாம்‌! 
பிள்ளை யில்லையென்று ஒருவர்‌ 
மூத்த மனைவி யிருக்கையில்‌ மற்‌ 
றஜொருத்தியை மணந்து; அவளிடம்‌. 
ஒரு பெண்‌ குழந்தையைப்‌ பெற்றுச்‌ 
சாக, வேறொருவன்‌ இர்த இரு 
மனைவியரையும்‌ தனக்கு உபசாய8ி 
களாகவும்‌, அப்பெண்ணை மனைவியாக 
வும்‌ வைத்‌ துக்கொண்டானாம்‌! ்‌ 
சய்யச்‌ கூடாத பாவ துரோகம்‌ 
களைச்‌ செய்து விட்டவர்கள்தான்‌ 
தங்களை மிசவும்‌ பரிசுத்தவான்்‌௧ளாக 
நீட்டிக்‌ காட்டிக்கொள்வார்களாம்‌! 


(7 


EE = sss 
மூன்று சுந்தரங்கள்‌, (| 
ESSE 


me லக மோன்‌. 
அவர்‌ மனைவி 
ஒரு வருஷத்‌ 


திற்கு முன்புதான்‌ இறந்தான்‌. அது 
வரையில்‌ குழந்தைப்பேறு இன்மை 
யால்‌, தமது அறுபதாவது வயதிலும்‌ 
ஒரு விவாகம்‌ செய்துகொண்டு எவ்‌ 
விதமேனும்‌ புத்திர லாபம்‌ அடைய 
வேண்டுமென்று நிச்சயித்தார்‌. பணம்‌ 
பத்தும்‌ செய்யும்‌. கும்பசோணத்தில்‌ 
பூர்வ பந்துக்களில்‌ ஒருவருடைய 
பெண்ணைப்‌ பேட முடித்தார்‌. பெண்‌ 
ணின்‌ பெற்றோர்கள்‌ சம்களின்‌ ஏழ்‌ 
மையால்‌ இதற்கு இசைந்தனராயி 
னும்‌, ஊரார்‌, சுற்றத்தார்‌ தூற்றுவ 
ரென அஞ்சி, பெண்ணை உடன்‌ 
அழைத்துச்‌ சென்று விவாகத்திற்கு 
காள்‌ குறிப்பிட்டெழுதம்படிக்‌ கூறி 
னர்‌. சுந்தர முதலியாரும்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ விலையாக ஐயாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
கொடுத்துவிட்ப்‌ பெண்ணுடன்‌ 
ரயில்‌ ஏறிச்‌ தமது ஊரான குன்னூ 
ருக்குப்‌ பு றப்படலானார்‌. 


௦ 
௦௦ 


குன்னூரில்‌ ஏழையொருவன்‌ 
வண்டியோட்டி ஜீவனம்‌ செய்து 


ர சந்தா முதலியார்‌ . 


வந்தான்‌. பெற்றோர்கள்‌ இறந்து 
போய்‌, விவாகத்திந்சென ஒரு 
"தங்கை காத்துக்கொண்டிருக்தாள்‌. 
கையிற்‌ பணமோ இல்லை. மாடுகளில்‌ 
ஒன்று ழம்‌. மற்றொன்று பலமுள்‌ : 
ளது. இரண்டையும்‌ கட்டி ஓட்வெ 
இல்‌ ஒன்று முன்னுக்கு இழுக்க, மற்‌ 
றொன்று பின்னே தள்ளாட, மற்ற -. 
வண்டிக்காரர்க ளெல்லாம்‌ சிரித்துப்‌. 
பரிகஜிக்க, இவ்வாறு வண்டியோட 
டிப்‌ பிழைத்துக்‌ கொண்டிருர்தான்‌.- . 
அவன்‌ பெயரும்‌ சுர்தரமே.. ப்ப 
ஃ 

சுந்தர முதலியார்‌ குன்னூர்‌ வந்த 
தும்‌ இறங்கனார்‌. வண்டிச்கார 
சுந்தரம்‌ அவரையும்‌, ௮வருடனிருந்த 
அழயெ மல்கையையும்‌ தன்‌ வண்டியி 
லேற்றிக்கொண்டான்‌. இந்த அம்மா 
உங்களுக்கு என்ன வேண்டுமென்று: 
வண்டிச்‌ சுந்தரம்‌ வினாவ; அதற்கு: 
சுந்தர முதலியார்‌ இப்பெண்ணின்‌ 
பெயர்‌ சுந்தரம்மாள்‌, இவளையே இனி' 
விவாகம்‌ செய்துகொள்ளப்‌ போகலே: 
னென்றார்‌. வண்டிச்‌ சுந்தரம்‌ அதி 
சயித்தவனாய்‌ பதில்‌ பேசாமல்‌ வண்‌ 
டியை ஓட்டலானான்‌. முதலியார்‌ 
பெண்னைப்பார்த்‌ த; நீ இப்படி அழுத்‌ 
கண்ணீராய்‌ என்னுடன்‌ பேசாம: 
லிருந்தால்‌ உன்னை மணர்து ரான்‌: 
சுகப்பவெதெப்படி? எங்கே ஒரு, 
பேச்சு பேசு என்று அப்பெண்ணு 
டன்‌ கொஞ்சுவதற்கு நெருங்கினார்‌. 
இதற்குள்‌ வண்டியிற்‌ பூட்டிய சழ 


மனிதர்‌ ஆட்மெர்தைகளுக்குச்‌ சமம்‌. அத்தகையோரை மேய்ப்பதத்கு: 


ஆட்டிடையனான தர்மவான்‌ ஓ 


றவர்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 


அதற்காகனே அவ்‌ 


வப்போ து மகான்களாக அவதரிக்கும்‌ புருவ மூர்த்திகளைக்‌ கடவுள்‌ இந்தப்‌ 


பூமிக்கு அனுப்புறர்‌. 


அவர்கள்‌ எந்த ஜா தியாயினும்‌ சரியே. அவர்களைப்‌: 


பூசித்து அவர்களின்‌ போதனாவழியில்‌ சடப்பதே கடவுளைத்‌ தருப்திபதெ தஸ 


தாகும்‌. 
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மாட பின்னும்‌, மற்றொரு மாட முன்‌ 
னுமாய்‌ இழுத்தது. இதைக்‌ கண்ட 
முதலியார்‌ கோபித்து, ழெ மாட்டை 
யும்‌ வயசு மாட்டையும்‌ வண்டியிற்‌ 
பூட்டினால்‌ வண்டி எப்படி சரியாக 
ஒடும்‌; உனக்குப்‌ புத்‌தியில்லையா 
என்று சுந்தரத்தை வைதார்‌. 
அதற்கு வண்டிச்‌ சுந்தரம்‌ நரன்‌ உயர்‌ 
அரக்‌ கல்வி கற்றும்‌ உத்தியோகம்‌ 


- இடைக்காததால்‌ என்‌ ' தந்‌ைத வைத்‌ ' 


அப்போன இர்த மாகெளைச்கொண்டு 
கேலிப்‌ பிழைப்பு பிழைக்கிறேன்‌. 
'வேறு மாடு வாங்க விதியில்லை. இழ 
-வனும்‌ குமரியும்‌ இல்வாழ்க்கையெனு 
ம்‌ வண்டியை ஈடத்தினால்‌ எப்படி. 
விகாரமாயிருக்குமோ, அவ்விதமே 
. என்‌ வண்டியும்‌ மாடுகளும்‌ விகாரமா 
யிறாக்றெது என்றான்‌. 
ப] 
வண்டிச்‌ சுந்தரம்‌ கூறிய வார்த்‌ 
தைகள்‌ முதலியாரின்‌ மனதில்‌ சுரீர்‌ 
என்று தைத்தன. :இழமாகயெ தான்‌ 
ஓர்‌ யுவதியை மணப்பது இந்த வண்டி 
மாடுகளின்‌ 
போலவே இருக்கிறதென மனதில்‌ 
நீள நீளச்‌ இர்இத்தார்‌. இதற்குள்‌ 
வண்டியிற்‌ கட்டிய இழெமாடு ஒரு 
பள்ளத்தில்‌ அகப்பட்டக்கொண்டது. 
சற்று தவறினால்‌ பெரிய பள்ளத்தில்‌ 
விழுச்‌. சுக்குச்‌ சுக்காகும்படி நேரும்‌. 
வண்டிச்‌ சுந்தரம்‌ இறங்‌ வயசு 
மாட்டின்‌: கயிற்றைப்‌ பிடித்‌ இழுக்கும்‌ 
யடி. முதலியாரிடம்‌ சொல்லித்‌ தான்‌ 
இழ மாட்டை ஸ்தரவுக்குக்‌ கொண்டு 
வா முயன்றான்‌. முதலியாரால்‌ 
மாட்டை இழுக்க முடியாமற்போக, 
வண்டியிலிருர்த சும்தராங்கை ழே 
கு; இத்து மாட்டின்‌ சுயிற்றை இழுக்க, 
சும்தரமும்‌ இழ மாட்டைப்‌ பிடித்துச்‌ 
சறியான இடத்திற்குக்‌ கொண்டுவர, 


அமிர்த குண்டோ தினி 


விகாரத்‌ தோற்றம்‌ : 


[பவஷ்‌ 


இவ்விதம்‌ வண்டிச்‌ சுந்தரமும்‌ பெண்‌ ' 


சுந்தரமும்‌ சேர்்து வேலை செய்து 
பள்ளத்தில்‌ விழுந்த வண்டியை 
ரோட்டில்‌ நிறுத்தினர்‌. இந்தக்‌ 
காட்சியை முதலியார்‌ கவனித்தார்‌. 
அவர்‌ மனத்தில்‌ . புதிய எண்ணங்கள்‌ 
எழுந்தன.பு தயயோசனையிலாழீர் தார்‌ , 
ஃ 

்‌ பிறகு மூவரும்‌ வண்டியிலேறி 
னர்‌. , வண்டி போய்க்கொண்டிகும்‌ 
தது. முதலியார்‌ தம்மால்‌ வாலிப 
மாட்டை இழுத்து நிறு த்தக்கூடாமற்‌ 
போனதை யும்‌, அப்பெண்ணும்‌ சுந்தா 
மும்‌ இழுத்து நிறுத்தி இப்போது 
வண்டி சரியாக ஒடுவதையும்‌ சக்தித்‌ 
துப்‌ பார்த்தார்‌. இழ மாட்டிற்குச்‌ 
சமமாகத்‌ தன்னையும்‌; வாலிப மாட்‌ 
டிற்குச்‌ சமமாகத்‌ தான்‌ அழைத்து 
வம்த இள ஈங்கையையும்‌ வைத்து 
யோஇத்து, இரண்டும்‌ ஒன்றுபட்டு 
வாழ முடியாதென்றும்‌, பெண்ணைத்‌ 
'இருப்திபடுத்தி வாழத்‌ தனக்கு 
வலிமை இல்லை யென்றும்‌, இனி 
விவாகம்‌ செய்துகொண்டால்‌ துன்‌ 
பத்துடனும்‌, ௮ திர்ப்‌ தியு டனும்‌, 
பெண்ணின்‌ மீது 'சந்தேகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டுமே காலந்தள்ள நேருமென்‌ 
அம்‌ பல பல கருதி, என்‌ இந்தப்‌ புது 
மணத்தில்‌ காலை யிட்க்கொண்டோ 
மென விசாரப்பட்டார்‌. பெண்‌ தன்‌ 
னோடு பேசாது அழுதபடியே இடர்த 
அம்‌, சுந்தரத்துக்கு உதவிசெய்ய ஒடி 
மாட்டை யிழுத்ததும்‌ நினைத்துப்‌ 
பார்த்து, இளமங்கையா தம்மை 
யொத்த வாலிபர்களையே விரும்புவர்‌ 
என்பதையும்‌ கேரில்‌ சண்டோமல்‌ 
லவா என்றும்‌ சிர்‌திப்பதானார்‌. கடை 
சியில்‌ ஒரு முடிவுக்கு வச்து, முக 
மலர்ச்சியுடன்‌ விளங்னார்‌. அவரது 
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பார்வையித்‌ கம்பீரமும்‌, பேச்டில்‌ வல்லபமும்‌, செய்கையிழ்‌ பிரதாப 


மும்‌ பெறல்‌ (வேண்டும்‌, 


புரட்டாதி] 
போயிற்று. சந்தோஷத்‌ துடன்‌ 
காணப்பட்டார்‌. 


௦. 
௦ 


இன்னூரில்‌ பெரிய பம்களா 


வுக்கு வண்டி போய்‌ நின்றது. முத. 


லியார்‌ தம்‌ வீட்டிற்கும்‌ தெறியாமல்‌ 
புறப்பட்டதால்‌ ரயிலுக்கு அவரது 
மோட்டார்‌ வர்து காத்‌ இருக்சவில்லை. 
முதலியார்‌ வண்டியிலிருந்து சுந்தர 


ஈங்கையுடன்‌. இறக்ப்‌ பங்களாவுக்‌ ' 


குள்‌ சென்றார்‌. வண்டிச்‌ சுந்தரமும்‌ 
தன்‌ வாடகை கேட்க உடன்‌ சென்‌ 
ரன்‌. முதலியார்‌ வண்டிச்‌ சுந்த 
ரத்தை ஒரு ஸோபாவில்‌ உட்காரும்‌ 
படி கூறினார்‌. அவனோ ஒரு. வண்டி 
யோட்டிக்கு அந்த மரியாதை பொரும்‌ 
தாது என்றான்‌. நீ. எதுவரையில்‌ 
வாரித்தாயென்று முதலியார்‌ கேட்க, 
வண்டிச்‌ சுந்தரம்‌ தான்‌ எப்‌. ௭. 
வரைக்கும்‌ படித்ததாயும்‌; தந்‌ைத 
இறக்ததாலும்‌ வறுமையாலும்‌ அத்து 
டன்‌ படிப்பு நின்றுவிட்டதென்றும்‌ 
புகன்றான்‌; அவ்வளவுக்கு வாசித்த 
புத்திசாலி ஸோபாவில்‌ உட்காரத்‌ 
தகுச்தவனே?? என்று கூறி வண்டிச்‌ 
சுந்தரத்தை ஸோபாவில்‌ உட்காரச்‌ 
செய்து, தான்‌ அழைத்‌துவம்‌த இள 
நங்கையை ஸோபாவின்‌ பக்கத்தில்‌ 
நிற்சவைத்‌து, இருவரையும்‌ உற்று 
கோக்டிக்‌ கடவுளைத்‌ துதித்து, மங்கள்‌ 
இருவரும்‌ விவாகம்‌ செய்‌, தகொண்டு 
என்னிடமே. சுகமாக இருங்கள்‌ ; 
கான்‌ வண்டிச்‌ சுந்தரத்தை என்‌ 


சுவிகார புத்‌. திமனாய்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ . 


ETDS 


மூன்று சுந்தரங்கள்‌ I 401 


றேன்‌ என்றார்‌. இதைச்‌ கேட்ட தும்‌: 
இரு ௪ம்தரங்சளும்‌ பிரமித்து நின்ற - 
னா. அவர்களுடைய அஆமந்தப்‌: 
பெருக்கை விவரிக்கவும்‌ கூடுமோ? 


9 
௦௦ 


இரு சுந்தரங்களுக்கும்‌ விவா- 
கத்தை முதலியார்‌ ஈடத்தித்‌ தம்‌. 
ஆதரவிலேயே அவர்களை வைத்துச்‌ 
கொண்டார்‌. : எப்‌. ஏ. சுர்தரத்தின்‌ 
தங்கைக்கும்‌ விவாகம்‌ ஆனது. எல்‌” 
லோரும்‌ . ஆரந்தமாயிருக்கிறார்கள்‌. 
நன்றாய்‌ முடியின்‌ எல்லாம்‌ நன்றே. 
இத இழ மாடும்‌ வயசு மாடும்‌ கற்‌; 

பித்த புத்திமதி. 
K. M. அப்துல்‌ ரஜாக்‌ சாகிபு: 


பய்‌ 


மருமகன்‌ அற்பனும்‌ நீச 
குணமுடையவனாயிருப்பினும்‌, 
அவனுக்குத்‌ தியது நினைக்க 
மனம்‌ வருவதில்லை. அவனுக்கு 
ஒரு: பொல்லாங்கு கருதிடின்‌ 
அவன்‌ மனைவியான தன்குமா 
ரத்தியையும்‌ அது பாதிக்கு 
மாதலின்‌, கடவுள்‌ அவனை 
க்ஷேமமாச வைத்திருக்கட்டு 
மென்று பிரார்த்திக்க வேண்டி 
யவனாரறொன்‌: இவ்விதம்பொறு 
மைப்பவெது லெ சமயங்களில்‌ 
தன்‌ சக்திக்கு மீறிய செய்கை 
யாகவுமாகிவிடுகிறது. 
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மொழிபெயர்ப்பைச்‌ தாம்‌ எழுதும்‌ டப்ப தக்கபடி. சயப்படுத்தி ' 
மாத்றி எழுதவேண்டும்‌. மொழிபெயர்ப்பை TL எழுதினால்‌ i ட 
ருக்கு அர்த்தமாகாது. படிக்கும்பொழுதே எப்படி. Sar பொய்க்‌: 
கலாமென்பதையும்‌ இருத்தலாமென்பதையும்‌ யோசித்துச்‌ செல்வது A 
மொழிபெயர்ப்புமாதிரி இருக்கக்கூடாது. . தனியே சொர்தமாக எழுதப்பட. 


டதுபோல்‌ இருச்சுவேண்டும்‌, 


[அன்னியரும்‌ உறவினரும்‌ | 
ஒரு பெண்ணுக்குப்‌ பிரஸவ சம 
யத்தில்‌ பெண்களின்‌ உதவியே 
வேண்டி யிறாக்கறெது. ஆடவர்‌ அர்தப்‌ 
பெண்ணுக்கு எவ்வளவோ உதவிகள்‌ 
செய்திருப்பினும்‌, பிரஸவசமயத்தில்‌ 
பக்கத்திலிறாற்து அவளுக்கு சகாயம்‌ 
'செய்ய முடியாமல்‌ வெளியிலேயே 
இருக்க வேண்டியவர்களாஇருர்கள்‌. 
எதிர்‌ வீட்டுப்பெண்‌ முன்பு பகைத்‌ 
அச்‌ கலகமிட்டவளாயினும்‌, அவளைத்‌ 
தான்‌ பிரஸவ உதவிக்குத்‌ அணையாய்‌ 
அருகிவிறாக்குமாறு கெஞ்சிக்‌ கேட்‌ 
டக்கொள்ளவேண்டியிருக்கிறது. அவ 
னாம்‌ அந்த சமயம்‌ வந்து சகாயமாக 
இருக்கிறாள்‌. இதைப்போலவே, உற 
வினர்‌ என்பவர்கள்‌ ஒரு. பெண்‌ 
ணுக்கு அவளது பிரஸவ சமயத்தில்‌ 
மற்றொரு பெண்‌ வந்து உதவுவதற்‌ 
குச்‌ சமானமாய்‌ அவசியப்பட்டவர்ச 
ளாக இருகிறார்கள்‌. அந்த உறவி 
னர்‌ முன்பு பகைத்தவர்களானாலும்‌ 


அவர்களையே விரும்பி வேண்டி 
யழைக்கும்படியாகிறது. 
_அன்னியரோ ஒரு பெண்‌ 


ணுக்கு ஆடவரின்‌ தஅணைபோவிறுக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஆடவர்கள்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணுக்கு எவ்வளவு உதவிகள்‌ செய்‌ 
இருந்தாலும்‌, அப்பெண்ணின்‌ பிர 
ஸவ சமயத்தில்‌ ௮௬இல்‌ இருந்து 
உதவமுடியாமல்‌ வெளியிலேயே 
. இறுக்க வேண்டியவர்களாறோர்கள்‌. 
வெளி ஓத்தாசைமட்டுமே அவர்க 
ளால்‌ செய்ய முடிறெது. இதுவே 
உறவினருக்கும்‌ அன்‌ னியருக்கு 
முன்ளபேதம்‌. உறவினர்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணுகச்குப பெண்‌ தணைபோலும்‌, அன்‌ 
ணியர்‌ ஒரு பெணணுக்கு அண்‌ 
துணைபோலும்‌ உதவுகிறவர்களாக 
ரூர்கள்‌. இருவர்‌ அணையும்‌ வேண்டி 
யிருக்றெது. 


[உறவினரும்‌ அன்னியரும்‌ | 


உறவினர்‌ எவ்வளவோ பகைத்‌ 
திருக்கலாம்‌. அன்னியர்‌ எவ்வ 
ளவோ உதவியிருக்கலாம்‌. உறவினர்‌ 
ஒரு உதவியும்‌ செய்யாமல்‌ பல 
செலவுகள்‌ வைப்போராக மட்டுமே 
முடிந்து. பிறகு எட்டியும்‌ பாராதிறாக்‌ 
கலாம. அன்னியர்‌ ஆபத்துக்காலய்‌ 
களுக்செல்லாம்‌ அருந்துணையாய்‌ 
நின்று காத்துப்‌, பண உதவியும்‌ த்து 
அன்புமயமா யிருக்கலாம்‌. ஒருவனு 
டைய வாழ்நாட்களே அன்ணியறின்‌ 
துணையிலேயே ஈடைபெறுவதாய்‌ ஆக 
லாம்‌. இதிலே பேதம்‌.என்னவெனில்‌, 
அன்னியர்‌ எத்துணை உதவிகள்‌ 
புரிக்திடினும்‌, அவர்கள்‌ வீட்டுக்கு 
வெளியிலிருந்தே செய்யத்தக்கோரா 
யுள்ளார்‌. வீட்டிற்குள்‌ வந்து கூட 
இருர்து, பர்தத்‌ துவம்‌ என்ற சங்கலி 
யாற்‌ பிணைப்புண்டு, கட்டுப்பட்டுச்‌ 
துணையாவதற்குப்‌ பந்துக்களே 
வேண்டியவரா யுள்ளார்‌. ஒரு 
ஆபத்து சமயத்திலே . சமையல்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கவணித்துக்கொள்‌ 
எவும்‌, எல்லோருக்கும்‌ பரிமாறி வீட்‌ 
டைக்‌ கரத்துக்கொள்ளவும்‌, இவ்‌. 


விதமே ஒரு விசேஷத்துக்குச்‌ கூடி 


யிருந்து. ஈடப்பிக்சவும்‌ பர்துக்கள்‌ 
தேவையாதறார்கள்‌. அன்னியர்கள்‌ 
இவ்விதம்‌ வீட்டிற்குள்‌ நுழைந்து 


காரியங்கள்‌ செய்ய இயலா. பெண்‌ 
கொடுச்சவும்‌ வாங்கவும்‌ படர்துக்களே 
தேவை. அகவே, வீட்டிற்குள்‌ பந்து 
வின்‌ உதவியும்‌, வெளியில்‌ அன்ணிய 
ரின்‌ உதவியும்‌ வேண்டியிருக்கு. 
எவரையும்‌ தள்ளக்கூடவில்லை. பர்‌ 
அவிலும்‌ அன்னியர்‌ சிரேஷ்டராயும்‌, , 
அன்னியரிலும்‌ பர்‌.அக்கள்‌ சிரேஷ்ட 
ராயும்‌ அந்தந்த சமயல்களில்‌ காணு 
ன்றனர்‌. 


ல 


உதவியும்‌ செய்யாமல்‌, இரக்கப்படா 
மல்‌, தன்‌ காரியமே கண்ணாய்‌, தன்‌ 
லாபமே நோக்காய்‌. வெகு சிக்கனமும்‌ 


செட்மொய்‌  வாழ்பவர்களைப்பற்றி 
ஆமவடைப்‌ பண்டாரம்‌ பேசினார்‌. 
இப்படி வாழ்பவர்களைப்பற்றிய கதை 
கள்‌ வெகு நீளம்‌. இவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ எந்த விருர்தினரையும்‌ 
சேர்ச்சமாட்டார்கள்‌. தாங்கள்‌ பிறர்‌ 
வீட்டில்‌ உண்பார்களே யன்றி; தங்க 
ளுக்கு இட்டவர்கள்‌ தங்களைச்‌ தேடி 
வந்தால்‌ வெறும்‌ வாய்‌ உபசாரம்‌ பேசி 
யனுப்பிவிடுவார்கள்‌. தாங்கள்‌ ஒரு 
கடையில்‌ உட்கார்ந் இருக்கும்போது 
தங்களை நேற்று வடை பாயசத்தோ 
டும்‌ -உபசறித்தவன்‌ அதே கடைக்கு 
வரச்‌ கண்டால்‌, எங்கே ஈம்மோடு 
பேசத்தொடம்‌ அப்படியே ஈமது 
வீட்டிலும்‌ வந்து உட்கார்து செலவு 
வைப்பானோவென்று வேறு பக்க 
மாய்த்‌ தங்களின்‌ முகத்தை யவன்‌ 
காணாதிருக்கத்‌ இருப்பிக்கொள்‌ 
வார்கள்‌. அந்தப்‌ பக்கமும்‌ வந்து 
அவன்‌ , கமம்‌ விசாரித்தால்‌ 
வேண்டா வெறுப்பாய்‌ அவனோடு 
பே௫த்‌ தங்களின்‌ சுருங்னெ முகத்‌ 
தைச்‌ காட்டி, அர்த முகத்துப்‌ பார்‌ 
கல்‌ பட்ட அடடட 


வையிலேயே அவன்‌ வெறுப்புற்றுப்‌ 
போய்விடும்படி. செய்துவிவொர்கள்‌. 


்‌ பிறர்சொத்தை எவ்வளவுக்கு மோசம்‌ 


செய்யவேண்டுமோ அவ்வளவுக்கும்‌ 
செய்து ஊர்‌ சொத்தைக்‌ தின்று 
தாங்களே வாழப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. 
கடைசியில்‌ கவணித்தாலோ இவர்கள்‌ 
வாழ்வதற்குப்‌ பதிலாக மோசத்துக்கு 
மோசமே போய்‌ நாசமடைந்து 
ஊரையேவிட்டு ஓடிப்போகும்படி 
யும்‌, எல்லாப்‌ பெருமைகளும்‌ கெட்‌ 
டிக்‌ £ரழியும்படியும்‌ ஆறெது 
என்றார்‌. 
மோர்க்‌ தழம்பு பண்டாரம்‌ :-— 
இன்னும்‌ இலர்‌ பிறருக்குக்‌ கெடுதியும்‌ 
செய்வதில்லை, ஈல்லதும்‌ செய்வ 
தில்லை, எவரையும்‌ தங்கள்‌ வீட்டிலே 
சேர்ப்பதில்லை, தாங்களும்‌ பிறருச்‌ 
குத்‌ தொந்தரை தருவதில்லை. 
தம்கள்‌ வீட்டோடு செட்டுத்தனமா 
யிருந்து புசத்துக்கொண்டு 60... 
ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ வந்தால்‌ 10-ரூபாய்‌ 
மட்டும்‌ செலவிட்டு 50-ரூபாயைச்‌ 
சேர்த்து வைப்பார்கள்‌. பிறர்‌ துக்கத்‌ 
தில்‌ இறிதும்‌ அனுதாபப்படமாட்‌ 
டார்கள்‌. தாங்கள்‌ குடியிருக்கும்‌. 
வீட்டிற்கு வேற்றூரான்‌ - ஒருவன்‌ 
வந்து. தங்கியிருக்கும்‌ சமயம்‌ அவன்‌ 
மனைவிக்கு : அபாயம்‌ என்று தந்தி 
வந்து அவன்‌ ஆத்திரமும்‌ அழுகையு 
மாகப்‌ புறப்படும்போது, அந்த ரேரத்‌ 
தில்‌: தாங்கள்‌ அனுதாபமாய்‌ ஒரு , 
வார்த்தையும்‌ சொல்லாமல்‌, அர்த ' 
வேளையில்‌ தங்கள்‌ பிள்ளைகளுக்குப்‌ 
படிப்பு சொல்லிக்கொடுத்துக்கொண்‌ 


ன்‌ ட: ௬. சட . a 
உலகத்‌ தில்‌ அன்புத்தளைகள்‌ இடையாதார்க்கு எந்தப்‌ பொறுப்பும்‌ பளு 


வும்‌ இல்லை; நினைத்த 
போய்விடலாம்‌. 


சேரத்திலேயே தான்‌ இருந்த இடத்தைவிட்டுப்‌ . 
இத்தகையோரை சம்புவதிற்‌ பயனில்லை. : ்‌ 
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டிருப்பார்கள்‌. பிறர்‌ கஷ்டத்தில்‌ 
கொஞ்சமும்‌  இரக்கப்பட்மாட்டார்‌ 
கள்‌. எந்த அரிச வெகு ஈயமாக 
விற்கிறதென்று பார்த்து மட்டமான 
அரிசியையே . வாங்கிச்‌ சமைத்து 
அவ்வளவு பிசினாறித்தனமாக ௩டர்‌து 
கொள்வார்கள்‌. இப்படிப்பட்டவர்க 
ளுக்குக்‌ ' கடவுள்‌ குழந்தைகளைக்‌ 


கொடுத்தாலும்‌, இவர்கள்‌ நன்றாக 
வாழ்வதேபோல்‌. தோன்றினாலும்‌, 
கடைசியில்‌ இவர்களின்‌ வாழ்வு 


சுருங்‌இத்தான்‌ போறது. தங்களின்‌ 
பெண்‌ குழந்தையைச்‌ கொடுத்த 
இடத்தில்‌ வருஷங்கள்‌ இருபது ஆ 
யும்‌ அவளுக்கு ஒரு காய்ப்பும்‌ காய்ச்‌ 
கக்காணோம்‌. ஒரு குழக்தை குட்டியும்‌ 
காணோம்‌! எவ்வளவோ ரும்‌ வரிசை 


யுமாசச்‌ இறப்பாய்ச்‌ கல்யாணம்‌ டத்‌ 
தியும்‌ எந்தப்‌ பயனுமில்லை. செட்டுத்‌ 
தனமாய்ச்‌ சேர்த்த பொருளுக்கு 
விரயமானதைத்‌ தவிர வேறு லாபம்‌ 
காணோம்‌! பாக்கியிருந்த இரு குமா 
- எர்களோ--ஒருவன்‌ ரயில்‌ உத்தியோ 
கத்தில்‌ ரயில்‌ ஏறி மாண்டுவிடுகிறான்‌. 
மற்றொருவனோ புண்ணியம்‌ தேடப்‌ 
போன இட்த்தில்‌ ஆற்றோடு போய்‌ 
விடான்‌! செட்டுத்தனத்தின்‌ 
குடும்பவிருத்தி இப்படியாய்‌ முடி 
ஐது என்றார்‌. 
ல்‌ 
ஆமாக்த அரிசியார்‌:--சலர்‌ இயற்‌ 
கையிலேயே செட்டுத்தனமாகவோ, 
தாராளத்தனமாகவோ பிறக்‌ தவிடு 
றார்கள்‌! தாராளக்சா ரன்‌ என்றைக்‌ 
கும்‌ கை தாராளமாகவே இருக்க) 
அவனுக்கும்‌ சாலு காசுகள்‌ கடைசி 


வரைக்கும்‌ வக்‌. துகொண்டிருக்க எல்‌. 


லோருக்கும்‌ அவன்‌ சல்லதே நினைத்‌ 
தஅவிட்செ கடவுளிடம்‌ போய்ச்‌ சேரு 


அமிர்த குணபோதினி 


[பவனா 


இரான்‌.  செட்டுக்கானோ எங்கும்‌ 
தனது கை சுருக்கத்தையே காண்பிச்‌ 
இரான்‌. எவ்வளவு செல்வம்‌ கொட்‌ 
டிச்‌ இடந்தாலும்‌ அவன்‌ கை ருக்‌: 
சத்தையே காண்பிக்றெது. தாராள 
மாய்ப்‌ பிறருக்கு எடுத்துவைக்கவோ 
உதவவோ கை வருறெதே யில்லை. 
இன்னும்‌ அதிகமான சொத்து சேர்க்‌ 
கவே  ஆசையாறெது. இப்படிப்‌ 
பட்டவர்களின்‌ பெண்கள்‌ மலடிகளா 
கப்போய்‌, இவர்களின்‌ பிள்ளைகளுக்கு 
எவ்வளவோ வயசு வந்தும்‌ விவாகமே: 
யில்லாமல்‌, விவாகம்‌ ஆன பிள்ளைக்‌ 
குச்‌ குழச்தை எதுவும்‌ காய்க்காமல்‌ 
போஇெது. ஒரு வாழைக்காய்‌ வாங்க. 
வந்து கரியாக ஒன்பதுபேர்‌ தொட்‌ 
டுச்சொண்டு புசித்த அவ்வளவு செட்‌ 
டுத்தனம்‌ கடைசியில்‌ எதுவுமே. 
விருத்தியில்லாத நிலைக்குக்‌ கொண்டு 
வர துவிடுகிறது என்றார்‌. 


௦ 
௦௦ 


தாண்டவத்‌ தேவர்‌: எவ்‌ 
வளவோ தாராளக்‌ கையாக்ச்‌ செல: 

- விட்வெரந்த இடத்தில்‌ பிரனாரித்தன 
' மான செட்டுச்கை மனிதர்கள்‌ புகுர்‌.த 
கொள்கிறார்ஈள்‌. தாராளச்சாரர்கள்‌ 
கண்ஞூடி.ப்போக, இந்தச்‌ செட்கெகா 
ர்களின்‌ அரசாட்செமே' பெரிதா, 
காலுபேர்‌ வரப்போக இரும்த வீட்டில்‌ 

, எக்தக்‌ கும்பலும்‌ கூச்சலுமே காணா. 
மற்போய்‌, தப்பித்தவறி போனாலும 
உபசரிப்பாரில்லாமற்‌ போய்‌, உப௪ 
ரித்தாலும்‌ அந்தச்‌ சோறும்‌ கறியும்‌: 
வந்தவர்களுக்குப்‌ பிடிக்காமல்‌ .அப்‌! 
பொழுதே பிரயாணப்படும்படியாக 
ஆடூப்போய்‌ இவ்வளவு கருமித்தன 
மான வாழ்வு காண்பித்துக்‌ கடைசி: 
யில்‌ வாழ்வதற்குப்‌ பதிலாகத்‌ திடீ 
ரென்று தாழ்ந்து விருத்‌.இயின்‌ றி! 


இலர்‌ சாளைக்கு இல்‌இலார்துக்குக்‌, கப்பலேறப்‌ போவதாகப்‌ பெருமை: 
பேசுவர்‌. வேறொருவர்‌: தாம்‌ இணி செய்யவிருக்கும்‌ பெரிய ந்தது இப்‌ 


போதே பஹிரங்சப்‌ படுத்துவர்‌. கடைசியில்‌ எதுவுமே சடவாது. 


\ 
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விபரீ சப்பட்டுப்‌ போஇருர்கள்‌! செட்‌ அணை 
டூத்தனம்‌ வேண்டியதுதான்‌ என்றா ப அச ( 
லும்‌, அதையே ஒரு அர்ச்குணமாக ( பண்கள்‌ க்களுக்கு ஒரு ட்‌ 
வும்‌ ஜென்ம புத்தியாகவும்‌ கொண்ட காரியம்‌ ஆகவேண்டி யிருக்கும்‌ ' 
வர்கள்‌ தரித்திரப்பட்டபெ்‌ போவதைக்‌ போது, வெகு வணக்கமும்‌ பிரி | 
காண்‌இிறோமேயன்‌ நி. செழிப்பாக யரும்‌, புன்னகை... முகரும்‌ 
வாழ்ர்‌து மேன்மைப்படுவது அபூர்வ CIEL பேச. வருஇறார்கள்‌. | 
மாகவே யிருக்ிறசென்றார்‌.. இச்து அல்‌ வீட்டுக்காரன்‌ எக்கிக்‌ | 
டன்‌ சமது கடையும்‌ பூர்த்தி பெற்‌ காள்ளாதிருர்சால்‌ அவன்‌ 
ந கைக்காசுக்காப்‌ . புதுச்‌ . செல | 


வுகள்‌ எற்படாதிறாக்கலாம்‌, 
எதிலாவது எப்படியும்‌ க்க 
வைப்பதேபெண்களின்‌ வேலை. 


பகதூர்‌-போன்வண்டு செட்டியார்‌. 
Ss 
> SS 

= இ னககள்‌ 950) 


விநோத அகராதி. | 


ES | அணை [ வலை [கலை | ro பணை! | 


ர 


பால்ய விதவை: இரக்க மற்ற பாவிகள்‌ பலர்‌ இருக்‌ 
இருர்களென்பதைசக்‌ காட்டிக்கொள்ள ஏற்படுத்திய உணர்ச்சி 
யுள்ள உருவச்சுலைகள்‌. 
| 


புரோகிதன்‌:-—இழவு-—கல்யாணம்‌-— கருமாதி ஆசிய 
யாவற்றிலும்‌ கலந்துகொண்டு பாவ. மூட்டையைக்‌ கட்டி 
யனுப்புற தபால்‌ அதிகாரி. ச 
குருக்கள்‌:--பரலோகக்‌ கைகாட்டி மரம்‌, புண்ணியம்‌ 
விற்கும்‌ பூலோக செட்டியார்‌. 
ஜோஸ்யன்‌:--அடுத்த நிமிஷம்‌ தனக்கு வரப்‌ போகி 
றதை அறியாதவன்‌. புத்தியுள்ளவனையும்‌ குருடனாக்க வந்த 
ஜகஜாலப்‌ புரட்டன்‌. 
மந்திரவாதி:--ஏமார்த சோணரிகளிடம்‌ பணம்‌ பறிக்‌ 
ர கும்‌ ஏத்துக்காரன்‌. 
பெருந்திருடன்‌:--கலியாணம்‌ வேண்டாமென்று கூறி ||. 
விட்டுப்‌ பெண்கள்‌ மீதே நினைவாக ௮லைபவன்‌. ்‌ 


கண்டு பிடிக்கப்பட்ட குறுக்கு வழி. 


| சத்தியவாக்குப்‌ பிரமாணிக்கம்‌:--பொய்‌ பேசுவதற்குக்‌ 


EE 
அர்தகாரப்‌ போர்வையை எவரெவர்‌. போர்த்துக்சொண்னெனார்‌? எர்‌: 
தெர்த சமயத்தில்‌ போர்த்‌ ுச்சொள்ளெ றனர்‌? . 
80 


யானைமுகக்‌ குழந்தை-- - 


“அதிர்ஷ்டம்‌ கேட்ட கழக்‌ 
காணி? என்பர்‌. அதிர்ஷ்டக்‌ 
கோணல்‌ உள்ளவர்களுக்குப்‌ பிறக்‌ 
இற பிள்ளையும்‌ கோணித்தான்‌ இருக்‌ 
குமாம்‌. சோடா என்னும்‌ ஊரில்‌, 
சென்ற ஆசஸ்டு மாதம்‌ 20-தேதியில்‌, 
மனிதனைப்போலும்‌ முகம்‌ 


உடல்‌ 
யானையைப்‌ போலுமுள்ள ஒரு 
குழர்தை பிறர்துளது- அதற்குக்‌ 


காதும்‌ தலையும்‌ பெரிது. மூக்கை 
யொட்டி இருபுறங்களிலும்‌ இரண்டு 

இறு பற்களுடன்‌ கூடிய இரண்‌ 
டங்குல நீளமுள்ள து.இக்கை யிருக்க 
றத. குழர்தை பிறந்தபொழுதே 
ஆறு மாதச்‌ குழந்தைபோன்ற அவ்வ 
ளவு புஷ்டியுடன்‌ இருக்கறது. தாய்ப்‌ 
பால்‌ அருந்தாமல்‌ பசும்பாலையே உண்‌ 
ணுநிறது. பிரத்தியகூ மகா கணபதி 
போலுயிறாக்றெது. இந்தக்‌ குழர்‌ 
,தையைப்‌ பெற்ற தாயைப்‌ பாக்யெ 
வதி என்பதா? அல்லது அதிர்ஷ்டங்‌ 
கெட்டவள்‌ என்பதா?  இக்குழந்‌ 
தை உயிருடனிருப்பின்‌, திரைக்குள்‌ 
வைத்து ஜனங்களுக்குக்‌ காண்பித்‌ 
அப்‌ பணம்‌ தேற ஒரு அதிர்ஷ்‌ 
டம்‌ மட்டும்‌ உண்டு என்று சொல்ல 
லாம்‌. 


9. 
6௦. 


சாரதா சட்டத்தை மீறுதல்‌:-- 
“இன்றைக்குச்‌ சின்னதுக்த வந்‌ 
தது நாளைக்தப்‌ பெரியதுக்தம்‌ 
வரும்‌.” அரசாங்கத்தார்‌ பால்ய விவா 
,கம்‌. கூடாதென்று சாரதா சட்டம்‌ 


செய்திறாக்கையில்‌, பல 
அதைப்‌ பரெங்கமாய்‌ மீ றப்படுின்‌ 
நன. ஜம்‌. துவய து பெண்ணுக்கும்‌ பத்‌ 
துவயது பையனுக்குங்கூட விவாகம்‌ 
சடச்ன்றன. இப்படி சட்டத்தை 
மீறி ஈடப்பதைச்‌ குறித்து சென்னைக்‌ 
கவர்ன்மெண்டு சட்ட மெம்பர்‌ இர்‌ 
தியா: கவர்ன்மெண்டுக்கு எழுதிச்‌ 
கேட்டிருப்பதாகத்‌ தெரிகிறது. சட்‌ 
டத்தை மீறினால்‌ அபராதம்‌ மட்டும்‌ 
தானே விழும்‌ என்கிற தைரியத்‌ 
தோடு தணீரறொர்கள்போலும்‌ காண்‌ 
இறது. இந்தத்‌ துணிச்சலுக்கு ஒரு 
புதிய சூடு, திருத்தம்‌ தரவேண்டி௰ 
தும்‌ ௮அவடயமே. 


0 
௦௦ 


மறுபடியும்‌ சிறை:-- 


“வந்ததுபோலப்‌ போச்சு?? என்‌ . 
பதாய்‌, ஸ்ரீ ஜவஹர்லால்‌ நேரு தமது 
மனைவியார்‌ அபாயகிலையிலிருந்ததற் 
காக விடுதலை பெற்று, தமது பத்தினி 
யின்‌ முகம்‌ கண்டார்‌. சல நிபந்தனை 
களின்மீது பூரண விடுதலை தரக்‌ 
கவர்ன்மெண்டார்‌ இணங்தியும்‌, இப்‌ 
பெரியார்‌ அதற்கு ஒப்பாததால்‌ மறு 
படியும்‌ இறைக்கு அனுப்பிவிட சேர்‌ 
தது. சிறை செல்ல ஜவஹரிலால்‌ 
தமது தாயாரிடம்‌ விடை பெறும்‌ 
பொழுது அவரைச்‌ கட்டிப்பிடித்து 
முத்தமிட்டாராம்‌. அன்புள்ள அன்‌ 
னையும்‌, கலாவதியான பத்தினியும்‌, 
எல்லா பரக்யெங்களுயிறுக்க, அத்து 
டன்‌ இறைவாசக்‌ கோணலும்‌ கூடிக்‌ 
கொண்டதுபோலும்‌. சாக்காரின்‌ 


ப ப ப பப ப ப்ப பபப பப ப்பட ப்ப பப்ப ப 
ஹறைவன்‌ ஒவ்வோர்‌ செவிப்புலனுக்கும்‌ தெரிவிக்கும்‌ லெ உண்மை 
இறைவன ஓ புலனுக்கு கு 


னே அசரீரியாம்‌, 
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நிபந்தனைகளுக்கு ஒப்பி ஒரு 
வார்த்தை கூறினால்‌ உடனே விடுதலை 
பெறலாம்‌. வீரத்தன்மை அதற்கு 
ஒப்ப மறுக்கிறது. பழய நாளில்‌ 
காங்கரஸ்‌ தலைவர்கள்‌ ஹைகோர்ட்‌ 
ஜட்ஜ்‌ பதவிகள்‌ பெற்றனர்‌. இப்‌ 
போதோ சிறைவாசம்‌ சாண்டுன்ற 
னர்‌ 
்‌ ஃ 

வேலையில்லாத்‌ திண்டாட்டம்‌: 

“கண்டும்‌ காணததுபோல விட்டூ 
விடவேண்டூம்‌” என்பார்கள்‌. உத்தி 
யோகச்‌ கல்வி கற்று உத்தியோகம்‌ 
கிடைக்காமல்‌ இண்டாடும்‌ கஷ்டம்‌ 
நேருக்கு நேராகத்‌ தெரிர்திறாப்பி 
னும்‌, அதைச்‌ கவணியாதஅபோல்‌ 
இருந்து, தமது மக்களுக்கும்‌ உயர்‌ 
அரப்‌ படிப்பையே போதித்த, அவன 
வன்‌ ௮கிர்ஷ்டப்படியாகிறதென்று 
விட்டுவிடவேண்டமாம்‌. இது தற்கா 


லத்தாரின்‌ கொள்கை. 1988-ம்‌ 
வருஷத்திய சென்னை மாகாணப்‌ 
போலீஸ்‌ நிர்வாக நிபோர்ட்டில்‌, 


எஸ்‌. எஸ்‌. எல்‌. ஹி. பரீக்ஷை தேறிய 
வர்களில்‌ 90-பேர்கள்‌ கான்ஸ்டேபில்‌ 
பதவியைப்‌ பெற்றுள்ளாரென்றும்‌, 
இதில்‌ ஒருவர்‌ இண்டாமீடியேட்‌ 
பரீஷையில்‌ தேறியவ ரென்றும்‌, 


பி. ஏ. பட்டம்‌ பெற்ற ஒருவரும்‌ இவ்‌ 
வேலைக்கு வந்திருக்ெறாரென்‌ றும்‌, 
எம்‌. ஏ. பட்டதாரிகள்‌ இருவரும்‌, 
பி, ஏ. (ஹானர்ஸ்‌) பட்டதாரிகள்‌ 
இருவரும்‌, பி. ஏ. பி. எல்‌, பட்டதாரி 
ஒருவரும்‌ ஸப்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ வேலை 
யில்‌ அமர்க்திருக்கறொர்ச ளென்றும்‌ 
சொல்லப்படிறது. . பெரிய உத்தி 
யோக பதவிகளுக்கு அதிர்ஷ்டம்‌ 
செய்திருந்தாலன்றி, படிப்பைக்‌ 
சொண்டு உயரமுடியாது போ லும்‌! 


| 
| 
| 


இன்னொருகருக்குச்‌ தரு 
வதற்கென எடுத்து வைத்‌ 
அள்ள ஒரு வஸ்துவை 
வேறொருவருக்குக்‌ கொடுத்து 
a த 
அவசர புத்தியை நிதானத்‌ 
தன்மையில்‌ இல நிமிஷங்கள்‌ 
வைத்து யோடத்துப்‌ பார்க்க , 
*% வேண்டும்‌. முதவில்‌ எவருக்‌ 
குக கொடுப்பதென்று எடுத்து 
| வைக்கப்பட்டதோ அவருக்கே 
அதைக்‌ கொடுப்பதுதான்‌ சரி 
யாகும்‌. முதலில்‌ செய்த தர்மா 
னமே பிறகு சரியாயிருக்கும்‌. 


பொருளைத்‌ தேடுபவர்‌ ஒருவரும்‌, அதை யனுபவிப்பவர்‌ வேறுமாயிருக்‌ 
இறார்கள்‌. வழியைச்‌ கண்டு பிடிப்பவன்‌ ஒருவன்‌. ' ஈடப்பவன்‌ ஒருவன்‌. 


வீட்டைச்‌ கட்டுவோன்‌ ஒருவன்‌. அவன்‌ கடன்பட்டு வீட்டை விற்றுவிட, 


அதில்‌ வாழ வருவோன்‌ வேறொருவன்‌; லெ பெண்கள்‌ தாம்‌ செய்த பக்ஷ 
ணங்களைத்‌ தாம்‌ ஒன்றுகூட எடுத்துண்ணாமல்‌, பிறருக்கு வைப்பதிலேயே 
செலவழிக்கும்‌ பெருந்தன்மை பூண்டிருப்பர்‌. 


எவ்வளவு மிருதுமயமான கடிதம்‌. எழுதினாலும்‌ தனது குணத்தை 
யதிர்து கொண்ட பிறரைக்‌ கடி.தங்களால்‌ மதுபடியும எமாத்றிவிட முடிறெ 
தில்லை. எவ்வளவோ சொந்தமபோல்‌ எழு, ]க்கொண்டாலும்‌, அவ்வளவு 
சொர்தம்‌ பாராட்ட இவர்களுக்குத்‌ தகுதியும்‌ யோக்கியதையும்‌ உண்டா 
என்று அந்தத்‌ தேனொழுகும்‌ கடிததீதைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ வெகு நீளமாய்‌ 
யோசித்தவிட்‌ வெற. றார்கள்‌. 


[=== 
ர மாதிரி மணம்‌. 


--மேனாட்டூக்‌ காதலின்‌ வினோதம்‌ 
ofA Eso! 


LAE 


| 10/7 லையில்‌ மணி ஐந்து அடித்தது. அதுவரையில்‌ 

> 7? "கன்னியின்‌ காமம்‌?” என்ற இத்றின்பம்‌ ததும்பும்‌ 
நாவலை ' வாசத்‌ அக்கொண்டிருந்த ஸோபையா 
) ஜேன்‌ என்ற யுவதி ' தன்‌ புஸ்தகத்தை மூடிவிட்டு 
நடனசாலைக்குச்‌ செல்வதற்காகத்‌ தன்னைச்‌ ஒிங்காரித்‌ தக்கொள்ளலானாள்‌”. 


ஜேன்‌ தனது கணனான ஜாக்ஸன்‌ அத்தனையாக சரசபுருஷ னல்லவென்‌ 


அம்‌; அதிக சிகரெட்டுகள்‌ மதுபானங்கள்‌ உப 


யோகிப்பதில்லை . யென்றும்‌ 


வெறுத்து விவாக ரத்து செய்துகொண்டு, வேறொரு புதிய ஆடவனான 


| 


| 


பால்‌ என்பவன்‌ மீது 
காதலைச்‌ செலுத்‌ தியிறாம்‌ 
தாள்‌. அவள்‌ சிங்காரித்‌ 
துக்கொண்டு முடிந்த 
தம்‌, புதிய காதலனான 
பால்‌ அனுப்பி யிருந்த 
மோட்டாரில்‌ ஏறி ஈடன 
சாலைக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
அங்கு காத்துக்கொண் 


்‌ டிருந்த பால்‌ ஜேனுக்குக்‌ 


கைலாகு கொடுத்துக்‌ 
கீழே இறக்கும்போது 
அதுவரையில்‌ முத்தத்‌ 
இற்கெனத்‌ தவித்துக்‌ 
கொண்டிரும்த அவனது 
உதகெளின்‌ தாபத்தை 
யும்‌ தீர்த்துக்‌ கொண்‌ 
டன. 


© 
oo 


ஜேனும்‌ பாலும்‌ சைகோர்த்‌ துக்கொண்டு ஈடனசாலைக்குள்‌ நுழைந்த 
தும்‌, அங்கு ஓர்‌ கருப்பலகையில்‌ பின்‌ வருமாறு எழுதப்பட்டிருந்த து:- 
* 1924ம்‌ வருஷத்திய விவாக ஒப்பந்த விவரங்கள்‌. 


இடம்‌. மாதீரிமணம்‌. ரத்துகள்‌. 
.. தான்ஸான்‌ ஈசரில்‌ ' 4821 2400 
இளிம்லாம்தில்‌ -10132 5256 
டென்வர்‌ மசரில்‌ 8000 1500 


மாதிரி மணம்‌ 460 


மாதிரி மணமென்பது ஆணும்பெண்ணும்‌ நடனசாலையிலோ, கடற்‌ 
கரையிலோ எங்கேனும்‌ சம்தித்துச்‌ காதல்‌ கொண்டதும்‌, உடனே அவர்‌ 
கன்‌ அருலுள்ள ரிஜிஸ்டர்‌ அபீஜில்‌ ([ர௪ஃ] Hாரரகஜe) தங்கள்‌ மாதிறி 
மணத்தைப்‌ பதிவு செய்துகொண்டு கணவனும்‌ மனைவியுமாட வாழ்வதாம்‌, 
பிறகு; தங்களுக்கு இஷ்டமானால்‌, அந்த மாதிரிமணத்தை ரத்து செய்து 
கொண்டு வேறு விவாகம்‌ புரியலாம்‌, சாதாரணமாக, அமெரிக்காவில்‌ 1002 
விவாகங்கள்‌ ஈடக்தால்‌, அதில்‌ 50-ரத்துகளாி விடுனெறன. 

ஃ 

ஜேன்‌: விவாக மத்துகளின்‌ அட்டவணையைப்‌ பார்த்தீர்களா? உங்க 
ளின்‌ கடை மனைவியுடன்‌ ஏன்‌ விவாகரத்து செய்தகொண்டீர்கள்‌? 

பால்‌:-மை டியர்‌ ஜேன்‌! என்‌ எட்டாம்‌ மனைவியான ₹ஆன்‌' என்ப 
வள்‌ எவனோ ஜாக்ஸன்‌ என்பவனைச்‌ காதலிக்கறாளாம்‌. இரண்டு மூன்று 
முறை அவன்‌ கரத்தில்‌ அவளைச்‌ கண்டேன்‌. அனதால்‌ அவளை ரத்து 
செய்துவிட்டேன்‌. 

ஜேன்‌:_— யாரை ? ஜாச்ஸனையா 2௮வன்தான்‌ என்‌ கடை கணவன்‌. 
அந்த மூடனைக்கூட ஒரு பெண்‌ காதலிப்பாளா? தங்களைப்போன்ற சுர்தர. 
புருஷரைவிட்டுச்‌ காட்டு மிராண்டிபோலுள்ள ஜாக்ஸனை எப்படித்தான்‌ 
“அன்‌” விரும்பினாளோ? ட்‌ 


௦ 
9௦ 


இச ஸம்பாஷணை மூடியும்‌ தருணத்தில்‌ ஜேனின்‌ கடை கணவ 
னன ஜாக்ஸனும்‌, பாலின்‌ கடை மனைவியான “ஆன்‌? என்ற ஈம்கையும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ கை கோர்த்துக்கொண்டு குதூகலமாய்‌ அங்கு வந்தனர்‌. 
இவர்களைக்‌ கண்டதும்‌, 


ஜாக்ஸன்‌: -ஹலோ! மிஸ்‌ __, ©) 
டர்பால்‌! உங்களுடைய புதிய 
மணவாழ்க்கை இன்பமாக 
இருக்கவேண்டுமென விரும்பு 
இறேன்‌. 

பால; காமங்கள்‌ இன்னும்‌ 
விவாகம்‌ செய்து கொள்ள 
வில்லை. இன்றிரவு தான்‌ , 
திருமண ஒப்பந்தத்தில்‌ கை 
யொப்பயிவெதாக உத்தேசம்‌. 
இப்பொழுதுதான்‌ ஜேன்‌ தங்‌ 
களைப்பற்றிக்‌ கூறினாள்‌. அதற்‌ 
குள்‌ தாங்களும்‌ .வர்‌.துவிட்டீர்‌ 
கள்‌. 

ஜாக்ஸன்‌:-- ஓ! “ஆன்‌? 
கூட தங்களின்‌ கடை மனை 
வியாக இருர்ததாகச்‌ சற்று 
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முன்பு கூறினாள்‌. கொஞ்சம்‌ சிற்றுண்டி யருந்‌ இவிட்வெருஒறோம்‌, உஙகள்‌ 
இருவருக்கும்‌ வந்தனங்கள்‌. ர 
என்று கூறிவிட்டு, ஜாக்ஸன்‌ தன்‌ புதிய சாதலி ஆனின்‌ இடையில்‌ 
தன்‌ கரத்தைச்‌ கொடுத்துத்‌ தமுவியவாறு சென்றான்‌. ஜேன்‌ தன பழய 
கணவனுக்கு ஓர்‌ புன்முறுவலில்‌ வந்தனம்‌ செய்தாள்‌. 
ல்‌ 
ஜேனும்‌ பாலும்‌ ஈடனமேடை மீதேறி சிறிதுநேரம்‌ நடனம்‌ செய்து 
விட்டுக்‌ களைத்து ஓர்‌ அறைக்குட்சென்‌ றனர்‌. அங்கு இருவரும்‌ தாங்கள்‌ 
a) A , மாதிரி மணம்‌ செய்துகொள்‌ 
A A ஆம கப அவ தவன்‌ த சுவை 
7 - ய்‌ முதலில்‌ மாதிரி 
பார்த்து விட்டு, நேராக 
ரிஜிஸ்டர்‌ ஆபீஸுக்குச்‌ 
சென்று தங்களை மனைவி 
புருஷனாக ஒப்பந்தம்‌ செய்து 
கொண்டு திரும்பீனர்‌. 


2] 

பால:--சான்‌ இது வரை 
யில்‌ எட்டு விவாகரத்துகள்‌ 
செய்தாயிற்று. இணிமேலா 
வது எவ்வித ரத்துமின்றி 
நாம்‌ கடந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

ஜேன்‌:--என்‌ அழகிய : 
காதலா! நீங்கள்‌ பிரித்தா 
பிரியேன்‌. என்‌ உள்ளம்‌ 
தங்களிடம்‌ ஐசூயெமாகி விட்டது. மரணம்‌ வரையில்‌ ஒன்றுபட்டிருப்‌ 
போமாக. 

(5 


oo 

மூன்று மாதங்கள்‌ சென்றன. ஜேனிடம்‌ ஒரு புது மாறுதல்‌ வெகு 
விரைவில்‌ தோன்றியது. நியூயார்க்‌ சகரத்துப்‌ பிரபல தனவர்தணின்‌ 
குமாரன்‌ ஒருவன்‌ தன்னிடம்‌ அதிக காதல்‌ கொண்டிருக்கறொன்‌ என்பதை 
ஜேன்‌ தெரிம்‌தகொண்டாள்‌. பிரபு புத்திரனோடு வாழ்ந்தால்‌ , மிக்க கண்‌ 
ணியமாக இருக்குமென்றும்‌, அத்துடன்‌ தானும்‌ ஒரு பணக்காறியாக இரும்‌ 
தால்தான்‌ அவனும்‌ தன்னைக்‌ கெளரவித்து ஈடத்‌துவானென்றும்‌, அதற்காகத்‌ 
தான்‌ ஒரு உபாயம்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌ நிச்சயித்தாள்‌. உபரயமாவ து, 
பாலைத்‌ அங்கும்‌ சமயத்தில்‌ கொன்றுவிட்டு, அவன்‌ சொத்துக்களைத்‌ தன்‌ 

% 468-ம்‌ பக்கத்தின்‌ அடியிலுள்ள விவாக ராத்துக்‌ கணக்கு விவரம்‌ 
களை யநிய ஆவலுள்ள வாசகர்கள்‌ லிண்டுஸே அவர்களின்‌ Revolt of 
Morden youth என்னும்‌ நூலின்‌ 212-ம்‌ பக்கத்தில்‌ காண்க. 
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வசமாக்‌இக்கொண்டு ஐசுவரிய ஸம்பன்னையாஇப்‌ பிரபுவின்‌ குமாரனை மணப்ப 
தென்பதே. 


பெண்கள்‌ நினைத்தால்‌ 
ஆகாத துண்டா? பால்‌ தன்‌ 
உத்தியோக சம்பந்தமாய்‌ 
வெளியூருக்குச்‌ சென்றிருர்‌ 
தான்‌. அவன்‌ . திரும்பிவர 
ஒரு வாரமாகுமானதால்‌, 
அதன்‌ மத்தியில்‌ தான்‌ அங்கு 
சென்று ரகசியமாக இரவில்‌ 
வ அவனை ஈட்டியாற்‌ குத்திக்‌ 

கொன்றவிட்டு, உடனே தன்‌ 
னிடத்திற்கு வந்து சேர்க்து ஏதும்‌ அறியாதவள்போல்‌ ஈடிப்பதென்று ஜேன்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்துசொண்டு புறப்படத்‌ தயாராயிருர்தாள்‌. 


௦ 
௦௨௦ 


பாலின்‌ முன்‌ மனைவியான “ஆன்‌? என்பவளுக்கு ஜேனுடன்‌ பால்‌: 
இன்பமாக வாழ்வது ச௫க்கவில்லை. ஜாக்ஸனும்‌ தன்‌ முன்மனைவியான ஜேன்‌ - 
தன்னைக்‌ கைவிட்டுவிட்ட 
தைப்பற்றி உள்ளுக்குள்‌ 
அதிக ஆத்திரம்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. கடையில்‌ (ஆன்‌? 
என்பவளும்‌ ஜாக்ஸனுமாகக்‌ 
கலந்‌. து பேசிக்கொண்டு; பால்‌ 
போயிருக்திற வெளியூருக்குச்‌ 
சென்று, இரவில்‌ அவன்‌ ஈன்‌ “8 
முகத்‌ .தாங்கிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ சமயத்தில்சட்டியால்‌ குத்திக்‌ கொன்றுவிட்டு மறு நிமிஷமே ரயில்‌எநித்‌ 
தங்களின்‌ ஊருக்கு வச்துவிட்டனர்‌. பால்‌ கொல்லப்படும்‌: சமயத்தில்‌ அவன்‌ 
அலறிக்‌ கூச்சலிடாமல்‌ சவம்போல்‌ டெர்ததால்‌, எந்த சந்தடியும்‌ உண்டாக 
வில்லை. வெளியிலிருக்து எவரும்‌ ஒடி. வரும்படியான அவசரமும்‌ நேரவில்லை. 
தாங்கள்‌ குததிய சமயம்‌ பால்‌ கூச்சலிடாதது ஜாக்ஸனுக்கும்‌, “ஆன்‌? என்பவ 
ளுக்கும்‌ ஆச்சரியமாகவே இருர்தது: மறுமாட்‌ காலையில்தான்‌ பால்‌ கொலை: 
யுண்டிராப்பதை ஹோட்டல்காரர்கள்‌ அழிந்‌ தனர்‌. கொலையாளி எவரென்று 


ES OL Dr TTT படட. 

3 ற முல்‌ சென்றுவிட்ட காலத்தில்‌ ஈடர்து கொண்ட 

ஒவ்வொருவரும்‌ முன்னைய - - 

தாறுமாறுகளையும்‌, தரோக வஞ்சனா மோசம்களையும்‌, அஷித்த பேச்சுகளை 
யும்‌, வெட்டிக்கொண்டு பிரிர்த விதங்களையும்‌ நினைத்து நினைத்து சதா சிந்திப்‌ 
பவர்களை, அவ்விதம்‌ ஈடர்தவர்களோ பிறரோ இலகுவில்‌ ஏமாற்ற முடியா: 
தங்களை எவ்வளவுதான்‌ பிறகு நல்லவராய்க்‌ காட்டிக்‌ கொண்டாலும்‌ ௮வள்‌ 
களால்‌ ஏமாதியவர்கள்‌ பிறகு சம்பமாட்டாரகள்‌. 
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தெரியவில்லை. வெகு அர 
மான ஊரில்‌ இருந்த பாலின்‌ 
மனைவியான ஜேனுக்குத்‌ 
தந்தி யனுப்பினர்‌. தந்தி 
யைச்‌ கண்டதும்‌ ஜேன்‌ 
தானே செய்யவிருர்த வேலை 
யை மற்றவர்கள்‌ செய்‌ விட்‌ 
டதற்கு உள்ளுக்குள்‌ சச்தோ 
ஷித்தாளாயினும்‌, வெளிச்‌ 
குத்‌ துக்ச அபிநயம்‌ செய்து 
அலறித்‌ தடித்து, உடனே 
| ரயிலேறிச்‌ சென்று பாலின்‌ 
சவத்தின்மீது விமுர்து கதறி 
னாள்‌! ஃ 
மேற்கண்ட சங்கதிகள்‌ 
நடர்து ஆறு மாதம்களாயின. 
பாலின்‌ எல்லா சொத்துக்களும்‌ ஜேனுக்குச்‌ சொர்தமா, அவள்‌ முன்பு 
நினைத்த வண்ணமே பெரிய 
இமாட்டியாயினாள்‌. பிரபு 
வின்‌ குமாரனும்‌ அவளை 
விவாகம்‌ செய்துகொண் 
டான்‌. ஒருநாள்‌ பிரபு மைக்‌ 
தன்‌ ஜேனுடன்‌ உல்லாஸ 
மாயிருசகும்போது, உண்‌ 
மையாகப்‌ பாலைக்‌ கொன்ற 
வன்‌ தானே யென்றும்‌, 
'ஜேன்மீது கொண்ட அள 
வற்ற காதலால்‌ கொலைக்‌ 
(கும்‌ அணிர்‌ததாயும்‌, பால்‌ 
இறம்துவிட்டால்‌ ஜேன்‌ 
தன்னை மணக்கத்‌ தடை த 
யிராதென்று அவ்விதம்‌ . அப்‌ 
செய்ததாயும்‌ கூறினான்‌. ஜேன்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ “நீங்களா குத்திக்‌ கொன்‌ 
தவர்கள்‌??? என்றாள்‌. அதற்குப்‌ பிரபுவின்‌: குமாரன்‌. “ஹோட்டல்‌ வேலைச்‌ 
காரனைப்‌ பணத்தால்‌ வசப்படுத்திப்‌ பிரார்‌தியில்‌ கொடிய விஷம்‌ கலந்த 
கொடுக்கச்‌ செய்தேன்‌. இரவு '7-மணிக்குப்‌ பால்‌ அதைக்‌ குடித்ததும்‌ மயச்ச 
மாகச்‌ கட்டிலில்‌ விழுந்து 8-மணிக்கே இறந்துவிட்டான்‌. மணி 10-ஆன 
போதும்‌ பால்‌ தன்‌ கட்டிவிலிருச்து எழும்‌ இருக்கவில்லை யென்று ஹோட்டல்‌ 
வேலைக்காரர்கள்‌ போலீஸாரிடம்‌ சாதியம்‌ கொடுத்திருக்கன்‌ றனர்‌. அதற்குப்‌ 
உலகில்‌ உள்ளே யொன்றும புறம்பே யொன்றுமாக இருக்தெதே, 
அதை மாத்ற முடியாதோவெனில்‌, முடியாதென்றே அனுபவம்‌ கூறுறெது, 
குணத்தை மாற்றக்‌ குருவில்லை. ந்த த்துக்‌ 
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ல ஆ பிறகே எவரோவம்‌ து முன்பே 

இறந்து விட்டவனைக்‌ குத்திக்‌ 

கொலை செய்திருக்கரோர்கள்‌. 
| த சவமாயிருப்பவன்‌ . தன்னைக்‌ 
ன்‌ க குதி தம்போதுஎப்படி. அலறிக்‌ 


> கூச்சலிட முடியும்‌? அதனால்‌ 
௫, குத்திய கொலையாளியும்‌ என்‌ 
னைப்போல்‌ தப்பித்‌ துக்கொண்‌ 
டான்‌. பால்‌ குத்தப்பட்டு 
இறந்ததாகவே போலீஸார்‌ 
1 நம்பியதால்‌, அவனுக்கு விஷம்‌ 
“ கொடுக்கப்பட்டு இறந்தா 
னென்றாவது. அதற்காக 
உடலையறுத்து விஷயிடப்பட்‌ 


மிய 
வ்‌ 


TENT 2 


இர? i னள ௮ பக்கு டசைச்‌ சோதிக்கவேண்மெ 
\ EGAN, ர ப ்‌ 
\ மி டட ்‌) ன்றாவத௮ இசாரிகள்‌ நினைக்க 
பயல, ம்‌ வில்லை?” என்றான்‌. 


இசைச்‌ கேட்டதும்‌ ஜேன்‌ தன்‌ புதிய ,காதலன்‌ பயங்கரமான 
:கொலைப்‌ பாதகன்‌ என்று உள்ளுக்குள்‌ ஈடுங்கனொளாயினும்‌, அதை வெளி 
யிட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ மறைத்து; (ஆ! என்‌: கண்ணே! காதல! எனக்காக 
எவ்வளவு சாமர்த்தியமான , வேலையைச்‌ செய்‌தீர்கள்‌?? என்று கூறி, பிரபு 
வின்‌ குமாரனைக்‌ கட்டியணைத்து முத்திட்க்கொண்டு அவனைப்‌ புகழ்ந்தான்‌. 


' தன்‌ காதலி தன்னைப்‌ பாராட்டிக்கொண்டாடியஇில்‌ அவனும்‌ உள்ளம்‌ 


பூரித்தான்‌. 
ம்‌ 


யினும்‌, பிரபு மைந்தனின்‌ கொடிய கொலைச்செயலை ஜேன்‌ ௮றிச்‌ 
தது முதற்கொண்டு அவனை உள்ளுக்குள்‌ வெறுத்தவளாய்‌, தனக்கும்‌ அவன்‌ 
எங்கே விஷத்தைக்‌ கொடுத்து விவொனோவென்று ஈடுங்கனாள்‌. தன்‌ முன்‌ 
கணவனான பால்‌ என்பவனைத்‌ தான்‌ கொல்ல நினைத்ததுண்டாயினும்‌, 
அவன்‌ காட்டிய அபரிமித அன்பு தன்னைத்‌ . தடுத்ததால்‌ அணியவில்லை. 
அவ்வளவு அன்பு கரட்டியவனைக்‌ கொன்றதைச்‌ சகியொதவளா மனம்‌ 
வெறுத்து. பிரபுவின்‌ குமாரன்‌ விஷமிட்ட விஷயத்தை ஒரு அராமதேயக்‌ 
கடிதத்தின்‌ மூலம்‌ போலீஸாருக்கு அறிவித்து விட்டாள்‌. போலீஸார்‌ சும்மா 

ட்‌ ப ES 


- பெருந்தன்மை என்பது பணத்தினால்‌. வருவதல்ல. பணமுள்ளோரிற்‌ 
பலர்‌ அற்பத்தன்மையைக்‌ கொண்டிருக்‌கன்‌ றனர்‌. எத்தனை தனவான்கள்‌ 
அற்பர்களோட இணம்‌ ஹீனமான காரியங்களைச்‌ செய்து அவமான மடைர்‌ 


இறாக்ன்றனர்‌? ஆதலின்‌, பெருர்தன்மை மனதைப்‌ பொறுத்தது. எவ 


னுடைய மனம்‌ ஈற்கரரியங்களில்‌ பிரவர்த்திக்ிறதோ அவனே பெரும்‌ 
தன்மை யுள்ளவன்‌. . 


CE! அமீர்த குணபோதினி 


இருப்பரோ? புதைக்கப்பட்ட — 
பாலின்‌ சவத்தைத்‌ தோண்டி 
யெடுத்து வைத்திய பரி 
சோதனைக்கு அனுப்பி, விஷ 
மிடப்பட்டதைக்‌ கண்ட 
நிர்து பிரபுவின்‌ குமாரனைக்‌ 
கைது செய்தனர்‌. அந்த விசா 
ரணையில்‌ ஜேன்‌ ஒரு சாக்ஷி 
யா, பிரபுவின்‌. குமாரன்‌ ___ 

விஷயிட்டதைத்‌ தன்னிடம்‌ - [ந்த 


ம்‌ 
3 


i 01 
தெரிலித்ததாகக்‌ கூறினாள்‌. 5: NNT CU | 
ஹோட்டல்‌ ன்‌ ன்‌ 13 ட்டி 
பிரபுவின்‌ குமாரனும்‌ தூக்‌ \\ ்‌ நத 
லிடப்‌ பட்டனர்‌. 

ஃ 

இசன்‌ மத்தியில்‌ 
“ஆன்‌? என்பவள்‌ இறந்து 
போக, முன்பு தான்‌ இகழ்ந்த 
ஜாக்‌ ஸனையே மறுபடியும்‌ மணமுடித்‌ துக்கொண்டு வாழ்வதானாள்‌. பிரபுவின்‌ 
குமாரனை ஜேன்‌ போலீஸு-க்குக்‌ காட்டிச்‌ கொடுத்த துபோல்‌, தான்‌ பாலைச்‌ 
குத்திக்‌ கொன்றதையும்‌ அவள்‌ வெளியிட்டிவொள்‌ என்று அஞ்சி அர்த 
- உண்மையை ஜாக்ஸன்‌ அவளிடம்‌ தெரிவியாது மறைத்துவிட்டான்‌. சற்‌ 
நிச்சுற்றி சுங்கச்சாவடி. வர்ததுபோல்‌ பழய கணவனுடன்‌ ஜேன்‌. மகிழ்ந்து 

கொண்டிருக்கிறாள்‌. என்னே | மேனாட்கெ காதலின்‌ விரோதம்‌ 11 


கே. வி. எஸ்‌. வாஸ்‌, பி. ஏ. 
(ஹானர்ஸ்‌.) 


ட 
சாக்கடைக்கு அருகேயிருர்‌ தகொண்டு துர்சாற்றம்‌ வீசுறெதென்று மூச்‌ 
கைப்‌ பிடித்துக்கொள்வதுபோல்‌, துஷ்டர்களின்‌ பக்கத்தில்‌ வித்து ஈஷ்டம்‌ 
அ௮டைூேனே யென்று மனம்‌ வருந்துவதில்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? சாச்‌ 
கடையை விட்டு விலஇனாலன்றோ அர்க்சந்தம்‌ தொலையும்‌. அதுபோல்‌, தன்‌ 
பெயரைச்‌ கெடுக்கும்‌ து.ராத்மாவைவிட்டு நீங்னொல்‌ கஷ்டமும்‌ தானாகவே 
ஒழியும்‌. 
3 —_—— 
அவர்‌ தன்னைப்‌ பகைக்கரானென்று தெறிர்தவனை இலகுவில்‌ விடாதவர்‌. 
வம்பு சண்டைக்குப்‌ போகாதவராயினும்‌, வலியவந்த சண்டையைத்‌ தானும்‌ 
எதிர்ப்பவர்‌. எவருக்குமே உட்படாதவர்‌. அன்பரிடமே நீண்டபேச்சு,; மற்றவ 
ரிடம்‌ லெ நிமிஷங்களில்‌ வார்த்தையை முடித்துவிவொர்‌. 
ப 


ஒரு மணிகைக்‌ கடையைப்‌ பெரியதசய்‌ வைக்க இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
வேண்டுமென்றும்‌, ஆனால்‌, 200-ரூபாய்‌ முதற்கொண்டு ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ வரை 
யில்‌ கடைவைத்து சமாளிக்கலாமென்றும்‌ ஒரு வர்த்தக நிபுணர்‌ கூறுஇறார்‌. 


டட ஒட. 


தாரி சான்‌ 
ஒருவருடன்‌ 
இணம்‌இ யிருல்‌ 
கையில்‌ மற்றவ 
ரைக்‌ கவணியாத 
வள்போல்‌ காண்‌ 
பித்துக்‌ கொள்‌ 
வாள்‌. 
தாஜிஒறாவ 
னுக்கு இணக்க 
யிருக்கையி லும்‌, 
வே ரூருவ ர்‌ 
வரின்‌, தன்‌ கண்‌ 
சைகையால்‌ வா 
ருங்கன்‌ என்று 
கூறி உபசரிப்‌ 
பாள்‌. மேல்‌ வரு 
மானத்திலேயே 
கண்ணாவாள்‌. 
தாதொன்மிகப்‌ 
.பிரயாசப்பவெது 
போல்‌ காட்டித்‌ 
தன்‌ லீலைகளைப்‌ 
புரிவாள்‌. 
தாச தன்‌ அழ 
இய மேனியைக்‌ 
காண்‌ பித்துப்‌ 
பணம்பெறுவாள்‌. 
பணம்‌ தந்தால்‌ 
தாரி எதற்கும்‌ 
இணம்கிடுவாள்‌. 
தாடிக்கு ஒரு 
மாப்பிள்ளை யொ 
ழிர்தால்‌, வேறு 
மாப்பிள்ளை. 
தாக்கு சாணம்‌ 
. ௮சங்இதம்‌ இல்‌ 
லை. தன்தொழிலை 
யே சவனிப்பாள்‌. 
தாசியில்‌ சோயு 
ள்ளவளுமுண்டு. 
தாசியை எவ 


ரும்‌ அறிவர்‌. 


காவிதன்‌ ஒரு 


வருக்கு க்ஷவரம்‌ 
செய்‌ ற கயி ல்‌, 


பிறர்‌ வந்தாலும்‌, 


கவணியாததுபோ 
லிருப்பான்‌. 
நாவிதன்‌ பிற 
ருக்கு க்ஷவரம்‌ 
செய்து சொண்‌ 
டிருந்தாலும்‌இன்‌ 
னொருவர்‌ வரின்‌ 
அவரையும்‌ உட்‌ 
சாருங்கள்‌ என்று 
பணம்தேவெதில்‌ 
ரோக்கமாவான்‌. 
காவின்‌ மிகு 
சொமத்துடன்‌ 
க்ஷவரம்‌ செய்வ 
தாகாடி.த்துவெகு 
ஈல்லவனாவான்‌. 
காவிதன்‌ தன்‌ 
கவரக்‌ கத்தியை 
க்கொண்டு பணம்‌ 
வாங்குவான்‌. 
நாவிதன்‌ பண 
தீதிற்கு எந்த ரச 
சயஷஷவரங்களும்‌ 
செய்வான்‌. 

' நாவிதன்‌ ஒரு 
வருக்கு க்ஷவரம்‌ 
செய்ததும்‌ வே 
ரெொருவரைக்‌ கவ 
னிப்பான்‌. 

நாவிதனுக்கு 
அசங்கிதமும்‌ கா 
ணமும்‌ இல்லாது 
தன்தொழிலையே 
கவனிப்பான்‌. 

நாவிதணின்‌ 
கத்தியில்‌ ஒட்டு 
வியாதியுமுண்டு. 

நாவிதனை யறி 
யாதவரில்லை. 


_——— 


* துண்டு. 


சாரீரம்‌ ஒரு 
கேடியாரம்‌ போல. 


சரியாக தூற கடியாரம்‌ 
ஆரோக்கிய நிலையிலுள்ள ஒரு. மணித 
னைப்போல்‌ இருக்கறது. தன்‌ ஜீவி 
யம்‌ செம்மையாய்‌ ஈடக்றெ ஒருவனை 
யொத்தும்‌ உளது. கடியாரம்‌ நன்றாக 
ஓடும்வரையில்‌ எவ்வித விசாரமும்‌ 
இல்லை. குறித்த வேளையில்‌ அந்தந்த 
வேலைகளைச்‌ செய்வது சுலபமாகும்‌. 
தேகம்‌ சுகநிலையிலுள்ளபோது, தான்‌ 
முடிக்கச்‌ கருதிய எந்த வேலையையும்‌ 
ஈன்‌ முகச்‌ செய்து திருப்தியடைய 
லாம்‌. தன்‌ ஜீவனத்‌ தொழில்‌ நன்றாய்‌ 
நடக்கையில்‌ எர்தச்‌ செலவுகளையும்‌ 
தாம்‌இச்‌ குடும்பத்தைச்‌ செழிப்பாக 
உயர்த்தலாம்‌. ஈன்றாய்‌ ஓம்‌ கடியா 
ரத்தை எவரும்‌ விரும்புவர்‌. சுகநிலையி 
லுள்ளவனை எவரும்‌ பிரீதியாய்‌ ஏற்‌ 
றுக்கொள்வர்‌. தொழில்‌ கெடாமல்‌ 
ஈாலுபணம்‌ வருமானமுள்ளவனை எவ 
ரும்‌ கம்பி மேன்மைப்படுத்‌ இலர்‌. கடி 
யாரத்தில்‌ பமுதுண்டானால்‌ ஒடுவது 
நின்றோ. சரியானபடி மணி காட்டா 
மலோ, அடிக்கடி நின்றுபோயோ 
அல்லல்‌ விளைக்கும்‌. சுகம்‌ தப்பிய 
மணிதனும்‌, தொழில்‌ தவறிச்‌ கெட்ட 
வனும்‌ தங்களின்‌ சுறுசுறுப்பு ஒழிந்து 
வாடி ஏங்குவர்‌. கெடியாரம்‌ பழுது 
பார்க்கப்பட்‌ முன்போல்‌ ஓவெ 
சுகம்‌ தப்பியவனும்‌ மரும்‌ 
துண்டு குணப்பவொன்‌. தொழில்‌ 
போனவனும்‌ வேறு தொழிலைப்‌ பிடித்‌ 
அக்கொண்டு பிழைப்பான்‌. உடைகத 
கெடியாரம்‌ குப்பையிலே எறியப்‌ 
படும்‌. பிராணன்‌ நீங்யெ உடல்ராறும்‌ 
சவமே. தொழிலை இழந்தவர்‌ பூமிக்‌ 
குப்‌ பாரமா மதிப்பற்றுக்‌ கெவொர்‌; 
£ரழிவர்‌. கடியாரத்தை ஜாக்‌ரதை 
யாகக்‌ காப்பாத்றுவ  அபோலவே, தன்‌ 
சுகத்தையும்‌ ஜீவனத்தையும்‌ ஈரத்தை 
யுடன்‌ காப்பா ற்றவேண்டும்‌. 


இல்‌ 


னை வை கலவ ளை 
மாயமாய்ப்போன மங்கை. 


பால விவாகம்‌ 


சாரதாச்‌ சட்டம்‌. இர. 
னை வை EERSTE RGGI. 


(899-வ.த பக்கத்‌ தொடர்ச்ச.) 


ணை 


(Mrs. Naelakanta Sasiri Rajammal.) 


நீலா: எனக்கு அவளைப்‌ பற்றிக்‌ கெட்ட அபீப்பிராயம்‌ ஒன்றும்‌ 
இடையாது. என்‌ ஈடக்கைக்கும்‌ அவள்‌ ஈடக்கைக்கும்‌ வெகு 
தூரம்‌. 

பத்மநாபன்‌: தான்‌ யாரைக்‌ கண்டாலும்‌ பாவம்‌ பாவம்‌. என்று 
பரிதாபப்‌ பவொயே. என்‌ அமிர்தவல்லியிடத்தில்‌ உனக்குப்‌ 
பச்சாத்தாபம்‌ ஏற்படவில்லையா? 

நீலா: அய்யோ பாவம்‌! அவளிடத்தில்‌ எனக்கு மிகுந்த பச்சாத்‌ 
தாபமுண்டு, அவள்‌ கஷ்டப்படும்‌ காலங்களில்‌ என்னிடம்‌ 
உள்ள எதுவானாலும்‌ நான்‌ அவளுக்குக்‌ கொடுக்கத்‌ தவறிய 
தில்லை. பாவம்‌! அவளுடைய நாதனற்ற - வாழ்க்கை மிகக்‌ 
கொடியது. யார்தான்‌ அவளைப்‌ பற்றிப்‌ பரிதாபங்‌ கொள்ளாத 
வர்‌. ஆனால்‌ அவளுடைய அடக்கமற்ற அகம்பாவல்‌ குணம்‌ 
தான்‌ எனக்குப்‌ பிடிப்பதில்லை. 

பத்மநாபன்‌:-உன்னிடம்‌ அவள்‌ ஏதாவது அலக்ஷியமாக நடக்‌ 
தாளா என்ன? 

நீலா:--இல்லை, அவள்‌ பேச்சுகளும்‌ உடைகளும்‌ நடைகளும்‌ 
எனக்கு அப்படித்‌ தோன்‌ றியது. 

பத்மநாபன்‌:--ஈன்னாயிருக்தறத; இதுதானா உனக்குப்‌ பிடிக்க 

- வில்லை? அவள்‌ அந்த மாதிரி யிருப்பதற்குத்தான்‌ நான்‌ அவ 

ளைப்‌ புகழ்ேன்‌. நீயும்‌ அவளைப்போலவே இருக்க வேணு 
மென்பது என்‌ அபிப்பிராயம்‌. 

நீலா: அய்யோ! அத ஒருநாளும்‌ முடியாது, சரி, இது என்ன 
ஸாசமில்லாத பேச்சு. முக்கியமாக ஈடக்கவேண்டிய காரி 
யத்தை யல்லவோ காம்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 
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பத்மநாபன்‌: எந்தக்‌ சரரியம்‌ காம்‌ 


இப்பொழுது கவனிக்க. 
(ட) வண்டியது, 


நீலா: அமிர்தவல்லியைப்‌ பற்றித்தான்‌. 
பத்மநாபன்‌: ஆம்‌. அது முக்கியந்தான்‌. நானும்‌ சுந்தரேசனுக்குச்‌- 
கடிதம்‌ புறப்பட்டு வரும்படி எழுதியிருக்கேன்‌. இர்த விஷ 
யததைப்‌ பற்றி நீ அமிர்தவல்லியிடம்‌ சொன்ன அண்டா? 


நீலா:--கேத்றுக்கூட நான்‌ அவளிடம்‌ அவளுக்கு உறுதிப்‌ படுமாறு 


வெகு நேரம்‌ சொன்னேன்‌. அவள்‌ தனக்கு விவாகத்தில்‌ 
விருப்பே கொள்ளவில்லை யென்‌ அம்‌, கூடுமானால்‌ இப்பொழு. 
திருப்பது போலவே காலம்‌ முழுவதும்‌ இருக்கத்‌ இர்மான 
மென்றும்‌ சொன்னாள்‌. அவள்‌ வார்த்தையில்‌ எனக்கு ஈம்‌ 
பிக்கை கிடையாத. அவள்‌ வாழ்நாள்‌ கெடாமலிருக்க நாம்‌ 
உபகாரம்‌ செய்யவேணுமென்பதே தான்‌ என்‌ அபிப்பிராயம்‌. 
ஆகையால்‌, நாம்‌ தான்‌ அவளுக்கு அடிக்கடி புத்தி சொல்லி 
இரந்த விவாகத்தை நடத்தவேண்டிய அ. 

பத்ம௩ாபன்‌:-—அம்‌, அப்படியே செய்யலாம்‌. கான்‌ கூட அவளைப்‌: 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இத்தனை நாள்‌ இந்த விஷயமாக 
அவளை நான்‌ கேட்டதே கிடையாத. நான்‌ அவளை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்படி செய்கிறேன்‌. அவளை யாரையாவது விட்டுக்‌ 
கூப்பிட்டு வரச்‌ சொல்லட்டுமா? 

நீலா:--சாயங்காலம்‌ அவள்‌ பரீகைத தேறியதாக ஸந்தோஷ சமா 
சாரம்‌ கொண்டு பார்க்க வந்தாள்‌. நீவ்கள்‌ இல்லை. இனிமேல்‌ 
அவளுக்கு ஏதாவது பிழைப்புக்கு வழியுமாயிற்தென்று ஸர்‌ 
தோஷமாகப்‌ பேச யிருந்தோம்‌. பிறகு வீடு சென்றாள்‌. இரசு 


இரவு நேரத்தில்‌ அவளைத்‌ தனியாக அலக்கழிப்பது ஈன்றாக. 


இருக்காத. காலையில்‌ சொல்லலாம்‌. 
பத்மநாபன்‌:-ஒஹோ! ஆனால்‌, அவளுடைய சந்தோஷ ஸமாசாரத்‌ 
தையும்‌ விசாரித்துக்‌ கொண்டு அவள்‌ அபீப்பொயதனதயும்‌ 
தெரிச்தகொண்டு நானே போய்ப்‌ பார்த்து வனாக யன்‌ என்று 
தான்‌ மோட்டாரி லேறிக்கொண்டு அமிர்தவல்லி வசித்து வரும்‌ 
விட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌. அவளனையில்‌ கட்‌ யாருக்கோ 
கடிதம்‌ எழுதிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. பத்மநாபன்‌ உள்‌ நுழைக 
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அம்‌ சற்று நேரம்‌ அவள்‌ கவனியாமல்‌ கடிதம்‌ எழுதி உரையில்‌ 
போடும்‌ சமயத்தில்‌ இரும்பியதம்‌ பத்மநாபன்‌ நிற்பதைக்கண்டு 
இடுக்‌ட்டெழுர்‌அ அவரை வரவேற்று ஒரு நாற்காலியை 
இழுத்துப்போட்டு அதில்‌ அவரை உட்காரச்‌ சொல்லித்‌ 
தானும்‌ ஒரு காற்காயியில்‌ அமர்ந்தாள்‌. 

அமிர்தவல்லி:--ஏ.த தாங்கள்‌: இப்பொழுது இவ்வளவு தூரம்‌ வந்‌ 
தத? ஸாயங்காலம்‌ நான்‌ வீட்டிற்கு வந்திருந்தேன்‌. 

'பத்மநாபன்‌:--அம்‌; நீலா உன்‌ பரீகை தேறிய சமாசாரம்‌ சொன்‌ 
னாள்‌; மிகவும்‌ ஸந்தோஷம்‌. 

அமிர்தவல்லி:--ஏதோ தங்கள்‌ உதவிகளாலும்‌ அர்வாதங்களாலும்‌ 
தான்‌ நான்‌ பரீகை தேறியது. அதைப்பற்றி நான்‌ மிகுந்த 
நன்றியுள்ளவளாக நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 

பத்மநாபன்‌:-—ஓ! அதைப்பற்றி என்ன? கடிதங்கள்‌ உன்‌ தோழர்‌ 
களுக்கா? 

அமிர்தவல்லி:-—ஆமாம்‌. 

பத்மநாபன்‌: உன்னுடைய சில முக்கியமான தோழர்களின்‌ புத்தி 
மதி உனக்கேதாவது கிடைத்ததா? 

அமிர்தவல்லி:--எனக்கு நீலாவையும்‌ உங்களையும்‌ விடப்‌ புத்திமதி 
சொல்லும்‌ சேசர்கள்‌ இருப்பதாக நான்‌ நினைக்கவில்லை. 

பத்மநாபன்‌:--உன்‌ தோழி நீலா கூட உன்‌ பிற்கால நன்மையைக்‌ 
கோரி எதோ சொன்னதாகச்‌ சொன்னாள்‌. 

அமி£தவல்லி:-என்ன, நீலா எனக்‌ கொன்றும்‌ சொன்னதாக நினைப்‌ 
பில்லை. தாங்கள்‌ கேட்பது ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ புரிய வில்லையே 
என்று பத்மநாபனைக்‌ கூர்ந்து கவனித்தாள்‌. 

பத்மநாபன்‌:-இல்லை, அவள்‌ ஏதோ உனக்குச்‌ சொன்னதாகச்‌ 
சொன்னாள்‌. 

அமிர்தவல்லி:- மிகவும்‌ வெட்டு. காணினவள்போலக்‌ கடைக்கண்‌ 
ணால்‌ அவனைக்‌ கவனித்துக்கொண்டே, ஆமாம்‌, நினைப்‌ 
பிருக்தெ.து, 

பத்மநாபன்‌:--அதைத்தான்‌ நான்‌ உன்னைத்‌ தீர விசாரித்துப்‌ போக 
வந்தேன்‌, என்‌ தோழன்‌ சுந்தரேசன்‌ மிகவும்‌ யோக்கியன்‌ 


நல்லவன்‌,. படி த்தன்‌. உன்‌ அபிப்பிராய மென்ன? 
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அமிர்‌ தவல்லியின்‌ . முகம்‌ மாறிற்று, பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
கொண்டே தன்‌ முந்தானையைப்‌ பிடித்துச்‌ சுருட்டிக்‌ கொண்டி ருக்‌ 
காளே: யொழிய பதில்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. பத்மநாபனும்‌ அவள்‌ 
மொழியை எதிர்பார்த்து அவளைக்‌ கண்‌ கொட்டாமல்‌ கவனித்‌ 
தான்‌. கொஞ்ச நேரம்‌ வரையில்‌ இருவரும்‌ மெளனமாகவே யிரும்‌ 
தனர்‌.£பிறகு, பத்மநாபன்‌ என்ன அமிர்தவல்லி, உன்‌ அபிப்பிராய 
மென்ன[ரநான்‌ அவனுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதவேண்டும்‌, தெரிவி. 
அமிர்தவல்லி: என்‌ மனதில்‌ ஒன்றுமே நினைக்காமலிருக்கும்‌ 
பொழுது நான்‌ என்ன பதில்‌ சொல்வது? கான்‌ என்னவோ 
உங்களுக்‌ கடம்யெவள்‌; உங்களிஷ்டம்‌ எப்படி வேணுமானா 
௮ம்‌ செய்யலாம்‌. ! 


பத்மநாபன்‌:--என்ன அமிர்தம்‌, நீ இப்படிப்‌ பதில்‌ சொல்கிறாய்‌? 
உன்‌ எண்ணம்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தாலல்லவா உன்‌ ஈன்மைகளைச்‌ 
செய்ய என்னால்‌ முடியும்‌. உன்‌ வீஷயத்தில்‌ நீலா மிகவும்‌ கவலை 
யெடுத்துக்‌ கொண்டிருப்பதை நீ கவனித்தாயா? 

அமிர்தவல்லி:-ஆகா எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. 


பத்மநாபன்‌:— பிறகு நீ ஏன்‌ உன்‌ விஷயங்களைச்‌ சொல்ல முடியாம 
லிருக்றொய்‌? 

அமிர்தவல்லி: கான்‌ என்ன சொல்வது? மான்‌ ஒரு தாய்‌ தந்‌ைத 
யற்ற அனாதை. மேலும்‌; பணங்காசற்றவள்‌. என்‌ செலவுகளுக்‌ 
காக நான்‌ :-ஸம்பாதித்தல்லவோ யோசனை செய்யவேண்டும்‌. 
என்று தரன்‌ . கண்களிலிருந்து சொரியும்‌ பெரிய முத்துப்‌ 
போன்ற கண்ணீர்த்‌ அளிகளைத்‌ தன்‌ முந்தானையால்‌ துடைத்‌ 
அக்‌ கொண்டாள்‌. 

பத்மநாபன்‌:-—சே! இந்த ஒரு அல்ப சமாசாரத்திற்காகவா நீ கண்‌ 
கலங்குவது. உனக்குப்‌ பணம்‌ காசுதானா அகப்படாது. 
உனக்கு விவாகமாய்‌ விட்டால்‌ உன்‌ பிழைப்புக்கு நீ யேன்‌ 
தேடவேண்டும்‌? உன்‌ கணவன்‌ பொறுப்பல்லவோ அது. 

அமிர்தவல்லி:--அது வரைக்கும்‌ கூட தாய்‌ தந்தையற்ற , ஏழை 
யாகிய என்னை யார்‌ விவாகம்‌ செய்ய முன்‌ வருவார்கள்‌? 


(தோடரும்‌.) 


* அமிர்த குணபோ தினி ? 
பவனாரத்திய புரட்டாசி மாத பஞ்சாங்கம்‌. 
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இதி; ஈக்ஷத்திரம்‌, விரதா திகள்‌, முதலியவை. 
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